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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E' importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutenc&o e operagio
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkedd, ettd luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heo6XxoANMOo NpouNTaTh MHCTPYKLM B JAHHOM PYKOBOZACTBE Nepes CGOPKOiA, 06CAYXMBaHNEM U
3KCTTyaTaLmen 3Toro n3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte tdrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhat utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
prirocniku.

Je dolezité, aby ste si pred montaZou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
VI3KNK0YMTENHO BaXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, Mpean Aa
npemuHeTe KbM Crnobsasaxe, Noaapbxka unm pabota ¢ NPOAyKTa.

[Jyxe Bax/mMBo, W06 BM MPOYUTANN IHCTPYKLT B LbOMY KEPIBHULTBI Mepes CKaafaHHAM,
06CnyroByBaHHAM Ta eKCrTyaTaLjieto Liei MaLlnHu.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan once bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eival ToA0 onuavtikd va dloBAcETe TIG 0dnyieg 0T TTOPOV EYXEIPIBI0 TIPIV CUVOPLIOAOYNOETE,
OUVTNPAOETE 1] AEITOUPYNOETE TO TIPOIOV.

Subject to technical modifcation | Sous réserve de modifcations techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modifcaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modifcagoes técnicas | Med forbehold for tekniske sendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHBI
TeXHUYeckne n3meHeHus | Z zastrzezeniem modyfkacji technicznych | Zmény technickych Gdajd vyhrazeny
| A miiszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modifcatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused v@imalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuScene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexu Ha
TexHUYeckn Moaudukaumm | € 06’ekTom anst TexHiuHmx 3miH | Teknik degisiklige tabidir | Texvikwv TpoTIOTIONCEWVY.
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless line trimmer.

INTENDED USE

The cordless line trimmer is intended for cutting long grass,
pulpy weed, and similar vegetation at or about ground level.

The product can be used as a walk-behind trimmer using the
cutting deck or as a regular line trimmer without the cutting
deck. All four wheels should be on the ground when using
the product as a walk-behind trimmer.

The cutting plane should be approximately parallel to the
ground surface when trimming and approximately vertical
when edging.

The product is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual and can be considered responsible for their actions.

The product is intended only for outdoor use in a well-
ventilated area. For safety reasons, the product must be
adequately controlled by a two-handed operation.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

& WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

m  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

m  Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

m  Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

m If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

m  Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

m If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

m Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

m  Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

m  Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Original Instructions | 3

m
z
@
C
7
T




®

®  Maintain power tools and accessories. Check for =

misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

m Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are g

less likely to bind and are easier to control.

m  Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

m Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

m  Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with

another battery pack. ™

m  Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may

create a risk of injury and fire. ]

= When battery pack is not in use, keep it away from

other metal objects, like paper clips, coins, keys, n

nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

= Underabusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

= Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

m Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

m  Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

m Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

LINE TRIMMER SAFETY WARNINGS

= Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

4 | Original Instructions
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Thoroughly inspect the area for wildlife where the
machine is to be used. Wildlife may be injured by the
machine during operation.

Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter and the cutter assembly are not
damaged. Damaged parts increase the risk of injury.

Keep guards in place. Guards must be in working
order and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in
personal injury.

Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

Wear eye protection and ear protection. Adequate
protective equipment will reduce personal injury.

While operating the machine, always wear non-
slip and protective footwear. Do not operate the
machine when barefoot or wearing open sandals.
This reduces the chance of injury to the feet from contact
with the moving cutter.

Always wear clothing such as trousers that covers
the operator’s legs while operating the machine.
Contact with the moving cutter or line may cause injury.

Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

Do not operate the machine above waist height. This
helps prevent unintended cutter contact and enables
better control of the machine in unexpected situations.

Exercise caution when operating the machine in
wet grass. Walk, never run. This reduces the risk of
slipping and falling which may result in personal injury.

Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges
or bushes and can be accidentally cut or damaged by
the line or cutter.

Keep all parts of the body away from the moving
trimmer cutter or line. Do not clear material from
the machine until it has been disconnected from the
power source. The moving trimmer cutter or line may
result in serious personal injury.

Carry the machine with the machine switched off
and away from your body. Proper handling of the
machine will reduce the likelihood of accidental contact
with a moving trimmer cutter or line.

Only use replacement cutting heads and trimmer
cutters or lines specified by the manufacturer. Do
not replace the trimmer cutters or lines with metal
wires or blades. Incorrect replacement parts may
cause loss of control, breakage and injury.
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ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Before use and after any impact, check that there are no
damaged parts on the product. A defective switch or any
part that is damaged or worn should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

The small blade fitted to the safety guard is designed to
trim the newly extended line to the correct length for safe
and optimum performance. The blade is very sharp. Do
not touch the blade, particularly when cleaning the product.

Use only the manufacturer’'s replacement cutting line.
Do not use any other cutting attachment.

Make sure that the cutting attachment is properly
installed and securely fastened.

Never operate the product unless all guards, deflectors,
and handles are properly and securely attached.
Ensure that the line cut-off blade in the safety guard is
properly positioned and secured before each use.

Keep the head attachment below waist level.
Immediately turn off the product and remove the battery
pack in the event of an accident or a breakdown. Do not

operate the product again until it has been fully checked
by an authorised service centre.

To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always turn off the product, remove the
battery pack, and allow both to cool down. Make sure
that all moving parts have come to a complete stop:

e before servicing

before clearing a blockage

before checking, cleaning, and working on the product
before changing accessories

after striking a foreign object

whenever leaving the product unattended

whenever performing maintenance

whenever the product starts to vibrate abnormally

Ensure that all guards and handles are properly fitted
and are in good condition.

Hold the product by designated handles, and restrict
working time and exposure.

Beware of objects thrown by the cutting means. Clear
debris like small stones, gravel, and other foreign objects
from the work area before starting operation. Wires or
string may become entangled with the cutting means.

Always ensure that ventilation openings are kept clear
of debris.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use
of the product. When using the product for prolonged
periods, ensure that you take regular breaks.

Operate the product only in temperatures between 0°C
and 40°C.

Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the product,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing
products, etc., can cause a short circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10°C and 38°C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 20°C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Turn off the product, remove the battery pack, and allow
both to cool down before storing or transporting.

Remove all foreign materials from the product.

Do not store or transport the product with the battery pack
fitted. Remove the battery pack, and secure it separately.
Store the product in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. Keep the product away
from corrosive agents, such as garden chemicals and
de-icing salts. Do not store the product outdoors.

For transportation in vehicles, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

@

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

Turn off the product and remove the battery back before
conducting any maintenance or cleaning work.

You may make adjustments or repairs described in this manual.
For other repairs, contact an authorised service centre.

For the replacement line, use only a nylon filament line
of the diameter described in the specifications table of
this manual.

After each use, clean the product with a soft, dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws before each use and
at frequent intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any part that is
damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

Original Instructions | 5
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KNOW YOUR PRODUCT

See page 123.

Rear handle
On/Off trigger
Lock-out trigger
Front handle
Telescopic collar
Lower drive shaft
Spool cover
Spool

Eyelet

10. Cutting line

11. Cut-off blade

12. Safety guard

13. Cutting height adjustment lever
14. Foot pedal

15. Cutting deck

16. Screw

17. Operator's manual
18. Charger

19. Battery pack

CONOTHWN =

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye and ear protection.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Do not use metal blade(s) on the
product.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 15 m away
from the operating area.

F08@© & >

[ ]
B
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Keep hands away from the cut-o
blade.

Beware of handle drop down when
using 9 Ah or bigger capacity battery
packs.

AL
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Cce
ERL

001

UK
CA

Guaranteed sound power level

Remove the battery pack before
starting any work on the product.

European Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

British Conformity Mark

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with your
local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According
to local regulations, retailers may
have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human health if
not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

[i]

A\

Note

Warning

Parts or accessories sold separately
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Lors de la conception du coupe-bordures sans fil, I'accent a
été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le coupe-bordures sans fil est prévu pour la coupe au
niveau du sol (ou environ) d'herbes longues et/ou pulpeuses
et autres végétaux similaires.

Le produit peut étre utilisé comme tondeuse poussée en
utilisant le carter de coupe ou comme coupe-bordures
classique sans le carter de coupe. Les quatre roues doivent
étre posées au sol lors de I'utilisation du produit comme
tondeuse poussée.

Le plan de coupe doit étre approximativement paralléle a la
surface du sol lors du débroussaillage et approximativement
vertical lors de la coupe de bordure.

Le produit est uniquement congu pour une utilisation
par les adultes qui ont lu et compris les instructions et
avertissements contenus dans ce manuel et qui peuvent
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur dans une zone
bien ventilée. Pour des raisons de sécurité, I'appareil doit étre
manipulé de maniére appropriée, en utilisant les deux mains.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

A AVERTISSEMENT! Lisez I'ensemble des
avertissements, instructions, illustrations et
spécifications relatifs a la sécurité fournis avec ce
produit. Le non-respect des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des incendies, des
décharges électriques et/ou des blessures corporelles graves.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

m  Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé
augmente le risque d'accidents.

m N'utilisez pas I'outil électroportatif dans un
environnement présentant des risques d'explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent
des étincelles risquant d'enflammer les poussiéres
ou les vapeurs.

= Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas d'inattention
vous risquez de perdre le contréle sur I'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

m La fiche de secteur de l'outil électroportatif doit
étre appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d'adaptateur avec des outils électriques avec mise a
la terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de décharge électrique.

m Evitez le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

m Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie ou

a I'humidité. La pénétration d'eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d'un choc électrique.

m  Ne malmenez pas le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher I'outil.
Maintenir le cable éloigné des sources de chaleur, des
parties grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'appareil en rotation. Un cable endommagé ou torsadé
augmente le risque d'un choc électrique.

m Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour les
applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge
électrique appropriée pour les applications extérieures
réduit le risque d'un choc électrique.

®  Si une utilisation de I'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
Ne pas utiliser un outil électroportatif lorsqu'on est
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de l'outil électroportatif
peut entrainer de graves blessures sur les personnes.

= Porter des équipements de protection. Porter toujours
des lunettes de protection. Afin d'éviter tout dommage
corporel, il convient d'utiliser, dans les conditions appropriées,
des équipements de protection tels qu'un masque anti-
poussiére, des chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque de sécurité et une protection auditive.

m  Eviter toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position "arrét" avant la
connexion au secteur et/ou l'insertion de la batterie, ainsi
qu'avant de saisir ou de transporter I'outil. Le transport
d'un outil électrique avec votre doigt sur l'interrupteur ou
la mise sous tension d'un outil dont l'interrupteur est en
position "marche" est propice aux accidents.

= Enlevertout outil de réglage ou toute clé avant de mettre
I'outil électroportatif en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures. Le fait de porter I'outil électroportatif avec
le doigt sur l'interrupteur ou de le brancher sur la source de
courant lorsque I'outil électroportatif est en fonctionnement,
peut entrainer des accidents.

m Ne pas se précipiter. Gardez une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil dans des situations inattendues.

m Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de
vétements amples ni de bijoux. Tenir vos cheveux et
vos vétements a I'écart des piéces en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des piéces en mouvement.

m  Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux ci soient effectivement raccordés et qu'ils sont
correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif d'aspiration
des poussiéres peut réduire les dangers dus aux poussieres.

= Ne pas relacher sa vigilance en cas d'utilisation fréquente
de certains outils et ne pas ignorer les principes de
sécurité des outils. Une action imprudente peut entrainer
de graves blessures en une fraction de seconde.
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UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX D'OUTILS
ELECTROPORTATIFS

UTILISATION ET EMPLOI

Ne pas surcharger [I'appareil. Utiliser [I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

Retirer la fiche de la prise de courant et/ou enlever
I'accu avant d'effectuer des réglages sur l'appareil,
de changer les accessoires, ou de ranger I'appareil.
Cette mesure de précaution empéche une mise en
fonctionnement de I'outil électroportatif par mégarde.

Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas l'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre
les mains d'utilisateurs novices.

Entretenir les accessoires et les outils électriques.
Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu'elles ne soient pas coincées,
et controler si des parties sont cassées
ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électroportatif s'en trouve
entravé. Faire réparer ces parties endommagées
avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
seches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un controle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

SOIGNEUX DES OUTILS

ELECTRIQUES SANS FIL

8

Ne chargez les blocs de batteries que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un chargeur
approprié a un type spécifique de batterie peut engendrer un
risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec une autre batterie.

Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs
de batteries spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts de batterie peut
provoquer des brllures ou un incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez soigneusement
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avec de I'eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

N'exposez pas un outil ou un bloc-sbatterie au feu
ou a des températures excessives. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de chargement et ne pas
charger I'outil ou le pack de batterie en dehors de la
plage de températures spécifiée dans les instructions.
Un chargement incorrect ou a des températures en
dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie
et augmenter le risque d'incendie.

TRAVAUX D'ENTRETIEN

Ne faire réparer I'outil électroportatif que par un personnel
qualifié et seulement avec des piéces de rechange
d'origine. Ceci permet d'assurer la sécurité de I'appareil.

Ne jamais procéder a I'entretien des packs de batterie
endommageés. L'entretien des packs de batterie ne peut
étre effectué que par le fabricant ou des prestataires agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
COUPE-BORDURES

@

N'utilisez pas la machine par mauvais temps, tout
particulierement en cas de risque de foudre. Ceci
réduit le risque d'étre frappé par la foudre.

Inspectez soigneusement la zone ou la machine
doit étre utilisée. Les animaux peut étre blessés par la
machine pendant I'opération.

Vérifiez minutieusement la surface sur laquelle la
machine sera utilisée et retirez les cailloux, tiges,
cables, os et autres objets étrangers. Les objets
projetés peuvent causer des blessures.

Avant d'utiliser la machine, inspectez-la toujours
visuellement afin de vous assurer que les couteaux et
leur installation ne sont ni usés ni endommagés. Les
pieces endommagées augmentent le risque de blessure.

Ne retirez jamais les protections. Les protections
doivent étre en état de fonctionnement et étre
correctement installées. Une protection qui est
desserrée, endommagée ou qui ne fonctionne pas
correctement peut entrainer des blessures.

Gardez toutes les entrées d'air de refroidissement
exemptes de débris. Les entrées d'air bloquées et les débris
peuvent entrainer une surchauffe ou un risque d'incendie.

Portez des protections oculaires et auditives.
Un équipement de protection adéquat réduira les
dommages corporels.

Portez en tout temps des chaussures de protection
antidérapantes lorsque vous utilisez la machine.
N'utilisez pas la machine pieds nus ou avec des
sandales ouvertes. Cela réduit le risque de blessures
aux pieds dues au contact avec la lame en mouvement.

Portez toujours des vétements tels que des
pantalons qui couvrent les jambes lors de
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l'utilisation de la machine. Le contact avec la couteau
ou le fil en mouvement peut entrainer des blessures.

Tenez les observateurs a distance lorsque vous
utilisez la machine. La chute de débris pourrait
provoquer des blessures graves.

Ne faites pas fonctionner la machine au-dessus de la
taille. Cela contribue a éviter les contacts involontaires
de la lame et confére un meilleur controle de la machine
dans des situations imprévues.

Faites preuve de prudence lors de [l'utilisation de
la machine dans de I'herbe humide. Marchez, ne
courrez jamais. Cela réduit le risque de glisser et de
tomber, ce qui peut entrainer des blessures.

N'utilisez pas la machine sur des pentes trop raides.
Cela réduit le risque de perte de contréle, de glissement
et de chute, ce qui peut entrainer des blessures.

Lorsque vous travaillez sur des pentes, assurez-
vous d'étre toujours stable sur vos jambes, travaillez
toujours en travers de la pente, évitez de monter et
descendre et faites preuve d'une prudence extréme
lorsque vous changez de direction. Cela réduit le
risque de perte de contrdle, de glissement et de chute,
ce qui peut entrainer des blessures.

Tenir I'ensemble des cordons d'alimentation et des
cables a I'écart de la zone de coupe. Des cables ou
des cordons d'alimentation cachés dans des haies ou
des buissons pourraient étre accidentellement coupés
ou endommagés par la lame ou le fil.

Maintenez toutes les parties de votre corps a I'écart
du couteau ou du fil en mouvement du coupe-
bordures. Ne retirez pas le matériau de la machine
tant que celle-ci n'a pas été débranchée de la source
d'alimentation. La lame ou le fil en mouvement du
coupe-bordures peuvent entrainer des blessures graves.

Transportez la machine lorsqu'elle est éteinte et tenez-
la éloignée de votre corps. Une manipulation correcte
de la machine réduira le risque de contact accidentel avec
un couteau ou un fil du coupe-bordure en mouvement.

Utilisez uniquement les tétes de coupe et les couteaux
de coupe de rechange spécifiés par le fabricant.
Ne remplacez pas les couteaux ou fils du coupe-
bordures par des cables ou des lames en métal. Des
piéces de rechange inadaptées peuvent entrainer une
perte de contrdle, une rupture et des blessures.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez qu'aucun
élément n'est endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-vente agréé.

La petite lame accrochée au carter de protection est
congue pour taille la nouvelle ligne étendue a la bonne
longueur pour une performance sdre et optimale. La
lame est trés tranchante. Ne pas toucher la lame, tout
particulierement lors du nettoyage du produit.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant.
N'utilisez aucun autre accessoire de coupe.
Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes les
protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées
soient bien en place et bien verrouillés.

Assurez-vous que la lame du fil de coupe dans le
carter de protection est correctement positionnée avant
chaque utilisation.

Garder |'accessoire de téte en dessous du niveau de la
taille.

En cas d'accident ou de panne, mettez immédiatement
hors tension le bloc de batterie et déposez-le. N'utilisez
plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été enti€rement vérifié
par un service apres-vente agréé.

Pour réduire les risques de blessures infligées par des
piéces mobiles, mettre toujours I'appareil hors tension
avant de retirer le bloc-batterie et les laisser tous les
deux refroidir. Assurez-vous que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés:

e avant entretien

e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

avant de changer les accessoires

apres un choc avec un corps étranger

lorsque vous laissez le produit sans surveillance

a chaque fois qu'une opération de maintenance est
effectuée

e sile produit se met a vibrer de fagon anormale
Assurez-vous que toutes les protections et poignées
sont bien en place et en bon état.

Maintenez le produit par les poignées destinées a cet
effet et limitez le temps de travail et d'exposition.

Prenez garde aux objets projetés par I'élément de
coupe. Dégagez la zone de travail des débris tels que
petites pierres, gravier et autres objets étrangers avant
de commencer le travail. Des cables ou de la ficelle
pourraient s'emméler dans les éléments de coupe.

Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en
permanence exemptes de débris.

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses réguliéres.

Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

Stockez le produit a un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles
et de dommages causés par un court-circuit, n'immergez
jamais le produit, la batterie ou le chargeur dans un liquide
et ne laissez jamais de liquide pénétrer dans aucun d'entre
eux. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chimiques industriels, les produits de
blanchiment ou contenant des agents de blanchiment etc.
peuvent provoquer un court-circuit

Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

Remisez le bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20°C.

Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.
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TRANSPORT ET STOCKAGE APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

T

Mettez I'appareil hors tension, retirez le bloc-batterie et
laissez-le refroidir avant de le ranger ou de le transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.

Enlever la batterie avant de stocker et transporter le
produit. Retirer le bloc-batterie et le fixer séparément.
Rangez-le dans dans un endroit sec, bien aéré et hors
de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart des
agents corrosifs tels que les produits chimiques pour le
jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez pas ranger le
produit a I'extérieur.

Pour le transport dans un véhicule, attachez le produit
pour I'empécher de bouger ou de tomber, afin d'éviter
toute blessure et tout dommage matériel.

RANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et l'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants non
conducteurs. Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

Les réparations demandent un soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié¢. Confiez I'entretien du
produit @ un centre de service agréé.

Mettre le produit hors tension et retirer la batterie avant
toute opération de maintenance ou de nettoyage.

Vous n'étes autorisé a effectuer que les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour d'autres
réparations ou conseils, faites vous assister par un
service aprés-vente agréé.

Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez que du fil nylon
du diametre indiqué dans la table des caractéristiques
de ce manuel.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et sec
pour nettoyer le produit. Toute piece endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un centre
de service agréé.

Vérifier le bon serrage de tous les écrous, boulons et vis
avant chaque utilisation et réguli€rement pour s'assurer
que le produit est en bon état de marche. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

Apportez le produit a un centre de service agréé pour
remplacer les étiquettes abimées ou illisibles.

10
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Voir page 123.
Poignée arriére

Poignée avant
Collier télescop

Bobine
CEillet
. Fil de coupe
. Lame de taille

CONOTAWN =

. Pédale
. Vis

. Chargeur

Gachette Marche/Arrét
Manette de verrouillage

ique

Arbre d'entrainement inférieur
Couvercle de bobine

. Carter de protection
. Levier de réglage de la hauteur de coupe

. Carter de coupe
. Manuel utilisateur

. Bloc de batterie

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez 'ensemble des
avertissements et consignes de
sécurité.

Portez une protection oculaire et
auditive.

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez
le produit.

N'utilisez pas de lame(s) métallique(s)
sur le produit.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15 m
de la zone de travail.

Gardez vos mains éloignées de la
lame de taille du fil de coupe.

Attention a une chute de la poignée
si vous utilisez des batteries d'une
capacité de 9 Ah ou supérieur.
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P — SYMBOLES DE CE MANUEL ;
Lwa >
96 Niveau de puissance sonore garanti ‘(Z’
&8 m Remarque >
(72}
[ Retirez le bloc de batterie avant de
@ commencer un quelconque travail sur
le produit. A Avertissement
c € Marque de conformité européenne Pieces détachées et accessoires vendus
— séparément
[H[ Marque de conformité d’Eurasie
(% Marque de conformité ukrainienne
001

E Marque de conformité britannique

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les déchets
municipaux non triés. Les batteries

et les équipements électriques et
électroniques usagés doivent étre
collectés séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés de
I'équipement. Pour obtenir des conseils
en matiere de recyclage et de points
de collecte, se renseigner auprés

des autorités locales ou du détaillant.
Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation de
récupérer gratuitement les batteries

et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution
a la réutilisation et au recyclage des
batteries et équipements électriques

et électroniques usagés permet de
réduire la demande en matiéres
premiéres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi
que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s'ils ne sont pas éliminés de maniere
respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[\
7~ 4

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku-Rasentrimmers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Rasentrimmer ist zum Schneiden von langem
Gras, breiigem Unkraut und &hnlicher Vegetation auf und
Uber Bodenebene vorgesehen.

Das Gerat kann mit dem Mahwerk als Rasentrimmer zum
Schieben oder ohne Mahwerk als normaler Rasentrimmer
eingesetzt werden. Wenn das Gerat als Rasentrimmer zum
Schieben genutzt wird, sollten alle vier Rader den Boden
berthren.

Die Schnittebene ist beim Schneiden in etwa parallel zur
Bodenoberflache und beim Kantenschneiden in etwa
vertikal zur Bodenoberflache.

Das Gerét ist ausschlieflich zur Nutzung durch Erwachsene
konzipiert, die die Anleitung und die Sicherheitshinweise in
diesem Handbuch gelesen und verstanden haben und als fir
ihre Handlungen verantwortlich betrachtet werden kénnen.

Das Produkt ist ausschlieRBlich zur Verwendung in einem
gut beliifteten Bereich im Freien vorgesehen. Aus
Sicherheitsgriinden muss das Produkt ausreichend durch
Zweihandbedienung gesteuert werden.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
GERAT

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Bréande, Elektroschocks und/
oder schwere Kérperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise  und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begri ,Elektrogerat” in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche konnen zu Unfillen fiihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

m  Halten Sie Kinder und andere Personen wiahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle liber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages!

12 | Ubersetzung der Originalanleitung

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

m Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

m  Das Stromkabel nicht liberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

m Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fiur den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

m  Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Immer eine Schutzbrille. Schutzausristung,
beispielsweise  Staubschutzmasken, rutschsichere
Sicherheitsschuhe, Schutzhelme oder Gehorschutz,
reduziert unter den entsprechenden Bedingungen die
Verletzungsgefahr.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akkupack
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das Tragen
von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter
bzw. von an das Stromversorgung angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unféllen flihren.

m  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

@
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
lhr Haar und lhre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann in
einem Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung
verursachen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGES

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
Gerateeinstellungen  vornehmen,  Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
Vorsichtsma3nahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden

Warten Sie Elektrowerkzeuge und das Zubehor.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschiadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerdates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Zubehor,

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Giriffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat,
das flr eine bestimmte Art von Akkupacks geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkupacks
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkupacks in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkupacks kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht
fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Suchen Sie
auBerdem medizinische Hilfe auf, falls die Fliissigkeit
in die Augen gerat. Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie keinen beschiadigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kdénnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen filhren, was zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

Setzen Sie Akkupacks oder Werkzeuge nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung
oder Temperaturen Uber 130° C koénnen zu einer
Explosion flhren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akkupack nicht auBerhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs auf.
Bei unsachgemaRer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auflerhalb des angegebenen Bereichs
kann der Akku beschadigt und das Brandrisiko erhéht
werden.

benutzten Akkupack

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkupacks. Samtliche
Wartung von Akkupacks sollte nur durch den Hersteller
oder bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
RASENTRIMMER

Nutzen Sie das Gerat nicht bei schlechtem Wetter,
vor allem nicht bei Gewittergefahr. Dies verringert das
Risiko, von einem Blitz getroffen zu werden.

Uberpriifen Sie das Gelidnde, auf dem das Gerit
eingesetzt werden soll, griindlich auf frei lebende
Tiere. Frei lebende Tiere kénnen durch das Gerat
wahrend des Betriebs verletzt werden.

Uberpriifen Sie den Bereich, in dem das Gerit
eingesetzt werden soll, griindlich und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen und sonstige
Fremdkorper. Herausgeschleuderte  Gegenstande
kénnen Verletzungen verursachen.
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Vergewissern Sie sich vor dem Einsatz des Gerits
immer visuell, dass das Schneidelement und die
Schneidbaugruppe nicht abgenutzt oder beschadigt
sind. Beschadigte Teile erhdhen die Verletzungsgefahr.

Lassen Sie die Schutzvorrichtungen an ihrem Platz.
Die Schutzvorrichtungen miissen funktionstiichtig
und ordnungsgemaB angebracht sein. Eine lose,
beschadigte oder nicht ordnungsgeman funktionierende
Schutzvorrichtung kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie alle Liiftungseinlasse von Verunreinigungen
frei. Verstopfte Lufteinlasse und Verschmutzungen kénnen
zu Uberhitzung und Brandgefahr fiihren.

Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehorschutz.
Angemessene Schutzausristung verringert personliche
Verletzungen.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerits stets
rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk. Arbeiten
Sie mit der Maschine niemals BarfuB oder mit
offenen Sandalen. Dadurch wird die Gefahr von
FuRverletzungen durch den Kontakt mit dem sich
bewegenden Schneidelement verringert.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerdts immer
Kleidung, die die Beine des Bedieners bedeckt,
wie z. B. Hosen. Das Beriihren des sich bewegenden
Schneidelements oder das Fadens kann Verletzungen
verursachen.

Halten Sie umstehende Personen fern, wéhfend Sie
das Gerat bedienen. Umhergeschleuderte Uberreste
kénnen zu schwerwiegenden Verletzungen flhren.

Betreiben Sie das Gerdt nicht oberhalb der
Taillenhohe. Das hilft, ein unbeabsichtigtes Beriihren
des Schneidelements zu verhindern, und ermdéglicht eine
bessere Kontrolle des Gerats in unerwarteten Situationen.

Beim Schneiden von nassem Gras ist Vorsicht beim
Bedienen des Geridts geboten. Gehen Sie stets im
Schritttempo; laufen Sie niemals. Dadurch wird die
Gefahr des Ausrutschens und Fallens verringert, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Setzen Sie das Gerat nicht an lGbermaBig steilen
Hangen ein. Dadurch wird die Gefahr von Kontrollverlust,
Ausrutschen und Stirzen, die zu Verletzungen fiihren
kénnen, verringert.

Achten Sie bei Arbeiten an Hingen immer auf
einen sicheren Stand, arbeiten Sie immer quer zum
Hang, niemals bergauf oder bergab, und lassen
Sie bei Richtungsdnderungen &uBerste Vorsicht
walten. Dadurch wird die Gefahr von Kontrollverlust,
Ausrutschen und Stirzen, die zu Verletzungen fiihren
kénnen, verringert.

Halten Sie alle Stromkabel aus dem Schneidebereich
fern. Stromkabel koénnen in Hecken oder Geblisch
verborgen sein und versehentlich von Faden oder
Schneidelement beschadigt oder durchtrennt werden.

Halten Sie alle Korperteile vom sich bewegenden
Schneidelement oder dem Faden fern. Entfernen
Sie das Material erst aus dem Gerit, wenn dieses
von der Stromversorgung getrennt wurde. Eine
Beriihrung des sich bewegenden Schneidelements oder
des Fadens kann zu schwerwiegenden personlichen
Verletzungen fiihren.
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Tragen Sie das Gerédt nur, wenn es ausgeschaltet
ist, und richten Sie es vom Korper fort. Die
korrekte Handhabung des Gerats verringert die
Wahrscheinlichkeit einer versehentlichen Beriihrung des
sich bewegenden Schneidelements oder des Fadens.

Verwenden Sie ausschlieBlich die vom Hersteller
angegebenen Schneidkopfe, Schneider und Faden.
Ersetzen Sie die Schneidelemente oder Faden nicht
durch Metalldrdhte oder Messer. Falsche Ersatzteile
kénnen zu Kontrollverlust, Beschadigungen und
Verletzungen fiihren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutztist, muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden.

Die am Messerschutz angebrachte kleine Klinge soll die
neue verlangerte Schnur auf die richtige Lange fiir eine
sichere und optimale Leistung schneiden. Das Messer
ist sehr scharf. Berlihren Sie das Messer, vor allem beim
Reinigen des Gerats, nicht.

Verwenden Sie nur den Ersatz-Schneidfaden
des Herstellers. Benutzen Sie keinen anderen
Schneidaufsatz.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz

ordnungsgeman montiert und befestigt ist.

Bedienen Sie das Produkt niemals ohne dass
alle  Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe
ordnungsgeman und sicher befestigt sind.

Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz, dass die
Schneidklinge zu Schneiden des Rasens in der
Schutzvorrichtung richtig positioniert und gesichert ist.
Halten Sie das Birstenteil unterhalb der Taille.
Schalten Sie das Gerat bei Unféllen oder Ausféllen
sofort aus und entfernen Sie den Akkupack. Das
Produkt darf nicht wieder in Betrieb genommen werden,
bis es vollstéandig von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen
Teilen zu verringern, schalten Sie das Geréat immer aus,
nehmen Sie den Akkusatz heraus und lassen sie beides
abkuhlen. Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche Teile
vollstédndig angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt warten

e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten

bevor Sie Zubehdrteile wechseln

nachdem ein Fremdkorper getroffen wurde

wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen
wenn Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

wenn die Maschine anfangt ungewodhnlich zu
vibrieren

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen und
Griffe ordnungsgemaf befestigt und in gutem Zustand
sind.

Halten Sie das Produkt an den daflir vorgesehenen
Griffen und schranken Sie die Arbeitszeit und Belastung
ein.
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m  Achten Sie auf Objekte die durch das Schneidwerkzeug
geschleudert werden kénnen. Entfernen Sie allen Unrat,
wie kleine Steine, Kies und andere Fremdkdrper von
dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit beginnen.
Drahte oder Schnire kdnnen in dem Schneidwerkzeug
verwickelt werden.

m  Stellen Sie immer sicher, dass die Bellftungséffnungen
frei von Ablagerungen sind.

m  Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelméaRige Pausen sicher.

m  Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 und 40 °C.

m  Bewahren Sie das Geratbei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von Personenschaden
und der Beschadigung des Produkts aufgrund eines
Kurzschlusses zu reduzieren, halten Sie das Geréat, den
Akkupack und das Ladegerdt von Flissigkeiten fern.
Korrodierende oder leitfahige Fllssigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

m  Laden Sieden AkkupackbeieinerUmgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

= Bewahren Sie den Akkupack bei
Umgebungstemperatur von 0 bis 20°C auf.

= Verwenden Sie den Akkupack bei
Umgebungstemperaturen von 0 bis 40 °C.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie den
Akkupack und lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie
es aufbewahren oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt.

Vermeiden Sie es, das Produkt mit eingelegtem Akkupack
zu lagern oder zu transportieren. Entfernen Sie den
Akkupack und sichern Sie ihn separat. Lagern Sie das
Produkt an einem kihlen, trockenen und gut bellifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie das
Produkt von atzenden Mitteln wie Gartenchemikalien und
Streusalz fern. Lagern Sie das Gerét nicht im Freien.

m  Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produkts zu verhindern.

einer

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

m  Transportieren Sie Akkupacks gemaR lhren Ortlichen
und nationalen Bestimmungen und Regeln.

m Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen
Akkus oder leitenden Materialien kommt, indem Sie
die freien Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden
Kappen oder Klebeband schitzen. Beschadigte
oder auslaufende Akkus durfen nicht transportiert
werden. Weitere Informationen erhalten Sie bei lhrem
Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie unglltig machen.

m  Service und Wartung des Geréates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch qualifiziertes
Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat nur
von einem autorisierten Servicecenter warten.

m  Schalten Sie das Gerat vor der Wartung bzw. der
Reinigung aus und entfernen Sie den Akku.

m  Sie dirfen nur die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen oder  Reparaturen
durchfilhren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten
Kundendienst fir andere Reparaturen.

m Verwenden Sie als Ersatzfaden nur Nylonfaden mit
einem Durchmesser wie in der Spezifikations-Tabelle in
dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

m  Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

= Uberpriifen Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben vor
jedem Gebrauch und in regelmaBigen Abstanden auf
korrekte Dichtigkeit, um sicherzustellen, dass das Produkt
in einem sicheren Arbeitszustand ist. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaf repariert oder ausgetauscht werden.

m Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten
Kundendienst zurlick, um beschéadigte oder unleserliche
Aufkleber zu ersetzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 123.

Hinterer Handgriff

Ein- / Ausschalter
Verriegelung Ein-/Ausschalter
Vorderer Handgriff
Teleskopmanschette

Untere Antriebsachse
Spulenabdeckung

Spule

Ose

10. Schneidfaden

11. Fadenabschneider

12. Schutzvorrichtung

13. Hebel zur Einstellung der Schnitthéhe
14. FuBRpedal

15. Mahwerk

16. Schraube

17. Bedienungsanleitung

18. Ladegerat

19. Akkupack

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

A
&

©CONOORWN =

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.
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Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

) . und Elektronikaltgerate nicht als
Tragen Sie Augen- und Gehdrschutz. unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und

Elektronikaltgerate missen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,

Tragen Sie rutschfeste Altakkumulatoren und Lichtquellen
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses missen aus den Geraten entfernt
Produkt benutzen. werden. Informieren Sie sich bei den

ortlichen Behorden oder bei lhrem
Einzelhandler Uber Recyclingoptionen

Benutzen Sie kein(e) Metallmesser(n) und die Entsorgungseinrichtung.

an diesem Produkt. Je nach dep Ortlichen Vorschnften
kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich

Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten

% NiCh.t Regen oder feuchten zurlickzunehmen. Ihr Beitrag zur
Bedingungen aussetzen.

Achten Sie auf geschleuderte tragt dazu bei, den Bedarfan
oder fliegende Objekte. Halten Sie Rohsto en zu verringern. Altbatterien,
unbeteiligte Personen (insbesondere insbesondere lithiumhaltige Batterien,
I-1 Kinder und Tiere) mindestens 15m und Elektro- und Elektronik-Altgerate
vom Arbeitsbereich fern. enthalten wertvolle, wiederverwertbare

Materialien, die sich negativ auf
die Umwelt und die menschliche

A R Gesundheit auswirken kénnen, wenn
Halten Sie die Hande von dem sie nicht auf umweltvertrégliche
- Fadenabschneider fern. Weise entsorgt werden. Loschen Sie
ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.

Achten Sie beim Verwenden van SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Akkupacks mit einer Kapazitat von 9

Ah oder mehr auf die Gri hohe.
m Hinweis

Lwa
6 Garantierter Schallleistungspegel A Warnung
dB

Teile oder Zubehdr getrennt erhaltlich

[HQ Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie —
@ mit Arbeiten an dem Produkt beginnen.
c € Europaisches
Konformitatskennzeichen
[H [ EurAsian Konformitatszeichen
% Ukrainisches Konformitatskennzeichen
001

UK

C n Britisches Konformitatskennzeichen
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefar este cortabordes
inalambrico.

USO PREVISTO

El cortabordes inaldambrico se ha disefiado para cortar
césped alto, hierba con tallos carnosos y vegetacion similar
al nivel del suelo o cerca de él.

El producto se puede utilizar como cortasetos con conductor
a pie utilizando la base de corte o como cortasetos normal
sin la base de corte. Las cuatro ruedas deben estar en
contacto con el suelo al utilizar el producto como cortasetos
con conductor a pie.

El plano de corte debe estar aproximadamente paralelo
a la superficie del suelo al cortar en horizontal y
aproximadamente vertical al recortar bordes.

El producto esta concebido para que lo usen Unicamente
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias de este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

El producto solo esta pensado para utilizarse al aire libre
en una zona bien ventilada. Por razones de seguridad, es
necesario controlar el producto correctamente utilizando las
dos manos.

No la use para ninguna ofra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

A jADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones
de advertencias de seguridad, ilustraciones y
especificaciones proporcionadas con el producto.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican a
continuacion puede ocasionar diversos accidentes como
incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inaldmbrico).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden
provocar accidentes.

m No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

m Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que
pierda el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar

y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

= Evite el contacto corporal con superficies conectadas
a tierra, como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esta conectado a tierra.

= No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

m  Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moéviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

= A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como protecciéon. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. En un momento de descuido,
mientras utiliza herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

m Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El equipo
de proteccién como la mascara antipolvo, los zapatos
de seguridad antideslizantes, el casco o la protecciéon
auditiva utilizados para trabajar en las condiciones
adecuadas reducira los dafios personales.

m Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexién de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

m  Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m  Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
No acerque el pelo ni la ropa a las piezas moéviles.
La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se utilizan
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adecuadamente. El uso de accesorios de recogida de ® Cuando la bateria no estd en uso, manténgala

polvo puede reducir riesgos relacionados con el polvo.

®  Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Una accion imprudente puede provocar lesiones graves
en una fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de
encendido no responde. Cualquier herramienta que
no puede ser controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

m Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
yl/o quite la bateria, si es extraible, de la herramienta
eléctrica antes de realizar ningun ajuste, cambiar los
accesorios o guardar las herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

m  Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

m Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Compruebe la alineacién o unién de las
piezas moviles, si existe rotura de piezas o cualquier
otro problema que pueda afectar al funcionamiento
de la herramienta. Si alguna pieza esta dafada, la
herramienta eléctrica deberia repararse antes de
volver a utilizarla. Muchos accidentes son causados
por un mantenimiento deficiente.

m  Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

m Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que
se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situacién
peligrosa.

m Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecion y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

m  Utilice s6lo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.
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alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un cortocircuito en
los terminales de la bateria puede causar quemaduras
o un incendio.

= En condiciones abusivas, podria salir expulsado

liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

= No utilice un paquete de baterias o una herramienta

que esté dafado o modificado. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosiéon o riesgo de
lesion.

= No exponga la bateria o la herramienta al fuego o

a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

= Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el

paquete de baterias o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instrucciones.
La carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

MANTENIMIENTO
m Su herramienta eléctrica deberia ser reparada

por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

= Nunca arregle baterias dafadas. Solo el fabricante

o proveedores homologados deberian reparar las
baterias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL

CORTABORDES

m No utilice el producto si las condiciones

meteorolégicas son adversas, especialmente si hay
riesgo de rayos. Esto reduce el riesgo de ser alcanzado
por un rayo.

m  Inspecciones minuciosamente si hay algin animal

silvestre en la zona en la que va a utilizar la maquina.
La maquina podria provocar lesiones a estos animales
silvestres durante su uso.

m Inspeccione cuidadosamente la zona en la que va a

utilizar la maquina y retire todas las piedras, palos,
cables, huesos y cualquier otro objeto extrafo.
Los objetos despedidos pueden provocar lesiones
personales.

m Antes de utilizar la maquina, inspeccionela

visualmente para asegurarse de que el dispositivo
de corte o el conjunto del sistema de corte no estén
danados. El uso de componentes dafiados aumenta el
riesgo de lesion.
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Mantenga las protecciones en su posicion. Las
protecciones deben estar en buen estado y
correctamente montadas. Una proteccion suelta,
dafiada o que no funcione correctamente podria
provocar una lesién personal.

Mantenga todos los orificios de refrigeracion libres
de cualquier residuo. Las entradas de aire bloqueadas
y la suciedad pueden provocar un sobrecalentamiento o
un riesgo de incendio.

Utilice equipos de proteccion ocular y auditiva. El
uso de un equipo de proteccion adecuado reducira el
riesgo de lesiones personales.

Mientras utilice la maquina, lleve siempre calzado
de protecciéon no deslizante. No utilice la maquina
si esta descalzo o lleva sandalias. Esto reduce las
probabilidades de que se produzca una lesién en los
pies debido a un contacto con el dispositivo de corte en
movimiento.

Mientras utilice la maquina, lleve siempre ropa como
pantalones que cubran las piernas. El contacto con
el dispositivo de corte o el hilo de corte en movimiento
puede provocar lesiones.

Mantenga alejados a los transetntes mientras utilice
la maquina. Los residuos despedidos pueden provocar
una lesion personal grave.

No utilice la maquina por encima de la altura de la
cintura. Esto ayudara a evitar un contacto accidental
con la cuchilla y permitira mantener un mejor control de
la maquina en situaciones inesperadas.

Extreme las precauciones cuando utilice la maquina
en césped humedo. Camine, nunca corra. Esto
reduce el riesgo de resbalones y caidas, que podrian
provocar una lesién personal.

No utilice la maquina en pendientes muy
pronunciadas. Esto reduce el riesgo de que se
produzca una pérdida de control, resbalones y caidas,
que podrian provocar una lesion personal.

Cuando trabaje en pendientes, asegure siempre
la posicion de los pies, trabaje siempre en sentido
transversal en relacion con la pendiente, nunca hacia
arriba o hacia abajo, y extreme las precauciones
cuando cambie de direccion. Esto reduce el riesgo de
que se produzca una pérdida de control, resbalones y
caidas, que podrian provocar una lesion personal.

Mantenga todos los cables de alimentacion alejados
de la zona de corte. Los cables de alimentacién
pueden quedar ocultos en setos y arbustos, y sufrir
cortes o dafios de forma accidental por la accién del hilo
o la cuchilla.

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas del
dispositivo de corte o el hilo de corte en movimiento.
No retire el material de la maquina hasta que esté
desconectada de la fuente de alimentacion. El
dispositivo de corte o hilo de corte en movimiento
pueden provocar lesiones personales graves.

Cuando transporte la maquina, hagalo con el motor
apagado y manténgala alejada del cuerpo. Una
manipulaciéon adecuada de la maquina reducira la
posibilidad de un contacto accidental con el dispositivo
de corte o el hilo de corte en movimiento.

Utilice unicamente cabezales de corte o hilos de
corte especificados por el fabricante. No sustituya
los dispositivos de corte o hilos de corte por cables
o cuchillas de metal. El uso de piezas de repuesto
incorrectas puede provocar pérdida de control, rotura y
lesiones.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

La pequefia cuchilla colocada en la proteccion de
seguridad estad disefiada para recortar la nueva linea
ampliada en la longitud correcta para un rendimiento
seguro y optimo. La cuchilla estd muy afilada. No toque
la cuchilla, especialmente, cuando limpie el producto.

Utilice soélo el hilo de corte de recambio del fabricante.
No utilice ningun tipo de pieza cortante.

Asegurese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Nunca use el producto excepto si todas las protecciones,
deflectores y mangos estan unidos de forma correcta y
segura.

Asegurese de que la cuchilla de corte de linea de la
proteccion de seguridad esté correctamente colocada y
fijada antes de cada uso.

Mantenga el accesorio del cabezal por debajo de la

cintura.

Apague inmediatamente la unidad y retire la bateria

en caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar

el producto hasta que un servicio de mantenimiento

autorizado lo haya inspeccionado completamente.

Para reducir el riesgo de lesion asociado con el contacto

con las piezas mdviles, apague siempre el producto,

extraiga la bateria y deje que ambos se enfrien.

Asegurese de que todas las partes moviles se han

detenido por completo:

e antes del mantenimiento

e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto

e antes de cambiar los accesorios

e después de golpear un objeto extrafio

e cuando deje el aparato desatendido

e siempre que se lleve a cabo el mantenimiento

e siel producto empieza a vibrar de forma anormal

Asegurese de que todas las protecciones y mangos

estan bien ajustados y en buenas condiciones.

Sujete el producto por los mangos destinados al efecto y

limite el tiempo de funcionamiento y de exposicion.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio

de corte. Limpie la suciedad como pequefas piedras,

gravilla y otros objetos extrafios de la zona de trabajo

antes de empezar a operar. Los alambres o las cuerdas

pueden enredarse en las lineas de corte.

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion

estén libres de residuos.
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m  El uso prolongado de una herramienta puede causar o servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
agravar lesiones. Si utiliza el producto durante periodos unicamente en un centro de servicio autorizado.
ge ftlempo prlqlé).ngados, aseglrese de realizar pausas 5 Apague el producto y retire la bateria antes de llevar
€ forma periodica. a cabo cualquier trabajo de mantenimiento o limpieza.
= Utilice el producto . unlcar?ente a temperaturas 5 ygted solo puede realizar los ajustes o reparaciones
comprendidas entre 0 °C y 40 °C. descritos en este manual. Para otras reparaciones o
m  Guarde el producto en un lugar donde la temperatura consejos, busque la ayuda de un centro de servicio

ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales y

d
s
n

afios al producto provocados por un cortocircuito, nunca
umerja el producto, la bateria o el cargador en liquido,
i permita que un liquido fluya por su interior. Los fluidos

corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos

p
q

roductos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
ue contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

autorizado.

m  Para sustituir el hilo utilice solo hilo con filamento de

nylon del diametro descrito en la tabla de caracteristicas
de este manual.

m  Limpiar el producto con un pafio suave seco después de

cada uso. Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida
o reparada adecuadamente por un centro de servicio
autorizado.

m  Compruebe todas las tuercas, pernos y tornillos antes

de cada uso y a intervalos frecuentes para verificar si
estan bien apretados y asegurarse de que el producto

= Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura se pueda utilizar de forma segura. Cualquier pieza
ambiente esté comprendida entre 10 °C 'y 38 °C. dafiada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
®m  Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura por un centro de servicio autorizado.

ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20°C.

m Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado para

sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 123.
Mango trasero
Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
Botén de bloqueo
Mango delantero
Anillo telescépico
Eje de accionamiento inferior
Cubierta del carrete
Bobina
Ojal
. Hilo de corte
. Cuchilla de corte
m  Para transportar el producto, sujételo de modo que no  12. Proteccion de seguridad
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o 13. Palanca de ajuste de la altura de corte

m  Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m  Apague el producto, extraiga la bateria y deje que el
producto se enfrie antes de almacenarlo o transportarlo.

m  Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto.

m  No almacene ni transporte el producto con las baterias
instaladas. Extraiga la bateria y fijela de forma independiente.
Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que no
puedan acceder los nifios. Almacene el producto lejos de
agentes corrosivos como sales de deshielo y productos  4q
quimicos de jardin. No guarde el producto a la intemperie. 11

COENODO R WN =

dafos al producto. 14. Pedal
. 15. Base de corte
TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO 16. Tornillo

m Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones ~ 17. Manual de instrucciones

y reglamentos nacionales y locales. 18. Cargador

m Cumpla todos los requisitos especiales relativos al 19. Bateria

embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que,
durante el transporte, las baterias no entran en contacto
con otras baterias o materiales conductores protegiendo
los conectores expuestos con tapones o tapas aislantes
de material no conductor. No transporte baterias que
tengan grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m  Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Utilice proteccién ocular y auditiva.

m Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
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Lleve puesto calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice el
producto.

No utilice cuchillas metalicas en el
producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente nifios y
mascotas, a una distancia minima de
15 m de la zona de trabajo.

Mantenga las manos apartadas de la
hoja de corte.

Tenga cuidado si desplaza el mango
hacia abajo cuando utilice baterias de
9 Ah o de mayor capacidad.

Nivel de potencia acustica garantizado

Quite las baterias antes de empezar

ningun trabajo con el producto.

Marca de conformidad europea

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad de Ucrania

Marca de conformidad britanica

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos como
residuos municipales no clasificados.
Los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos se deben
recoger de forma independiente. Los
residuos de baterias, acumuladores y
fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades
locales o a su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje y puntos

de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas pueden
tener la obligacion de recuperar

los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos de forma
gratuita. Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de
baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de baterias, en especial
las que contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian afectar
de forma negativa al medio ambiente y
a la salud humana si no se desechan
de un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera, elimine
cualquier dato personal de los residuos
de los aparatos.

Nota

Advertencia

Las piezas o accesorios se venden por
separado
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La progettazione di questo tagliabordi a batterie e stata
e ettuata dando massima priorita a criteri di sicurezza,
prestazioni e a dabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliabordi a batterie & destinato al taglio di erba alta,
erbacce spesse e altra vegetazione simile al livello del
terreno o a circa tale altezza.

Il prodotto pud essere utilizzato con tagliabordi con
passaggio da dietro utilizzando la pedana di taglio o un
tosaerba a filo senza pedana di taglio. Tutte e quattro le
ruote devono essere a terra quando si utilizza il prodotto
come tagliabordi con passaggio da dietro.

I piano di taglio deve essere approssimativamente
parallelo alla superficie del pavimento durante il taglio e
approssimativamente verticale durante la bordatura.

Il prodotto deve essere utilizzato solo da persone adulte,
che abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale e che siano responsabili delle
proprie azioni.

Prodotto adatto solo per essere utilizzato all'esterno in aree
ben ventilate. Per ragioni di sicurezza, I'utensile deve essere
adeguatamente controllato utilizzando sempre due mani.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PER IL
PRODOTTO

A AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e
avvertenze di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche
fornite con questo prodotto. La mancata osservanza delle
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare incidenti
quali incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine "elettroutensile"” nelle avvertenza si riferisce al
prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

AMBIENTE DI LAVORO

m  Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

m Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili
creano scintille che possono causare incendi a
contatto con polveri e fumi.

m Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita
di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.
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m  Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel caso
in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il rischio
di scosse elettriche aumentera.

= Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

= Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta all'esterno.
Utilizzare un cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

m Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

m  Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

m Utilizzare equipaggiamento di protezione personale.
Indossare sempre occhiali di protezione. L'utilizzo di
attrezzature di protezione individuali, come maschere
antipolveri, scarpe di sicurezza antisdrucciolo, elmetto
e dispositivi auricolari riducono il rischio di lesioni
personali.

m Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare [l'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

® Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

= Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

m Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli
e abiti a distaza dalle parti mobili. Abiti con parti
svolazzanti, gioielli o capelli lunghi potranno rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per [l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.
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Non consentire che la familiarita conseguita con
l'uso frequente degli utensili faccia diventare
disinvolti al punto di ignorare i principi di sicurezza.
Eventuali disattenzioni potranno causare gravi lesioni in
una frazione di un secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se l'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Prima di regolare, sostituirne gli accessori o
riporre gli utensili elettrici, scollegare la spina dalla
presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria, se
rimovibile. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei bambini
e non permettere a persone che non conoscano il
funzionamento dell'elettroutensile o queste istruzioni
di metterlo in funzione. Gli elettroutensili possono essere
pericolosi se utilizzati da personale non preparato.

Manutenere gli utensili elettrici e i loro accessori.
Controllare I'eventuale allineamento scorretto o blocco
delle parti in movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.
tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura |'utensile in situazioni inaspettate.

UN UTENSILE A

BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre la batteria o I'utensile a fiamme libere
o a temperature eccessive. L'esposizione a fiamme
libere o a temperature superiori a 130°C pud causare
esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dellintervallo di temperature specificato nelle
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio o
all'infuori dell'intervallo specificato potrebbe danneggiare
la batteria e aumentare il rischio d'incendio.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cid6 permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

Non riparare mai le batterie danneggiate. La

riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo dal
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER TAGLIABORDI

@

Non utilizzare la macchina con avverse condizioni
meteo, specialmente in caso di fulmini. Questo riduce
il rischio di essere colpiti dai fulmini.

Ispezionare accuratamente I'area per eventuale
presenza di fauna selvatica laddove la macchina dovra
essere utilizzata. La fauna selvatica potrebbe essere
danneggiata dalla macchina durante il funzionamento.

Ispezionare accuratamente I'area sulla quale la
macchina deve essere utilizzata e rimuovere tutte le
pietre, i ramoscelli, i fili, le ossa e altri oggetti estranei.
Gli oggetti scagliati possono causare lesioni personali.

Prima dell'uso della macchina, ispezionare visivamente
il prodotto per controllare che I'attrezzo di taglio e il
gruppo dell'attrezzo di taglio non siano danneggiati. |
pezzi danneggiati aumentano il rischio di lesioni.

Mantenere le protezioni in posizione. Le protezioni
devono essere in ordine e sottoposte a corretto
montaggio. Una protezione che € lenta, danneggiata o
non correttamente funzionante potrebbe causare lesioni
personali.

Rimuovere eventuale materiale di scarto dalle griglie
dell'aria. Gli ingressi d'aria bloccati e i detriti possono
causare surriscaldamento o rischio di incendi.

Indossare una protezione per occhi e orecchie. Un
dispositivo protettivo adeguato ridurra le lesioni personali.

Durante l'uso della macchina, indossare sempre
scarpe protettive e antiscivolo. Non mettere in
funzione l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Questo riduce la possibilita di lesioni ai piedi
dal contatto con l'attrezzo di taglio mobile.
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Indossare sempre abiti come pantaloni che coprono
le gambe dell'operatore durante il funzionamento
della macchina. Il contatto con l'attrezzo di taglio
mobile o la linea puo causare lesioni.

Stare lontano dai passanti durante I'uso della
macchina. | detriti scagliati possono comportare gravi
lesioni personali.

Non azionare la macchina sopra I'altezza del giro
vita. Questo aiuta a prevenire il contatto accidentale con
I'attrezzo di taglio e consente un migliore controllo della
macchina in situazioni impreviste.

Prestare attenzione quando si aziona la macchina
sull'erba bagnata. Camminare, non correre mai.
Questo riduce il rischio di scivolamento e caduta che
potrebbe causare lesioni personali.

Non azionare la macchina su discese
eccessivamente ripide. Questo riduce il rischio di
perdita di controllo, scivolamento e caduta che potrebbe
causare lesioni personali.

Quando si lavora sulle discese, prestare sempre
attenzione al proprio appoggio, a lavorare sul
davanti, senza fare sopra e sotto e prestare
particolare attenzione quando si cambia direzione.
Questo riduce il rischio di perdita di controllo,
scivolamento e caduta che potrebbe causare lesioni
personali.

Tenere tutti i cavi di corrente lontano dall'area di
taglio. | cavi di corrente possono essere nascosti nelle
siepi e nei cespugli e possono essere accidentalmente
essere tagliati o danneggiati dalla linea o dall'attrezzo
di taglio.

Tenere tutte le parti del corpo lontano dall'attrezzo
o la linea del tagliasiepi mobile. Non rimuovere il
materiale dalla macchina fino a quando non é stato
scollegato dalla fonte di alimentazione. L'attrezzo
di taglio o la linea del tagliasiepi mobile potrebbe
comportare gravi lesioni personali.

Trasportare la macchina spenta e lontana dal
corpo. Maneggiare correttamente la macchina ridurra
la possibilita di contatto accidentale con un attrezzo di
taglio o una linea in movimento.

Utilizzare solo testine di taglio e attrezzi di taglio del
tagliasiepi sostitutivi specificati dal produttore. Non
sostituire linee o attrezzi di taglio del tagliasiepi con
fili o lame. Pezzi sostitutivi incorretti possono causare
perdita di controllo, rottura o lesioni.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

m  Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che

non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un servizio
autorizzato.

La piccola lama fissata sullo schermo di sicurezza serve
aregolare la nuova linea ampliata, alla lunghezza esatta
per lavorare in modo sicuro e ottimale. La cuchilla esta
muy afilada. Non toccare la lama, sopratutto durante la
pulizia del prodotto.

Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta
produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di
taglio.
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m  Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

m  Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

m  Assicurarsi che la lama di taglio a filo nello schermo di
sicurezza sia correttamente posizionata e fissata prima
di ogni uso.

m  Tenere l'accessorio testa di taglio piu in basso del giro
vita.

m  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il
pacco batteria in caso diincidente o guasto. Non utilizzare
di nuovo il prodotto finché non ¢ stato controllato a fondo
da un centro di assistenza autorizzato.

m  Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con
le parti mobili, spegnere sempre il prodotto, rimuovere il
pacco batteria e lasciare che si raffreddi. Assicurarsi che
tutte le parti in movimento si siano arrestate:

e prima degli interventi di assistenza
e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di cambiare accessori

e dopo aver colpito un corpo estraneo

e quando si lascia il prodotto incustodito

e ogniqualvolta si esegue la manutenzione

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale

m  Assicurarsi che tutti gli schermi e manici siano
correttamente montati e siano in ottime condizioni.

m  Reggere il prodotto dai manici e limitare i tempi di utilizzo
e 'esposizione.

m Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i
detriti come piccole pietre, sassolini e simili dall'area di
lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi o fili potranno
rimanere impigliati nelle parti di taglio.

m  Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite
e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti
intrappolati.

m |l prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato
per periodi lunghi, assicurarsi di effettuare delle brevi
interruzioni.

m  Azionare il prodotto solo con temperature tra 0°C e
40°C.

m  Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 0°C e 40°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

@



®

m  Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 10°C e 38°C.

m  Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 0°C e 20°C.

m Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 0°C e 40°C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m  Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco batteria e lasciare
che si raffreddi prima di conservarlo o trasportarlo.

m  Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.

m Non conservare o trasportare il prodotto quando &
installato il pacco batteria. Rimuovere il pacco batteria e
stringerlo separatamente. Riporre in un luogo asciutto e
ben ventilato non accessibile ai bambini. Tenere il prodotto
lontano da agenti corrosivi come agenti chimici da giardino
e sali scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

m  Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

m  Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

m Far rispettare quanto indicato sulle etichette e
sull'involucro quando la batteria viene trasportata da
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto
con altre batterie o con materiali condutttivi mentre si
trasportano proteggendo connettori esposti con tappi
o nastro isolante e non conduttivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Consultare la ditta
produttrice per eventuali ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

m  Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

m Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

m  Spegnere il prodotto e rimuovere il pacco batteria prima
di effettuare lavori di manutenzione e pulizia.

m  Sara solo possibile svolgere le regolazioni o riparazioni
indicate nel presente manuale. Per altre riparazioni o
consigli, rivolgersi a un centro servizi autorizzato.

m Per sostituire il filo di taglio, utilizzare solo il filo in nylon
del diametro descritto nella tabella delle specifiche del
presente manuale.

= Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

m  Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano
adeguatamente serrati prima di ogni utilizzo e a intervalli
frequenti, per accertarsi che il prodotto possa funzionare
in sicurezza. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

m  Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette illeggibili.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 123.

Manico posteriore

Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Interruttore di blocco

Manico anteriore

Collare telescopico

Albero motore inferiore
Coperchio bobina

Bobina

Occhiello

10. Filo di taglio

11. Lama di taglio

12. Schermo di sicurezza

13. Leva di regolazione altezza di taglio
14. Pedale

15. Pedana di taglio

16. Vite

17. Manuale dell'operatore

18. Caricatore

19. Batteria

OCENOOAWN =

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Indossare protezione occhi e orecchie.

Durante I'utilizzo del prodotto
indossare delle calzature di sicurezza
antiscivolo.

@O J b

Non utilizzare lama(e) metallica(he)
con questo prodotto.

®O

Non esporre a pioggia o umidita.

Fare attenzione ad oggetti scagliati
o lanciati dall'utensile. Tenere tutti

i presenti, in particolare bambini e
animali domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

B @
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Tenere le mani lontane dalle lame di
taglio.
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SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE
Prestare attenzione alla caduta del

manico quando si utilizzano pacchi
batteria con una capacita da 9 Ah o m Note
superiore.

Luwa A Avvertenze
96 Livello di potenza acustica garantito
4B

ﬁ Parti o accessori venduti separatamente

o—O©

[HQ Rimuovere la batteria prima di iniziare
@ qualsiasi lavoro sul prodotto.

c € Marchio di conformita europeo

[H[ Marchio di conformita EurAsian
% Marchio di conformita ucraino
001

E Marchio di conformita britannico

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
l'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie

e delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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Bij het ontwerp van de snoerloze lijntrimmer hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze lijntrimmer is bedoeld voor het snijden van
lang gras, stevig onkruid en gelijksoortige vegetatie op of
net boven bodemniveau.

Het product kan worden gebruikt als een duwmaaier met
gebruik van het maaidek, of als een gewone kantenmaaier
zonder het maaidek. De vier wielen moeten op de grond
staan als het product als duwmaaier wordt gebruikt.

Het snijvlak moet ongeveer parallel zijn aan het
grondoppervlak wanneer u trimt en bijna verticaal wanneer
u kanten bijwerkt.

Het product is uitsluitend ontworpen voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en verantwoordelijk kunnen
worden gehouden voor hun acties.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis
in een goed geventileerd gebied. Om veiligheidsredenen
moet dit product met twee handen op de juiste wijze worden
bediend en vastgehouden.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het niet in acht nemen van de hierna vermelde
voorschriften kan ongelukken, zoals brand, elektrische
schokken en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "power tool" in de waarschuwingen heeft betrekking
op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt aangedreven
door een stroomvoorziening (via een kabel), of werkt op een
accu (snoerloos).

WERKOMGEVING

m  Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

m  Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of
de gassen kunnen ontsteken.

m Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m  Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

= Vermijd lichaamscontact met een geaard opperviak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en

koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

m  Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische schokken.

m  Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

m  Gebruik een verlengsnoer geschikt voor buitenshuis
gebruik wanneer u een elektrisch werktuig
buitenshuis gebruik. Het gebruik van een snoer dat
geschikt is voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door een
aardlekschakelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar
vermindert het risico op elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= BIijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe
of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt, kan leiden tot ernstige
verwondingen.

m  Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting.
Draag altijd gehoorbescherming. Gebruik van
beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
anti-slip  veiligheidsschoenen, veiligheidshelm  of
gehoorbescherming leidt tot minder persoonlijk letsel.

m Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

m  Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

m  Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

m Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Losse kledij, juwelen of lang haar
kan in bewegende onderdelen verstrikt raken.

m Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.
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Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden
leiden tot ernstige verwondingen

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de schakelaar
het niet kan in- of uitschakelen. Een elektrisch werktuig
dat niet met behulp van de schakelaar kan worden
bediend, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig opbergt.
Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen kunnen het
risico op ongewenst starten van de machine verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Elektrisch gereedschap en accessoires moeten worden
onderhouden. Controleer op verkeerde aflijning of
verstrikt raken van bewegende delen, defecten van
onderdelen en alle andere situaties die de werking van
het werktuig kunnen beinvloeden. Indien beschadigd,
laat u het elektrisch gereedschap repareren voor
gebruik. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten
u niet toe om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCU
AANGEDREVEN WERKTUIG

28

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan leiden tot risico's op letsels en brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
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of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact
wordt gemaakt, spoel dan met water. Schakel
bovendien medische hulp in als er vloeistof in de
ogen komt. Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur of hoge
temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kan explosies veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven. Onjuist
opladen of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu veroorzaken
en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

Beschadigde accu's mogen niet worden onderhouden.
Onderhoud van accu's mag uitsluitend worden uitgevoerd
door de fabrikant of erkende dienstverleners.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ
LIUNTRIMMER

@

Gebruik het apparaat niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er kans
op blikseminslag bestaat. Dit vermindert de kans te
worden verrast.

Inspecteer het gebied waar het apparaat zal worden
gebruikt grondig op eventueel aanwezige dieren.
Dieren kunnen gewond raken tijdens het gebruik van het
apparaat.

Inspecteer grondig het gebied waar het apparaat zal
worden gebruikt en verwijder stenen, stokken, draden,
botten en andere vreemde voorwerpen. Weggeslingerde
voorwerpen kunnen persoonlijk letsel veroorzaken.

Voordat u het apparaat gebruikt, moet u altijd visueel
controleren of de snijder en de snijderbevestiging
niet beschadigd zijn. Beschadigde onderdelen
verhogen het risico op letsel.

Hou de afschermingen op hun plaats. Afschermingen
moeten in goede staat verkeren en op de juiste wijze
zijn aangebracht. Een loszittende, beschadigde of
niet goed functionerende afscherming kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval. Verstopte
luchtinlaten en vuil kunnen leiden tot oververhitting of
brandgevaar.
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Draag gezichts- en gehoorbescherming. Geschikt
beschermend materiaal zal persoonlijk letsel verminderen.

Draag tijdens het gebruik van het apparaat altijd anti-
slip en beschermend schoeisel. Gebruik de machine
wanneer u blootsvoets bent of open sandalen
draagt. Dit vermindert de kans op verwondingen aan de
voeten door contact met de bewegende snijder.

Draag altijd kledij zoals een broek die de benen
van de gebruiker bedekt tijdens het werken met het
apparaat. Contact met de bewegende snijder of draad
kan letsel veroorzaken.

Houd omstaanders uit de buurt tijdens gebruik van
het apparaat. Rondvliegende stukken kunnen ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet hoger dan de heupen.
Dit helpt toevallig contact met de snijder te voorkomen
en maakt een betere controle over het apparaat in
onverwachte situaties mogelijk.

Wees voorzichtig tijdens het gebruiken van het
apparaat in nat gras. Loop gewoon, ga nooit rennen.
Dit vermindert het risico op uitglijden en vallen, wat tot
persoonlijk letsel kan leiden.

Gebruik het apparaat niet op heel steile hellingen.
Dit vermindert het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk letsel kan leiden.

Wanneer u op hellingen werkt, moet u altijd uw
voeten in veiligheid weten, altijd dwars op de helling
werken, nooit naar boven of naar beneden en wees
uiterst voorzichtig wanneer u van richting verandert.
Dit vermindert het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk letsel kan leiden.

Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt van de
snijzone. Netsnoeren of kabels kunnen verborgen zijn
in heggen of struiken en kunnen per ongeluk door de
draad of het mes worden afgesneden of beschadigd.

Houd alle delen van het lichaam weg van het
bewegende trimmes of -draad. Verwijder geen
materiaal van het apparaat alvorens dit is afgekoppeld
van de stroombron. Een bewegend trimmes of -draad.
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

Vervoer het apparaat wanneer dit is uitgeschakeld
en houd het weg van uw lichaam. Een juiste hantering
van het apparaat vermindert de kans op toevallig contact
met een bewegend trimmes of -draad.

Gebruik enkel snijkoppen en trimmessen en -draden
die door de fabrikant worden gespecificeerd om deze
te vervangen. Vervang de trimmessen of -draden
niet door metalen draden of messen. Onjuiste
vervangingsonderdelen kunnen controleverlies, breuk
en letsels veroorzaken.

Het snijblad is erg scherp. Raak het snijblad niet aan,
vooral niet tijdens het reinigen van het product.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant.
Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn bevestigd.

Controleer voor elk gebruik of het snijblad goed in de
veiligheidskap is geplaatst en vastgezet.

Houd het kop-hulpstuk onder middelhoogte.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de

accu in geval van een ongeluk of defect. Gebruik het

product niet opnieuw totdat het volledig is gecontroleerd

door een erkend onderhoudscentrum.

Schakel het product uit om het risico op verwonding

door contact met bewegende onderdelen te verlagen,

verwijder de accu en laat beide delen voldoende

afkoelen. Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig

tot stilstand zijn gekomen:

e vO6r onderhoud

e voordat u een obstructie verwijdert

e voor u het product controleert, reinigt of aan het
product werkt.

e voordat u accessoires verwisselt

e nadat u een onbekend voorwerp raakt

e wanneer u het product onbeheerd achterlaat

e tijdens het uitvoeren van onderhoud

e als het product abnormaal begint te trillen

Zorg ervoor dat alle beschermers, handvatten correct

zijn gemonteerd en zich in goede staat bevinden.

Houd het product uitsluitend vast aan de handvatten en

beperk de bedrijfs- en blootstellingstijd.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de

snijelementen worden weggeworpen. Verwijder afval,

zoals kleine stenen, grind en andere vreemde voorwerpen

uit het werkgebied voor u begint te werken. Draden of touw

kunnen/kan in het snijmechanisme vast komen te zitten.

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven

van afval.

Verwondingen kunnen ontstaan, of verergeren, door

langdurig gebruik van het product. Wanneer u een

apparaat voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan

regelmatig een pauze.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C

en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie met een

omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.
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BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
moet deskundig worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

Dompel uw accu of oplader nooit onder in vloeistof en laat er nooit
vloeistof instromen, zulks om het risico op brand, persoonlijk
letsel en productschade door kortsluiting te verminderen.
Bijtende of geleidende vloeisto en, zoals zeewater, bepaalde
industriéle chemicalién en bleekmiddelen of chloorhoudende
producten, etc., kunnen kortsluiting veroorzaken.

m  Hetkleine mes dat aan de veiligheidskap is bevestigd, is
ontworpen om de nieuw uitgetrokken draad op de juiste
lengte te snijden voor veiligheid en optimale prestaties.
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m Laad de accu op op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.

m Bewaar de accu op een locate met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 20°C. []

m Gebruk de accu op een locatie met een

veilige staat verkeert. Elk onderdeel dat beschadigd is,
moet naar behoren gerepareerd of vervangen worden
door een erkend servicecentrum.

Breng het product naar een erkend servicecentrum om
beschadigde of onleesbare etiketten te laten vervangen.

omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.
KEN UW PRODUCT
TRANSPORT EN OPSLAG Zie pagina 123.

m  Schakel het product uit, verwijder de accu en laat het
product afkoelen voordat u het vervoert of opbergt.

m  Verwijder al het vreemde materiaal van het product.

Stal of transporteer de machine niet met geinstalleerde
accu. Verwijder de accu en berg deze apart op. Bewaar
het product op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die voor kinderen ontoegankelijk is. Houd
het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product niet 10
buitenshuis op. 1

COENODOEWN =

m Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of ~ 12.
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product 13

te voorkomen. 14.

15

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN 16.
m  De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk 17

en nationale regelgeving te worden getransporteerd.
m Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en

Achterste handvat
Aan-/uithendel
Noodschakelaar
Voorste handvat
Uitschuifbare kraag
Onderste aandrijfas
Spoeldeksel
Spoel
Oog

. Maailijn

. Afsnijblad

Veiligheidsscherm
Maaihoogteverstelhendel
Voetpedaal

. Maaidek

Schroef

. Gebruikershandleiding

. Oplader

.Accu

etikettering wanneer u accu's door een derde laat vervoeren. SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer niet in contact
kunnen komen met andere accu's of geleidende materialen
door blootliggende connectoren te beschermen met
isolerende, niet-geleidende doppen of tape. Transporteer
geen accues die lekken of gebarsten zijn. Neem contact op
met het expeditiebedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

m  Gebruik alleen  originele  vervangingsonderdelen,
accessoires en hulpstukken van de fabrikant. Doet u dat
niet, dan kan dat mogelijke verwondingen veroorzaken,
bijdragen tot slechte prestaties en kan uw garantie vervallen.

m Het onderhoud vereist uiterste zorgvuldigheid en
kennis en mag alleen door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.

m  Schakel de machine uit en verwijder de accu, alvorens
onderhoud of reinigingswerkzaamheden aan de
machine uit te voeren.

m U mag uitsluitend de afstellingen of herstellingen
uitvoeren die in deze gebruiksaanwijzing worden
beschreven. Voor andere herstellingen of advies, vraagt
u hulp in een geautoriseerd onderhoudscentrum.

m  Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend filamentlijnen uit
nylon van de diameter die in de specificatielijst van deze
gebruiksaanwijzing is beschreven.

m  Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek. Elk onderdeel dat beschadigd is, moet naar
behoren gerepareerd of vervangen worden door een
erkend servicecentrum.

m  Controleer alle moeren, bouten en schroeven regelmatig
en voor elk gebruik om te garanderen dat het product in
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Waarschuwing

Zorg ervoor dat u alle instructies

op het product en in deze
handleiding leest, begrijpt en uitvoert
voordat u het product gebruikt.

Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichts- en oorbescherming.

Draag anti-slip veiligheidsschoenen
wanneer u het product gebruikt.

Gebruik geen metalen blad(en) op het
product.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

@O & >

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle omstanders
op tenminste 15 m afstand van de
werkomgeving, vooral kinderen en
huisdieren.

P &
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SYMBOLEN IN DEZE HANDLEIDING %
[5 =)
Houd uw handen van het afsnijblad. %
m Opmerking ;
z
O
*el| Pas op voor het naar beneden vallen «
\ van de handgreep bij gebruik van A Waarschuwing
accu's met een capaciteit van 9 Ah of
meer.

Onderdelen of accessoires worden apart

Lwa (= verkocht

96 Gegarandeerd geluidsniveau
4B

[ Verwijder de accu voordat u
@ werkzaamheden aan het product
uitvoert.

c € CE-markering
Europees-Aziatisch
conformiteitskeurmerk

% Oekraiens conformiteitskeurmerk
001

UK

C n Brits conformiteitskeurmerk

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu's
en lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact op met
uw gemeente of winkelier voor advies
over recycling en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht zijn
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondsto en te
verminderen. Afgedankte batterijen,

in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare materialen,
die een negatief e ect kunnen hebben
op het milieu en de volksgezondheid,
indien ze niet op een milieuvriendelijke
manier worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.
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Na concecédo do seu aparador sem fios, foi dada a maxima
prioridade a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVI

O aparador sem fios destina-se a cortar erva alta, ervas
daninhas com polpa e vegetagdo semelhante ao nivel do
solo ou aproximadamente ao nivel do solo.

O produto pode ser utilizado como recortador conduzido
utilizando uma plataforma de corte ou como recortador
comum sem a plataforma de corte. As quatro rodas deveréao
estar em contacto com o solo ao utilizar o produto como
recortador conduzido.

O plano de corte deve estar aproximadamente paralelo
a superficie do chdo durante a aparagem, e deve estar
aproximadamente a vertical durante a rebordagem.

O produto destina-se a ser utilizado apenas por adultos que
tenham lido e compreendido as instru¢des e os avisos neste
manual e que possam ser considerados responsaveis pelas
suas agoes.

O produto apenas se destina a ser usado ao ar livre numa
area bem ventilada. Por motivos de seguranga, o produto
tem obrigatoriamente de ser controlado adequadamente,
utilizando ambas as maos durante a operagao.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS DO PRODUTO

& ADVERTENCIA! Leia todas as instrugées dos avisos
de segurancga, as ilustragcdbes e as especificagoes
técnicas fornecidas com este produto. O incumprimento
das instrugdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

AMBIENTE DE TRABALHO

®  Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdao um convite
para acidentes.

m Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a
inflamagéao de poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

m Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. Ha4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.
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m  Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

m Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

m Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagéo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

m Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com proteccao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGCA PESSOAL

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atengdo ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatencdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

m Utilizar equipamento de proteccdo. Use sempre
protecgdo para os olhos. Equipamento de protegao
(por exemplo, mascara para poeiras, calgado anti-
derrapante, capacete ou protegdo para os ouvidos)
utilizado para as condi¢cdes adequadas ira reduzir o
risco de ferimentos.

= Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posi¢cdo de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas que
tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

m Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
braco. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

m Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo e a sua
roupa afastados de pegas em movimento. A roupa
larga, jéias ou cabelo comprido podem ficar presos nas
pegas moveis.

m  Se sao fornecidos os dispositivos para a ligagao de
espagos de extracgdo e recolha de pd, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizagdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

m Estar familiarizado com as ferramentas por
as utilizar com frequéncia ndo é razao para se
tornar descuidado e para ignorar os principios de
seguranca referentes a ferramentas. Uma acgéo
imprudente pode provocar lesdes graves numa fragdo
de segundo.

@
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UTI’LIZA(;AO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicacao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

Nao use uma ferramenta caso o interruptor nao ligue e
desligue a ferramenta eléctrica correctamente. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e deve ser reparada.

Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios, ou guardar ferramentas eléctricas,
desencaixe a ficha da tomada da rede eléctrica
e/lou desmonte o conjunto de baterias (se for
desmontavel) da ferramenta eléctrica. Estas medidas
de seguranca preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangcas e ndo permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrucdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Faga manutengcdo as ferramentas eléctricas e
aos respectivos acessorios. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das pegas moéveis,
ruptura das pecas e qualquer outra condigdo que possa
ter afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica. Se
danificado, mande a ferramenta eléctrica ser reparada
antes de a utilizar. Muitos acidentes sdo causados por
ferramentas eléctricas com fracas manutencdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com uma
correcta manutencdo e com pontas de corte afiadas
fiquem presas e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta, acessoérios, pegas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condigées de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagoes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagao perigosa.

Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladicas ndo permitem
uma fixagdo e um controlo seguro da ferramenta em
situagdes inesperadas.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria nado estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto

ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O liquido ejectado
da bateria pode causar irritagdo ou queimaduras.

N&o use um conjunto de baterias ou uma ferramenta
que tenha sido sofrido danos ou modificagoes.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
exploséo ou risco de ferimentos.

Nao exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposicao ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma explosao.

Siga todas as instrugées de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENGAO

AVISOS DE SEGURANCA DO APAR

@

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica deve
ser efectuada por uma pessoa qualificada para
reparagoes, utilizando apenas pecas de substituicdo
idénticas. Isto assegurard que a seguranga da
ferramenta eléctrica € mantida.

Nunca tente reparar nem fazer manutengao a conjuntos
de baterias danificados. A reparagdo e manutengao de
conjuntos de baterias sé deve ser feita pelo fabricante ou
por um centro de assisténcia autorizado.

Ndo utilize o equipamento em condicoes
meteoroldgicas adversas, especialmente se existir
o risco de trovoada. Desta forma, reduz o risco de ser
atingido por um raio.

Inspecione a area minuciosamente para identificar
a presenca de vida selvagem quando utilizar o
equipamento. Os animais podem sofrer ferimentos
durante o funcionamento do equipamento.

Inspecione minuciosamente a area na qual o
equipamento sera utilizado e retire todas as pedras,
galhos, fios, ossos e outros objetos estranhos. Os
objetos projetados podem provocar ferimentos pessoais.

Antes de utilizar o equipamento, inspecione sempre
visualmente para garantir que o cortador ou o
conjunto de cortadores nao esta gasto ou danificado.
As pecas danificadas aumentam o risco de ferimentos.

Mantenha os resguardos instalados. Os resguardos
tém de estar em boas condigdes de funcionamento
e corretamente montados. Um resguardo solto,
danificado ou que nédo esteja a funcionar corretamente
podera provocar ferimentos pessoais.

Mantenha as entradas de ar para arrefecimento sem
obstrugdes. As entradas de ar obstruidas e residuos
poderao resultar em sobreaquecimento ou em risco de
incéndio.

Use protegao ocular e auditiva. O equipamento de
protecao adequado reduz a probabilidade de ferimentos
pessoais.

Durante a utilizagdo do equipamento, use sempre
calcado antiderrapante e de protecdo. Nao opere a
maquina se estiver descalgo ou se usar sandalias.
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Desta forma, reduz as hipéteses de ferimentos nos pés
devido ao contacto direto com o cortador em movimento.

m  Use sempre vestuario, como calgas, que cubra as
pernas do operador ao operar o equipamento. O
contacto com o cortador ou linha em movimento podera
provocar ferimentos.

m Mantenha os transeuntes afastados durante a
utilizacdo do equipamento. A projecdo de residuos
pode resultar em ferimentos pessoais graves.

= Nao opere o equipamento acima da linha da cintura.
Deste modo, ajuda a evitar o contacto inadvertido com
o cortador e permite controlar melhor o equipamento em
situacdes imprevistas.

Exerga cautela ao operar o equipamento em relva
molhada. Ande e nunca corra. Desta forma, reduz
o risco de deslize e queda, que podera resultar em
ferimentos pessoais.

Nao utilize o equipamento em inclinagdes
excessivamente acentuadas. Desta forma, reduz o
risco de perda de controlo, deslize e queda, que podera
resultar em ferimentos pessoais.

Ao trabalhar em inclinagdes, certifique-se sempre
onde pisa, trabalhe sempre na diregdo transversal
as inclinagdes, nunca para cima ou para baixo e
exerca extrema cautela ao mudar de dire¢do. Desta
forma, reduz o risco de perda de controlo, deslize e
queda, que podera resultar em ferimentos pessoais.

Mantenha todos os cabos e fios de alimentagao
afastados da area de corte. Os fios ou cabos de
alimentagéo poderdo estar escondidos em sebes ou
arbustos e podem ser acidentalmente cortados pela
linha ou cortador.

Mantenha todas as partes do corpo afastadas do
cortador, linha do recortador em movimento. Nao
desobstrua material sem que o equipamento esteja
desligado da fonte de alimentagdo. O cortador ou
linha do recortador em movimento podera provocar
ferimentos pessoais graves.

Transporte o equipamento desligado e afastado do
corpo. O correto manuseamento do equipamento reduz
a probabilidade de contacto acidental com um cortador,
linha do recortador em movimento.

Utilize apenas as cabecas de corte, cortadores ou
linhas do recortador de substituicdo especificados
pelo fabricante. Nao substitua os cortadores ou
linhas do recortador por arames ou laminas de
metal. As pecas de substituicdo incorretas poderao
provocar a perda de controlo, quebra e ferimentos.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS

m  Antes do seu uso e apods qualquer impacto, comprove
que ndo héa pegas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra pega danificada
devem ser substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo autorizado.

A lamina pequena montada na guarda de seguranca
foi concebida para aparar a linha acabada de esticar
ao comprimento correto, proporcionando assim um
desempenho seguro e otimizado. A lamina é muito
afiada. Nao toque na lamina, em particular, ao limpar
o produto.

Use somente linhas de corte de substituicdo do
fabricante. N&o utilize nenhum tipo de pega cortante.
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m Assegure-se de que o acessorio de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

m  Nunca opere com o produto a menos que todas as
protecgdes, deflectores e cabos estejam unidos de forma
correta e segura.

m  Certifigue-se de que a lamina de corte da linha na
guarda de protegdo esta corretamente posicionada e
segura antes de cada utilizagao.

® Mantenha o acessorio da cabega abaixo da linha da
cintura.

m  Em caso de acidente ou avaria, desligue de imediato e
retire a bateria. Nao volte a operar o produto enquanto
ndo tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

m  Para reduzir o risco de ferimentos associados ao
contacto com pecgas mdveis, desligue sempre o produto,
desmonte a unidade da bateria e permitam que ambos
arrefecam. Certifique-se de que todas as pegas em
movimento pararam completamente:

antes de fazer reparagées ou manutengao

antes de desobstruir bloqueios

antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto

antes de substituir acessorios

depois de embater num objecto estranho

quando deixar o aparelho sem ninguém

sempre que fizer manutengdo
e se o produto comegar a vibrar de forma anormal

m  Assegure-se de que todas as protegdes e cabos estdo
bem ajustados e em boas condigdes.

m  Segure o produto pelos cabos destinados para o efeito e
limite o tempo de funcionamento e de exposicéo.

m Tenha cuidado com os objectos langados pelo meio
de corte. Limpe a sujidade como pequenas pedras,
gravilha e outros objetos estranhos da zona de trabalho
antes de comecar a operar. Os cabos ou fio podem ficar
emaranhados com as pecgas de corte.

m  Assegure-se sempre que as aberturas de ventilagéo se
mantém desobstruidas de detritos.

m O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Sempre que utilizar o produto durante
periodos de tempo prolongados, certifique-se de que faz
intervalos regulares.

m Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C
e40°C.

m  Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca
coloque o produto, o conjunto de baterias ou o carregador
dentro de qualquer liquido, nem deixe que sejam penetrados
por qualquer liquido! Liquidos corrosivos ou condutivos
como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um
curto-circuito.

m  Carregue a bateria num local em que a temperatura

ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.
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m Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20°C.

m Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m  Desligue o produto, retire sempre a bateria e permita que
o produto arrefeca antes de transporta-lo ou arruma-lo.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.

Nao guarde nem transporte o produto com a bateria
instalada. Retire a unidade da bateria e guarde-a
separadamente. Guarde-o num local fresco e seco e
bem ventilado a que as criangas ndo consigam aceder.
Mantenha o produto afastado de agentes corrosivos tais
como produtos quimicos de jardim e sais de remogéo
de gelo. Nao guarde o produto em espagos exteriores.

m  Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

m  Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais.

m Siga todos os requisitos especiais na embalagem
e rotulos ao transportar baterias por um terceiro.
Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais condutores
durante o transporte protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladora e ndo condutora. Néo
transporte baterias que estejam rachadas ou com fugas.
Confirme com a empresa de envio para mais conselhos.

m Utilize apenas pegas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

m  Os servigos de manutengdo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.

m  Desligue o produto e retire a bateria antes de realizar
quaisquer tarefas de manutengéo ou limpeza.

m  S6 pode proceder aos ajustes ou reparacgdes descritas
neste manual. Para outros reparos ou conselhos,
procurar a ajuda de um centro de servigo autorizado.

®m Ao substituir a linha use sempre linha com filamento
de nylon com o didmetro descrito na tabela de
especificacdes neste manual.

m Limpar o produto com um pano suave seco depois
de cada uso. Qualquer peca danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

m Antes de cada utilizacdo e a intervalos regulares,
inspeccione e certifique-se de que todas as porcas,
parafusos e outros fixadores estdo apertados com
firmeza, para garantir que o produto estd em condigdes
que permitem o funcionamento em seguranga. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

m Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 123.

Pega traseira

Botao On/Off

Gatilho de bloqueio

Pega frontal

Anel telescopico

Veio de transmissao inferior
Cobertura da bobina
Bobina

Ilho

10. Linha de corte

11. Lamina de corte

12. Guarda de protecgéao

13. Alavanca de ajuste da altura de corte
14. Pedal de pé

15. Plataforma de corte

16. Parafuso

17. Manual do operador

18. Carregador

19. Bateria

CONOTAWN =

SIMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instru¢des neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugdes de seguranga.

Utilize proteccao ocular e auditiva.

Quando utilizar o produto, use calgado
de seguranga anti-derrapante.

@0 Qb

Na&o utilize lamina(s) de metal no
produto.

®0O

N&o o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou lancados. Mantenha

todos os transeuntes, em especial as
criangas e os animais de estimacgéo, a
uma distancia minima de 15 m da area
de utilizacdo.

B @

>

Mantenha as maos afastadas da
lamina de corte.
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SIMBOLOS NESTE MANUAL
+
\ Eﬁ Atengao a queda do manipulo ao

utilizar 9 Ah ou baterias de maior
capacidade. Nota

Lwa -
Nivel de poténcia sonora garantido A Aviso

As pegas ou acessorios vendem-se

[[7—> Antes de fazer quaisquer trabalhos de — separadamente
@ manutencao ou limpeza ao produto,
desmonte o conjunto de baterias.

c € Marca europeia de conformidade

[H[ Marca de conformidade EurAsian
N? Marca ucraniana de conformidade
001

n Marca britanica de conformidade

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletrénicos
juntamente com residuos municipais
nao separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente. Os residuos
de acumulares de baterias, pilhas

e fontes de luz tém de ser retirados

do equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e
pontos de recolha. De acordo com os
regulamentos locais, os retalhistas tém
a obrigacéo de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletronicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém materiais
reciclaveis precioso, que podem afetar
negativamente o meio ambiente e a
saude humana se nao forem eliminados
de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais
dos equipamentos, se existirem.
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Ved udformningen af din batteridrevne linetrimmer har vi
givet topprioritet til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradligse linetrimmer er beregnet til klipning af langt
grees, frodigt ukrudt og tilsvarende vegetation pa jordniveau
eller umiddelbart derover.

Produktet kan ved hjeelp af klippedeekket bruges som
en trimmer, man gar bagved, eller som en almindelig
tradtrimmer uden klippedaekket. Alle fire hjul skal veere pa
jorden, nar du bruger produktet som en trimmer, du gar
bagved.

Skeereniveauet skal vaere nogenlunde parallelt med
jordoverfladen ved beskeering og nogenlunde lodret ved
beskaerelse af kanter.

Dette produkt er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har leest og forstdet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er kun beregnet til brug i det fri i et godt ventileret
omrade. Af sikkerhedsmaessige arsager skal produktet
betienes med to haender, s& man kan kontrollere det
ordentligt.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PRODUKTET

A ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “eldrevet veerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

ARBEJDSOMGIVELSER

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller marke omrader inviterer til ulykker.

= Brug ikke elvaerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveaerktojer udlgser gnister, som kan antaende
stovet eller dampene.

m  Der ma ikke vaere begrn og tilskuere i naerheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

m  Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

= Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk stgd, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

m  Dette produkt ma ikke udsattes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et elvaerktoj, eges faren
for elektrisk sted.

= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at bare eller traekke i elvarktojet eller
til at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i narheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk stad.

= Nar et elveerktoj anvendes i det fri, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk stad.

m Hvis man er nedt til at bruge et elvaerktoj i
fugtige omgivelser, skal stromforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stgd.

PERSONLIG SIKKERHED

m Nar man bruger et elvaerktgj, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge sund
fornuft. Undlad at bruge et elvaerktgj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medikamenter.
Et gjebliks uopmaerksomhed under brug af motoriserede
veerktgjer kan medfere alvorlige personskader.

= Brug personlige vaernemidler. Brug altid gjenvaern.
Personlige veernemidler som stevmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hereveern
anvendt under de rette betingelser nedsaetter antallet af
personskader.

m Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stremkilde ogl/eller batteri, samles op eller bares.
At beere elvaerktojer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

m Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktejet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elvaerktgjet kan medfere personskader.

m  Overstrak ikke. Serg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

= Ver ordentligt kledt pa. Baer ikke loftsiddende tgj
eller smykker. Hold har og beklaedning pa afstand af
bevagelige dele. Lostsiddende tgj, smykker eller langt
har kan haenge fast i beveegelige dele.

m Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stevopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

m Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at veere
tilbagelaenet og ignorere sikkerhedsprincipper. En
uforsigtig handling kan forarsage alvorlige personskader
pa en brgkdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

m  Undlad at tvinge produktet. Brug elvaerktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed, det
er designet til.
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Elvaerktgjet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elvaerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Fjern stikket fra stremkilden, ogleller fjern
batteripakken fra elvaerktojet, hvis den er aftagelig,
for du foretager justeringer, udskifter tilbehor
eller laegger elvaerktojet vaek. Disse forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer faren for utilsigtet
start af elveerktgjet.

Nar elvarktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvarktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvaerktgjet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

Vedligehold elvaerktej og tilbehar. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbraekkede dele samt andre tilstande, som
kan pavirke elvaerktejets funktionsmade. Hvis der
konstateres skader, skal elvarktgjet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
elveerktgjer.

Skarende varktejer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skaerende vaerktgjer med skarpe
skaer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elvaerktojet, tilbehgret og varktejs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hejde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elvaerktgjet i strid med de

tilteenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.
Hold handtagene og gribefladerne terre, rene

og fri for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
umuligger sikker handtering og kontrol af redskabet i
uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT@J

Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktegjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfare fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
moenter, negler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaeske
ud af det; undga kontakt med batteriveesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles der med vand.
Hvis der kommer vaske i gjnene, kontaktes laege
straks. Udsprgjtet batteriveeske kan forarsage irritation
eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller veerktej, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan veere ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.
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Udszet ikke batteri eller vaerktej for aben ild eller
hgje temperaturer. Udszettelse for ild eller temperaturer
over 130 °C kan medfgre eksplosion.

Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller varktejet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden
for det angivne omrade kan beskadige batteriet og gge
risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at elvarktejet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn
af batteripakker begr kun udfgres af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR LINETRIMMER

Brug ikke maskinen under darlige vejrforhold, iszer
ikke nar der er fare for lynnedslag. Dette mindsker
risikoen for at blive ramt af lynet.

Inspicér grundigt omradet, hvor maskinen skal
bruges, for vilde dyr. Dyr kan skades af maskinen
under drift.

Underseg grundigt omradet, hvor maskinen skal
bruges, og fjern alle sten, pinde, ledninger, ben og
andre fremmedelementer. Udkastede genstande kan
forarsage personskade.

Inden brug af maskinen skal du altid inspicere
produktet visuelt for at se, at skaeret og skarets
fastgerelseselementer ikke er beskadiget.
Beskadigede dele ager risikoen for personskader.

Hold afskarmningerne pa plads. Afskaermninger
skal vaere i funktionsdygtig stand og korrekt
monteret. En afskeermning, der er lgs, beskadiget eller
ikke fungerer korrekt, kan medfgre personskade.

Hold alle keleluftindgange fri for affaldsstykker.

Blokerede Iuftindtag og snavs kan medfgre
overophedning eller risiko for brand.
Brug ojenbeskyttelse og herevaern. Passende

beskyttelsesudstyr vil reducere personskade.

Baer altid skridsikkert beskyttelsesfodtej, mens
maskinen betjenes. Undlad at bruge maskinen
barfodet eller med abne sandaler. Dette reducerer
risikoen for, at fedderne kommer til skade ved kontakt
med det beveegelige skeer.

Beer altid toj sdsom bukser, der daekker operaterens
ben under betjening af maskinen. Kontakt med det
bevaegelige skeer eller line kan forarsage personskade.

Hold tilskuere pa afstand under betjening af
produktet. Udkastede grene og ting kan resultere i
alvorlig personskade.

Betjen ikke maskinen over livhgjde. Dette hjaelper med
at forhindre utilsigtet kontakt med skeeret og muligger
bedre kontrol af maskinen i uventede situationer.

Veaer forsigtig, nar du betjener maskinen i vadt graes.
Ga, lgb aldrig. Dette reducerer risikoen for at glide og
falde, hvilket kan medfere personskade.
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Betjen ikke maskinen pa meget stejle skraninger.
Dette reducerer risikoen for at miste kontrollen, glide og
falde, hvilket kan resultere i personskade.

Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid sikre
dig et godt fodfaste, altid arbejde pa tveers af
skraninger, aldrig op eller ned og udvise ekstrem
forsigtighed, nar du skifter retning. Dette reducerer
risikoen for at miste kontrollen, glide og falde, hvilket kan
resultere i personskade.

Hold alle netledninger og kabler vak fra
skaereomradet. Netledninger eller kabler kan veere
skjult i haekke eller buske og kan ved et uheld blive
overskaret eller beskadiget af linen eller skeeret.

Hold alle kropsdele pa afstand af det bevagelige
trimmerskaer eller line. Fjern ikke materialet fra
maskinen, fer den er blevet afbrudt fra stremkilden.
Det beveegelige trimmerskeer eller line kan resultere i
alvorlig personskade.

Baer maskinen, mens den er slukket og vaek fra
din krop. Korrekt handtering af maskinen vil reducere
sandsynligheden for utilsigtet kontakt med en bevaegelig
trimmerklinge eller -line.

Brug kunreservedelsskarehoveder og trimmerskaer,
der er specificeret af producenten. Udskift ikke
trimmerskarene eller linjerne med metalledninger
eller -klinger. Forkerte reservedele kan forarsage tab af
kontrol, brud og personskade.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicevaerksted.

Den lille klinge, der sidder fast pa
sikkerhedsafskaermningen, er beregnet til at afskaere
den fornyligt forleengede line til den korrekte laengde af
hensyn til sikkerheden og bedst mulige resultat. Kniven
er meget skarp. Bergr ikke kniven, isaer ikke nar du
renggrer produktet.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der ma ikke
bruges andet skeerende udstyr.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Produktet méa aldrig benyttes, for alle skaerme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Sergfor, atafklipningsklingenisikkerhedsafskaermningen
er korrekt placeret og fastgjort for hver brug.

Hold hovedtilbehgret under livniveau.

Sluk med det samme, og fjern batteripakken i tilfaelde af
en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen,

far det er blevet kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

Sluk altid for produktet, fiern batteripakken og lad begge
dele kole af for at reducere risikoen for personskader
ved kontakt med bevaegelige dele. Kontrollér, at alle
bevaegelige dele er standset fuldsteendigt:

e for betjening
e forrydning af en blokering
e inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet

o for der skiftes tilbehgr

e efter at have ramt et fremmedelement

e nar produktet efterlades uden opsyn

e under vedligeholdelse

e hvis produktet begynder at vibrere unormalt

Serg for, at alle afskeermninger og handtag er korrekt
monteret og i god stand.

Hold produktet i de hertil indrettede handtag, og
begraens arbejdstiden og eksponeringen.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern
affald som sma sten, ral og andre fremmedlegemer fra
arbejdsomradet, inden arbejdets start. Ledninger og
snore kan blive viklet ind i klippeudstyret.

Sorg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald.

Leengere tids brug af et vaerktej kan forarsage - eller
forvaerre - personskader. Nar du bruger produktet i
lzengere perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige
pauser.

Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0° C og
40° C.

Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0° C og 40° C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

For at nedseette risikoen for brand, personskade og
produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma produktet,
batteripakken eller opladeren aldrig nedsaenkes i en veeske,
ligesom veesker ikke ma flyde ind i dem. Serg ligeledes for,
at der ikke traenger veeske ind i enhederne og batterierne.

Korroderende eller

ledende veesker, f.eks. saltvand,

bestemte kemikalier, blegesto er eller produkter, som
indeholder blegemidler, kan forarsage kortslutning.

Oplad batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem 10° C og 38° C.
Opbevar batteripakken et sted, hvor

omgivelsestemperaturen er mellem 0° C og 20° C.

Brug batteripakken et sted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 0° C og 40° C.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Sluk for produktet, og fiern batteripakken, og lad det
afkgle inden det opbevares eller transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

Lad veere med at opbevare eller transportere produktet
med batterier isat. Fjern batteripakken og placer den
separat. Opbevar den pa et kaligt, tert og godt ventileret
sted utilgeengeligt for bern. Serg for, at produktet
ikke kommer i nzerheden af korrosive stoffer sdsom
havekemikalier og strgsalt. Opbevar ikke produktet
udenders

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

@

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og
nationale forskrifter og love.
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m  Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten
kan komme i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende heetter eller tape. Undlad
at transportere batterier med revner eller utaetheder.
Radfer dig desuden med speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

m Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

m  Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret serviceveerksted servicere produktet.

= Sluk for produktet og fiern batteripakken, for der
foretages vedligeholdelse eller renggring.

®  Man kan selv foretage de justeringer eller reparationer,
der er beskrevet i denne brugsanvisning. For andre
reparationer eller rad skal man sgge assistance pa et
autoriseret servicecenter.

m  Traden ma kun udskiftes med en nylonfilamenttrad med
den diameter, der er beskrevet i specifikationstabellen i
denne brugsanvisning.

m  Produktet skal renggres med en bled klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

m  Tjek alle meotrikker, bolte og skruer for brug og ved
regelmaessige intervaller for at sikre, at de er strammet
ordentligt og at produktet er i en sikker funktionstilstand.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

m Indlevér produktet hos et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulzeselige meerkater.

KEND PRODUKTET

Se side 123.
Baghandtag
Teend/Sluk-udlgser
Laseaktivering
Forhandtag
Teleskopmanchet
Nedre drivaksel
Spoleskaerm

Spole

Jje

10. Klippetrad

11. Afklipningsklinge
12. Sikkerhedsskaerm
13. Justeringshandtag for justering af klippehgjde
14. Fodpedal

15. Klippedeek

16. Skrue

17. Brugsanvisning

18. Oplader

19. Batteri

©CENOOAWN =
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SYMBOLER PA PRODUKTET
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Sikkerheds Varsel

Laes og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Beer gjen- og hereveern.

Brug skridsikre sko ved anvendelse af
produktet.

Undga brug af metalklinge(r) pa
produktet.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold alle omkringstaende,
iseer barn og keeledyr, mindst 15 m
veek fra operationsomradet.

Hold haenderne pa afstand af
afkortningskniven.

Veer opmaerksom pa, at handtaget
saenkes, nar du bruger 9 Ah-batterier
eller batterier med stgrre kapacitet.

Garanteret stgjniveau

Aftag batteriszettet for der eventuelt
udferes arbejde pa produktet.
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n Britisk overensstemmelsesmaerkning

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt a ald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, a aldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning
om genbrug og indsamlingssted. Ifglge
lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske dele og
Ej elektronisk udstyr retur til bortska else.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspargslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljget
og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortska es pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

m Bemaerk
A Advarsel

Dele eller tilbeher, der seelges separat
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdlésa stréangtrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa strangtrimmern ar avsedd for hégt gras, tjockt
ogras och liknande vaxtlighet, pa eller omkring markniva.

Produkten kan skjutas fram fér hand med klippaggregatet
eller som vanlig strangtrimmer utan klippaggregatet. Alla
fyra hjulen ska ha markkontakt nar produkten skjuts fram.

Skarplanet ska vara ungefar parallellt med markytan vid
trimning och ungefar vertikalt vid kantskarning.

Produkten &r endast avsedd for vuxna anvandare som
har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Produkten ar enbart avsedd for utomhusbruk pa val
ventilerade omraden. Av sakerhetsskal ska bada handerna
anvandas for korrekt mandvrering av produkten.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

& VARNING! Studera alla sadkerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som
foljer med denna produkt. Underlatenhet att respektera
dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen "elektriskt verktyg" i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan
sladd).

ARBETSMILJO

= Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

m  Anvidnd inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av brannbara vatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

= Hall barn och askadare borta nar du anvander ett
kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

m  Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvind
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

m Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

= Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som trénger in i ett kraftverktyg
okar risken for elektrisk stot.

= Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig sladden for
att bara, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.
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m Anvind en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk nar du anvénder kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

®  Anvand en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt att
anvanda ett kraftverktyg i en fuktig miljo. Anvandningen
av en jordfelsbrytare miskar risken for elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

®m  Var uppmérksam pa vad du gor och anvédnd sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

m  Anvand skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning som en dammskyddsmask, halkfria
skyddsskor, en hard hjalm eller hérselskydd som anvands
under lampliga foérhallanden minskar personskador.

m Forhindra  oavsiktlig start.  Sakerstdll att
strombrytaren ar i av-lage innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r
igang bjuder in olyckor.

m Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

m  Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll &ver kraftverktyget i
ovantade situationer.

m  Kla dig korrekt. Anvand inte I16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har och dina kléader borta
fran rorliga delar. Lossittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

®  Om nagra uppsamlingsenheter fér damm och avfall
medféljer ska dessa vara ansluta och anvéndas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

m Lat inte den erfarenhet som foljer med vana vid
verktygsanviandning gora dig oforsiktig och ignorera
sdkerhetsprinciper for verktygsanvandningen. En
oforsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada pa
bara brakdelen av en sekund.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

m  Tvinga inte produkten. Anvénd ratt kraftverktyg for
ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och sakrare
om det anvands i den takt som det ar designat for.

m  Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och sétta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras med strémbrytaren
ar farliga och maste repareras.

m Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort
batteripaketet, ifall avtagbart, fran elverktyget
innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
forvarar elverktyg. Sadana foérebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

m  Forvara avstingda kraftverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvidnda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otranade anvandare.
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Underhall elverktyg och tillbehér. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast, att inga
delar har gatt sonder samt att ingenting annat féreligger
som kan paverka kraftverktygets anvandning. Reparera
kraftverktyget innan anvandning om det ar skadat. Manga
olyckor uppstar pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anviand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska utféras.
Anvandning av kraftverktyget till andra saker én det ar
avsett for kan resultera i en farlig situation.

Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja och
smorjfett. Hala handtag och grepp innebar osaker hantering
och dalig kontroll &ver verktyget i ovantade situationer.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade foér anvédndning tillsammans
med produkterna. Om du anvénder andra batteripaket
okar du risken for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvdnds ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

Vitska kan lécka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvindning; undvik kontakt med vitskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart ldkarhjalp om du far vatska i
oégonen. Den kan orsaka irritation och bréannskador.

Anvand inte en batterienhet eller ett verktyg som ar
skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig of6rutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

Utsiatt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hog temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur
utanfor det intervall som anges i anvisningarna.
Att ladda pa felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet kan skada batteriet och Okar
brandrisken.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utforas av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR STRANGTRIMMER

Anvand inte maskinen vid daliga vaderférhallanden,
sarskilt inte ndr det finns risk for blixtnedslag. Detta
minskar risken for att traffas av blixten.

Inspektera omradet noga sa att det inte finns djur
dar maskinen ska anvandas. Djur kan skadas av
maskinen nar den anvands.

Inspektera noggrant det omrade dar maskinen
ska anvandas och plocka bort alla stenar, pinnar,
ledningar, benbitar och andra fraimmande foremal.
Féremal som slungas upp kan orsaka personskada.

Innan maskinen anvénds, inspektera den alltid for
att sakerstélla att skdret och skdrmontaget inte ar
skadade. Skadade delar 6kar risken for kroppsskada.

Hall skydden pa plats. Skydden maste vara i
funktionsdugligt skick och korrekt monterade. Ett
skydd som ar 16st, skadat eller inte fungerar korrekt kan
resultera i personskada.

Hall alla kylluftsintag fria fran skrap. Blockerade luftinsléapp
och skrap kan medféra i 6verhettning och risk for brand.

Anvind skyddsglaségon och hérselskydd. Adekvat
skyddsutrustning minskar personskador.

Anvand alltid kraftiga halksdkra skor ndr du
anvander maskinen. Anvand inte maskinen barfota
eller med 6ppna sandaler. Det minskar risken for att
det arbetande skaret ska skada fotterna.

Anvidnd alltid klader som tiacker operatérens ben,
t.ex. langbyxor, nar du anvéander maskinen. Kontakt
med skar eller strangar i rérelse orsaka personskada.

Hall undan andra personer fran maskinen nar den
anvands. Kringflygande kvistar och skrdp kan orsaka
allvarlig kroppsskada.

Anvand inte maskinen Over midjehojd. Da kan
oavsiktlig kontakt med skér undvikas, och du har battre
kontroll dver maskinen i ovantade situationer.

Var forsiktig nér du anvinder maskinen i vatt gras.
Ga. Spring aldrig. Detta for att minska risken for att
halka och falla vilket kan resultera i personskada.

Anvand inte maskinen i 6verdrivet branta sluttningar.
Detta for att minska risken for att forlora kontrollen, halka
eller falla vilket kan resultera i personskada.

Nar du arbetar i backar, tdnk pa att alltid placera
fotterna sakert, arbeta alltid tvars utmed backar, aldrig
uppat eller nerat, och var extra forsiktig nar du andrar
riktning. Detta for att minska risken for att férlora kontrollen,
halka eller falla vilket kan resultera i personskada.

Hall alla stromsladdar och kablar borta fran skaromradet.
Strémsladdar eller kablar kan déljas i hackar eller buskar och
av misstag kapas eller skadas av stréangen eller skéaret.

Hall alla kroppsdelar borta fran skar och strangar
i rorelse. Rensa inte bort material fran maskinen
forran den har kopplats bort fran strommen. Skar
och stréangar i rérelse kan orsaka allvarlig personskada.

Bar maskinen avstangd och undan fran kroppen.
Korrekt hantering av maskinen minskar risken for
oavsiktlig kontakt med skar eller strangar i rérelse.

Anvénd endast ersattningsskar, strangar, skarhuvuden
och blad som specificeras av tillverkaren. Byt inte ut
skaren eller strangarna eller mot strangar eller skar av
metall. Felaktiga reservdelar kan medfora att du tappar
kontrollen, materialfel och personskada.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

m  Kontrollera fore anvandning och efter paverkan att det

inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
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nagon del som ar skadad eller sliten ska repareras eller ~m Forvara batteripaketet pa en plats dar
ersattas av godkant servicecenter. omgivningstemperaturen ar mellan 0-20 °C.
m  Detlilla bladet som ar fast vid sékerhetsskyddet ar avsett ~m Anvand batteripaketet pa en plats dar

att trimma den nyss framférda strangen till korrekt langd
for saker och optimal prestanda. Bladet ar valdigt vasst.
Vidror inte bladet, sarskilt vid rengdring av produkten.

omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

TRANSPORT OCH FORVARING

®  Anvénd enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvénd = Sting av produkten, ta ur batteripaketet och lat
inga andra skaértillbehdr. produkten svalna innan den forvaras eller transporteras.
= Se till att skartillbehdret &r korrekt installerat och  m Ta bort allt friammande material fran produkten.
orde"ntllg-t fast. _ _ _ m Forvara eller transportera inte produkten med
®  Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och batteripaketet installerat. Avlagsna batteripaketet och
handtag &r korrekt och ordentligt monterade. sakra det separat. Forvara den svalt och véalventilerat pa
m  Sakerstdll att linans skarblad i sdkerhetsskyddet &r en plats dar barn inte kan komma &t den. Hall produkten
korrekt placerat och sakrat fére varje anvandning. borr]ta fran IIFE"__t?”de amnen, Zals((t)m trtadgsrdskemlkaller
Hall huvudtillbehret under midjeniva. och vagsalt. Forvara inte produkten utomhus.
= Vid transport ska produkten sékras mot rérelser eller

Stdng omedelbart av produkten och plocka ur
batteripaketet vid olycksfall eller fel. Anvand inte
produkten igen innan den har kontrollerats i sin helhet
av en auktoriserad serviceverkstad.

fallande for att férhindra personskador eller att produkten
skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

= For att minska risken for olycksfall i samband med g Transportera batterier enligt lokala och nationella
rorliga delar, stang alltid av produkten och avlagsna riktlinjer och féreskrifter.
batteripaketet, och lat bada svalna. Se till att samtliga . L o . . .
m  Folj alla sarskilda krav pa férpackning och etikettering

rorliga delar har stannat helt:
o fbre service
e fbre rensning av en blockering

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

vid transport av batterier som utfors av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det

o fore byte av tilloehdr " rterande foretaget for vid adgivni

e efter kollision med ett frammande féremal ransporterande foretaget for vidare radgivning.

e nar produkten ldmnas utan dvervakning UNDERHALL

° aI-I.tid nér fjnderh"é!l utf?irs ®  Anvand enbart reservdelar och tillbehér fran tillverkaren
e nar maskinen borjar vibrera onormalt Om inte kan det eventuellt orsaka skador, samre resultat

m Se till att alla skydd, handtag och spikskydd sitter och kan upphava garantin.
ordentligt och ar i gott skick. m Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och

m  Hall produkten i de avsedda handtagen och begransa kunskap och bér endast utféras av en kvalificerad
arbetstid och exponering. servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett

e . - N . auktoriserat servicecenter.

m Se upp for féremal som kastas i vag av skaranordningen. B . .
Rensa bort skrdp som smastenar, grus och andra ™ Sténg av produkten och plocka ur batteripaketet fore
frammande féremal fran arbetsomradet innan arbetet eventuellt underhall eller rengdringsarbete.
pabdrjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i skarverktyget. m  Du far enbart géra justeringar eller reparationer som

= Sakerstall alltid att ventilationshalen ar éppna och fria némns i denna manual. Fér andra reparationer eller for
fran smuts. rad ska du alltid vanda till auktoriserat servicecenter.

= Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av=~ ® Anvénd enbart den specificerade nylontraden (finns i
verktyget under lang tid. Om en produkt anvénds under specifikationstabell i denna manual) vid utbyte.
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.  m  Efter rengéring ska maskinen alltid rengoras med en

= Anvand endast produkten vid temperaturer mellan 0-40 °C. mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt

.. . N eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

m  Forvara produkten pa en plats dar

omgivningstemperaturen &r mellan 0-40 °C. = Kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar fére varje

anvandning och med tata intervall, sa att de ar ordentligt
atdragna och sa att produkten ar i sakert skick for
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att minska risken for brand, personskador och produktskador
pd grund av kortslutning, sank aldrig ner produkten,
batteripaketet eller laddaren i vatska och |4t inte vatska tranga
in i dem. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

m ladda batteripaketet pa en plats
omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.

eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

m Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olasbara etiketter.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 123.

1. Bakre handtag
2. Strémbrytare
3. Lasutlésare

dar
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Teleskopkrage
Nedre drivaxel
Rullens kapa
Rulle

. Ogla

10. Skartrad

11. Skéarblad

©OoNS O~

Framre handtag

12. Sakerhetsskydd

13. Justeringsspak
14. Fotpedal

15. Klippaggregat
16. Skruv

17. Bruksanvisning
18. Batteriladdare
19. Batteri

for skarhojd

SYMBOLER PA PRODUKTEN
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Séakerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Folj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Bar skydd fér 6gon och &ron.

Bar halkfria skyddsskor vid anvandning
av produkten.

Anvand inte metallblad fér produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Se upp for kringkastade eller flygande
foremal. Alla askadare, sarskilt barn
och husdjur, ska befinna sig minst 15
m fran arbetsomradet.

Hall handerna borta fran sagbladen.

Tank pa att handtaget kan falla ner
nar du anvander 9 batteri med Ah eller
hogre kapacitet.

Lwa
96 dB

Ce
EAL

001

UK
CA

SYMBOLER | MANUALEN

[i]
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Garanterad ljude ektsniva

Ta bort batteripaketet innan du
paborjar arbete pa produkten.

CE-markning

EurAsian 6verensstammelsesymbol

Ukrainsk CE-markning

Brittisk CE-mérkning

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier, elavfall

och elektronisk utrustning maste
samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran utrustningen.
Fraga din lokala myndighet eller
aterforsaljare om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende pa lokala
bestammelser kan aterforsaljare vara
skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka
uttjanta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av
uttjanta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjanta batterier,
sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljén och ménniskors
halsa negativt, om de inte kasseras pa
ett miljomassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.

OBS

Varning

Delar och utrustning saljs separat
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat langattoman
ruohotrimmerimme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton ruohotrimmeri on tarkoitettu leikkaamaan pitkaa
ruohoa, paksuvartisia rikkakasveja ja vastaavia kasveja
suunnilleen maanpinnan tasolta.

Tuotetta voidaan kayttaa tydnnettdvana trimmerind
leikkuupdytaa kaytettédessa tai tavallisena ruohotrimmerina
ilman leikkuupdytda. Kunkin neljan pyoéran tulee olla
maassa, kun tuotetta kaytetédan tydnnettavana trimmerina.

Leikatessa leikkaavan osan tulee olla ldhes saman
suuntainen maanpinnan kanssa, ja reunoja siistittdessa
lahes kohtisuorassa maan pintaan nahden.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisten kaytettdvaksi, jotka
ovat lukeneet ja ymmartaneet tdmén kayttdoppaan ohjeet ja
varoitukset, ja joita on voitava pitda vastuullisina tekemisistaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan ulkokaytt6on hyvin
tuuletetuilla alueilla. Turvallisuuden varmistamiseksi tuotetta
on ohjattava hallintakahvoilla kahdella kadella.

Ala kéytd muihin tarkoituksiin.

TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon,
sahkdiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Varoituksissa  termilla  "konetyokalu" viitataan = sahko-
(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

TYOYMPARISTO

m  Pida tydalue siistind ja valoisana. Epéjarjestyksessa
olevatja pimeét alueet myétavaikuttavat onnettomuuksiin.

m  Al3 kdyta sdhkotyokalua rajahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut kipindivat, mika
saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sdhkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

= Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ald koskaan
muunna pistoketta millidn tavalla. Ald kayti
maadoitettujen siahkotyokalujen kanssa minkaanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperadiset pistokkeet ja niitd
vastaavat pistorasiat pienentavat sdhkdiskun vaaraa.

= Al4 kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sdhkodiskun vaara on suurempi.
m Ald altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.

Sahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

®  Pid4 huolta sdhkdjohdosta. Ali koskaan kanna tai veda
sadhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta johdosta
vetamalla. Pidd johto etdalla kuumista paikoista,
oljysta, teravista kulmista ja liikkuvista osista. Vioittunut
tai takkuinen johto liséé sahkdiskun vaaraa.

46 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos

m Kun kaytit sdhkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

m Jos sdhkotyokalua on pakko kayttdd kosteissa
tiloissa, kdytd jadnnosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m  Ole valpas, katso mitd teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kiytit sdhkotyokalua. Al kidytd sdhkotydkalua
vasyneend tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus sahkotydkalua
kaytettdesséa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

m  Kéayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdyta aina
suojalaseja. Sahan kaytdnaikaiset suojavalineet, kuten
hengityssuojain, liukumattomat turvakengat, kypara tai
kuulosuojaimet, vahentavét henkilévahinkoja.

= Al anna koneen kiynnistyad vahingossa. Varmista,
etta katkaisin on poissa paalta, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkétydkalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

m Irrota s3dtoavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kaynnistysta. Séahkotyokalun
pybrivaan osaan jatetty jako- tai saatbavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

m  Ali kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti jaloillasi
alaka kurkota kdsivartta liian kauas. Tall6in sahkotydkalua
on helpompi hallita odottamattomissa tilanteissa.

jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ali kiyta viljia
vaatteita tai koruja. Estd hiusten tai vaatteiden
takertuminen liikkuviin osiin. Loysat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset saattavat tarttua liikkkuviin osiin.

= Jos laitetta varten on polynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Plyn
kerdaminen voi véhentaa polyyn liittyvia vaaroja.

m Ald ole huolimaton ja Ilaiminlyd turvaohjeita
vain siksi, ettd olet kokenut muiden laitteiden
kaytossa. Huolimaton toiminto voi aiheuttaa valitttman
loukkaantumisen.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

m Ald pakota tuotetta. Kiytd tyohon sopivaa
sdhkotyokalua. Asianmukainen sahkoétyokalu hoitaa
tyét paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

s Ald kidytid sahkotyokalua, jos se ei kidynnisty ja
sammu katkaisimesta. Jos séhkoétydkalua ei voida hallita
katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii korjaamista.

m Irrota kosketin virtaldhteestd ja/tai akkupaketti
konetydkalusta aina ennen saatamista,
lisdvarusteiden vaihtamista tai tyokalun

varastoimista. Tallaiset varotoimet pienentavat sita
vaaraa, etta kone kaynnistyisi vahingossa.

m Varastoi sdhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dldaka
anna kenenkéaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttaa sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

m Pida konetyokalusi lisdvarusteineen hyvidssa
kunnossa. Tarkista, etta lilkkkuvat osat on kohdistettu
oikein ja etta ne liikkuvat kunnolla, ettd osia ei ole
rikkoutunut ja ettd mikddn muu seikka ei haittaa
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sahkotyokalun toimintaa. Jos sédhkotyokalu vioittuu, =

korjaa se ennen kayttéd. Onnettomuudet johtuvat
usein sahkoétyokalujen huonosta huollosta.

m  Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina. Asianmukaisesti

huolletut leikkuutyokalut, joiden leikkuupinnat ovat teravia, m

eivat jumiudu helposti ja niita on helppo hallita.

m  Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, teria jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet ja

tehtavan tyon laatu. Tydkoneen kéytté muuhun kuin sille =

tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.
m  Pida kadensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina

liasta, Oljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja =

tartuntapinnat tekevat kaytosta vaarallista, eika laitetta

voi hallita odottamattomissa tilanteissa. -

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

m  Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle sopivan
laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.

m Kayta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

= Kun akkua ei kdytetd, pida se erilladn metalliesineista,
kuten paperiliittimisté, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienistd metalliesineista,
jotka voivat yhdistdad akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja ja tulipalon.

m  Jos akkua kasitelladn vaarin, siitd voi vuotaa nestetta;
ala kosketa sitd. Jos kosketat sitd vahingossa,
huuhtele se vedelld. Jos nestettd padsee silmiin,
hakeudu valittdmasti ladkérin hoitoon. Akusta vuotanut
neste voi arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

®  Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tyokalua
ei saa kayttaa. Vaurioituneet tai muunnellut akut
voivat kayttaytyd odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, réjahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

= Al3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian korkealle
lampétilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampdtilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

m Noudata kaikkia latausohjeita &lakd lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampétilaolosuhteissa.  Virheellinen lataus tai
maaritellyistd poikkeavat lampétilat saattavat johtaa
akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

HUOLTO u

m  Huollata tyokone paétevalla huoltomiehelld, joka
kdyttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkoétydkalu on turvallinen.

m  Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

RUOHOTRIMMERIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET =

= Ala kiyta laitetta huonolla siilld, varsinkaan, jos
on vaaraa salamoinnista. Tama pienentaa riskia
salamaniskun kohteeksi joutumisesta.

m  Tarkasta laitteen kdyttoalue huolellisesti villieldinten

Tarkista aina ennen laitteen kayttoa
silmamaaraisesti, etta leikkuri ja leikkurikokoonpano
eivat ole vahingoittuneet. Vaurioituneet osat lisdavat
loukkaantumisvaaraa.

Pida suojukset paikoillaan. Suojusten on oltava
toimintakunnossa ja asennettu oikein. LOys3,
vahingoittunut tai virheellisesti toimiva suojus voi johtaa
henkilévahinkoon.

Pida kaikki jaahdytysilman ottoaukot puhtaina.
Tukkeutuneet ilmantuloaukot ja roskat voivat aiheuttaa
ylikuumenemista ja tulipalon vaaran.

Kéaytd suojalaseja ja kuulosuojaimia. Riittavat
suojavarusteet vahentavat henkildvahinkoja.

Kayta aina laitetta kadyttdessasi lipsumattomia
jalkineita ja suojakenkid. Ald kiaytd laitetta
paljasjaloin tai avosandaaleissa. Tama vahentaa
jalkojen  loukkaantumisvaaraa, jos ne joutuvat
kosketuksiin liikkuvan leikkurin kanssa.

Kayta aina housuja, jotka peittivat kayttdjan jalat
laitteen kdyton aikana. Liikkuvaan leikkuriin tai siimaan
koskeminen voi aiheuttaa loukkaantumisen.

Pida sivulliset loitolla laitteesta tydskentelyn
aikana. Sinkoutuvat roskat voivat aiheuttaa vakavan
henkilovamman.

Ala kayta laitetta vyotaron korkeuden ylipuolella.
Tama auttaa estdamaan tahattoman kosketuksen
leikkuriin ja mahdollistaa laitteen paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

Ole varovainen, kun kaytat laitetta méralla ruoholla.
Kavele, &la koskaan juokse. Taméa vahentda
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa; tallaisesta vaarasta
voi seurata henkildvahinko.

Al4 kéyti laitetta lilan jyrkissa rinteissa. Tama vahentaa
hallinnan menettamisen, liukastumisen ja putoamisen
vaaraa; tallaisesta vaarasta voi seurata henkilévahinko.

Kun tyoskentelet rinteissd, seiso aina tukevasti, etene
rinteessa aina poikittain, ei koskaan ylos ja alas, ja ole
erittdin varovainen, kun vaihdat suuntaa. Tama vahentaa
hallinnan menettdmisen, liukastumisen ja putoamisen
vaaraa, tallaisesta vaarasta voi seurata henkilévahinko.

Pida kaikki virtajohdot ja kaapelit kaukana
leikkuualueelta. Virtajohdot tai -kaapelit voivat olla
piilossa per idassa tai pensai jolloin siima tai
tera voi vahingossa leikata niita.

Pida kaikki kehonosat loitolla leikkurista ja siimasta.
Ala poista materiaalia laitteesta, ennen kuin se on
irrotettu virtalahteesta. Leikkurin likkuva leikkuri tai
siima voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

Kuljeta laitetta siten, ettéd laite on pois paalta ja irti
vartalostasi. Laitteen asianmukainen kasittely vahentaa
tahattoman kosketuksen mahdollisuutta liikkuvaan
trimmeriin, leikkuriin ja siimaan.

Kayta vain valmistajan madarittamia
vaihtoleikkuupdiitd, trimmerileikkureita ja siimoja.
Al vaihda leikkureita tai siimoja metallijohtoihin tai
-teriin. Virheelliset varaosat voivat aiheuttaa hallinnan
menetyksen, rikkoutumisen ja loukkaantumisen.

varalta. Laite voi vahingoittaa villielaimia kayton aikana. MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

u Tarkasta perusteellisesti alue, jolla laitetta w Tarkista ennen kayttda ja aina iskun jélkeen, ettd

kaytetdan, ja poista sielta kaikki vierasesineet, kuten
kivet, kepit, johdot, luut jne. Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa henkilévahingon.

@

laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa asianmukaisesti.
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m  Terasuojaan kiinnitetyn pienen terdn tehtdva on
katkaista uusi esille tuleva siima oikeaan pituuteen,
mika takaa turvallisen ja optimaalisen toiminnan. Tera
on hyvin terdva. Varo koskemasta terdan, erityisesti
puhdistaessasi laitetta.

m  Kaytd ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Ala
kayta muita leikkuuvalineita.

m  Tarkista, ettd leikkuupda on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

= Al3 koskaan kéayté tuotetta iiman, ettd kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat on kiinnitetty tukevasti.

m  Varmista ennen jokaista kayttokertaa, etta suojassa oleva
siiman katkaisuteré on oikein asennettu ja kiinnitetty.
Pida paalisavaruste vyoétaron tason alapuolella.

Katkaise laitteesta virta valittdmasti onnettomuuden
tai toimintahairion sattuessa. Ala kayta laitetta ennen
kuin se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

m Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen
littyvan tapaturmavaaran valttamiseksi laite on aina
sammutettava, akkupakkaus poistettava ja molempien
annettava jaahtya. Varmista, ettd kaikki likkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin:

ennen huoltoa

ennen tukoksen poistamista

ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa

ennen lisdvarusteiden vaihtamista

vieraaseen esineeseen osumisen jalkeen

kun jatat tuotteen valvomatta

aina huollon aikana

Jos tuote alkaa tarista epanormaalisti

m  Varmista, ettd kaikki suojukset ja kahvat ovat kunnolla
paikoillaan ja hyvassa kunnossa.

m  Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita tydaikaa seka
altistumista.

m Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Siivoa
tybalueelta roskat, kuten pienet kivet, sora ja
muut vieraskappaleet, ennen kaytdn aloittamista.
Leikkuulaitteeseen voi tarttua johtoja tai lankoja.

Pida aina huoli siita, ettd tuuletusaukoissa ei ole roskia.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat laitetta jatkuvasti pitkdan, muista
pitaa tydssa saanndllisia taukoja.

Kéayta sumutinta vain lampétiloissa 0 °C — 40 °C.
Sailytd sumutinta paikassa, jossa ympariston lampétila
on valilla 0 °C — 40 °C.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paasta nestetta
niiden sisalle. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampétila on
valilla 10 °C - 38 °C.

m  Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C — 20°C.

m Kaytd akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C - 40 °C.
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KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna laitteen
jaahtya ennen sen varastointia tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

Al3 varastoi &laké kuljeta laitetta akun ollessa paikallaan.
Poista akkupakkaus ja varmista sen turvallisuus erikseen.
Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat padse siihen kasiksi. Pida tuote
erilldaan sydvyttavista aineista, kuten puutarhakemikaaleista
ja jaanestosuolasta. Al sailyta laitetta ulkona.

Kiinnitéd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase

likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamisté koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettéd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai
teipilla. Ald kulieta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

Kayta ainoastaan alkuperéisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Katkaise laitteesta virta ja poista akku aina ennen
huolto- tai puhdistustoimenpidetta.

Sinulla on lupa suorittaa ainoastaan tass& késikirjassa
kuvattuja saatéja ja korjauksia. Pyyda apua valtuutetusta
huollosta muiden korjaus- tai neuvontarpeiden tapauksessa.

Kayta vaihtosiimana ainoastaan nailonsiimaa, jonka
lapimitta vastaa taman kasikirjan teknisten tietojen
taulukkoa.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmealla ja kuivalla
liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai
vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien kireys
ennen jokaista kayttokertaa ja saanndllisin aikavalein
laitteen  turvallisuuden  takaamiseksi. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 123.
1. Takakadensija

2
3.
4.
5
6
7
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On/Off-liipaisin
Lukitusliipaisin
Etukadensija

. Teleskooppikaulus
. Alempi vetoakseli

Kelan kansi



8. Kela

9. Aukko

16. Katkaisutera
11. Leikkuutera

12. Suoja
13. Leikkuukorkeuden saatévipu

14. Poljin

15. Leikkuup®yté

16. Ruuvi

17. Manuaalinen leikkuu

18. Laturi
19. Akku
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Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettédva ennen tuotteen
kayttéa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kéayta nako- ja kuulosuojausta.

Kayta liukuesteellisia turvajalkineita
laitteen kayton aikana.

Ala kayta tuotteessa metalliteria.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset,
erityisesti lapset ja lemmikit, vahintaan
15 m paassa tydskentelyalueelta.

Pida kadet kaukana katkaisuterasta.

Varo kahvan putoamista, kun kaytat 9
Ah:n tai suurempia akkuja.

Taattu aanenteho

[

Cce
ERL

001

UK
CA

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

[i]

Irrota akkuyksikko laitteesta ennen
kuin teet siihen mitédan toimenpiteita.

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Brittildinen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Ala havita kaytettyja akkuja seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kéaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja
tietoja kerdyspisteista. Paikallisten
maéaaraysten mukaan jalleenmyyijilla
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja kierratykseen
auttaa vdhentdméaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti

litiumia sisaltavat akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.

Huom

A Varoitus

©

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne tradlgse snortrimmeren.

TILTENKT BRUK

Den kabelfrie snortrimmeren er beregnet til kutting av langt gress,
Iokugress og lignende vegetasjon ved eller rundt bakkeniva.

Produktet kan brukes som en spasertur bak trimmeren ved
bruk av klipperdekket eller som en vanlig snortrimmer uten
klipperdekket. Alle fire hjulene skal veere pa bakken nar du
bruker produktet som en gaende klipper.

Skjeereplanet ber vaere omtrent parallell med jordoverflaten
ved kutting av gress og omtrent vertikal ved kanting.

Produktet skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken og
som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Produktet er kun tiltenkt til utenders bruk pa et godt ventilert
sted. Av sikkerhetshensyn ma produktet betjenes pa
forsvarlig vis med to hender.

Den skal ikke brukes til noe annet formal

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette produktet. Hvis forskriftene nedenfor ikke
overholdes, kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk
stat og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Betegnelsen  “elektroverktoy” i advarslene refererer il
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst) produkt.

ARBEIDSOMGIVELSER

m  Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

m  lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfzerer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktoy skaper gnister som kan
antenne stov eller gasser.

= Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk verktoy
brukes. Distraksjon kan fore til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstepsel til
jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stapsler og passende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk sjokk.

m Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

= lkke utsett produktet for regn eller hay fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktey vil gke
faren for elektrisk stot.

m  |kke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til 8 baere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning oker risikoen
for elektrisk stot.
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m  Nar du bruker det elektriske verktoyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

= Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige omgivelser
ikke er til & unnga, bruk en stromkrets med sikring
som er tilpasset verktoyet. Bruk av strgmkrets med
sikring reduserer risikoen for elektrisk stgt.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktay. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogleller demmekraft. Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktey brukes
kan fere til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
ogyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm og hgrselsvern som brukes ved behov,
vil redusere personskader.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bares. A baere
det elektriske verktoyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktgy med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

= Fjern justeringsngkler og annet verktay for du setter
strom pa det elektriske verkteyet. En fastngkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

= lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

= Kle deg riktig. lkke bruk lgstsittende plagg ogleller
losthengende smykker. Hold har og klaer unna
bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stov, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

m lkke la hyppig bruk av verktoyet fore til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper. En
uforsiktig handling kan fere til alvorlige personskader pa
en brgkdel av et sekund.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

m  lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktoy vil
gjore jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det
var tiltenkt.

m  |kke bruk verktgyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktey som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m For du gjor justeringer pa elektroverktoy, bytter
tilbehor eller setter verktoyet bort, ma du trekke
pluggen ut av stremkilden eller fijerne batteriet hvis
dette lar seg gjore. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for utilsiktet start av det elektriske
verktgyet.

@
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Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes utenfor
barns rekkevidde og la ikke personer som ikke
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktoy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Sorg for at elektroverktay og tilbeher alltid er i god
stand. Kontroller for feilinnretting og at bevegelige
deler lgper fritt, at det ikke finnes adelagte deler og
enhver annen tilstand som kan pavirke det elektriske
verktgyets drift. Hvis skadet ma det elektriske
verktoyet repareres for bruk. Mange ulykker skyldes
darlig vedlikeholdt elektrisk verktay.

Hold skjaereredskap skarpe og rene. Korrekt vedlikeholdt
skjaereverktoy med skarpe skjeerekanter har mindre
mulighet for & blokkere seg og er lettere & kontrollere.

Bruk det elektriske verktoyet, tilbehgret, verktaybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

Hold handtak og andre holdeoverflater torre, rene
og fri for olje og smering. Unngé at handtak og andre
holdeoverflater er glatte for det reduserer sikker handtering
og styring av verktayet i uforutsette situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den borte
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nokler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fare til brenning eller brann.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaeske. Hvis
du far kontakt med vasken fra batteriet, skyll med
rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt med
oynene ma det sgkes medisinsk hjelp. Vaeske som
kommer ut av batteriet kan fare til irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
endret. Batterier som er skadd eller endret, kan oppfere
seg uforutsigbart, noe som kan fgre til brann, eksplosjon
og personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hay
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet
eller verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det angitte
omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

Seorg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utfores av kvalifiserte teknikere som
kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil sgrge for
at sikkerheten med det elektriske verktgyet ivaretas.

Aldri utfer vedlikehold pa skadde batteripakker.

Vedlikehold av batterier skal bare utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR SNORTRIMMER

@

lkke bruk maskinen under darlige varforhold,
spesielt nar det er fare for lyn. Dette gker risikoen for
a bli truffet av lynet.

Inspiser omradet naye for dyreliv der maskinen skal
brukes. Ville dyr kan bli skadet av maskinen under drift.

Inspiser omradet der maskinen skal brukes noye, og fjern
alle steiner, pinner, kabler, bein og andre fremmedlegemer.
Gjenstander som slynges ut, kan forarsake personskade.

For bruk av maskinen ma du alltid se over produktet
for a sjekke at bladet og bladmonteringen ikke er
skadet. Skadde deler gker risikoen for skade.

Hold verneinnretningene pa plass.
Verneinnretningene ma vare i god stand og vaere
riktig montert. En verneinnretning som er Igs, skadet
eller ikke fungerer riktig, kan fore til personskade.

Hold alle luftinntak rene for avfall. Blokkerte luftinnlap
og avfall kan fgre til overoppheting eller risiko for brann.

Bruk vernebriller og herselvern.
verneutstyr vil redusere personskade.

Ved drift av maskinen bruk alltid sklisikkert og
beskyttende fottay. lkke bruk maskinen uten sko eller
med apne sandaler. Dette reduserer risikoen for skade
pa fattene fra kontakt med den bevegelige kutteren.

Bruk alltid slike kleer som bukser som dekker
operatgrens ben mens du bruker maskinen. Kontakt med
den bevegelige kutteren eller traden kan forarsake skade.

Hold tilskuere pa avstand mens du bruker maskinen.
Utslynget avfall kan fgre til alvorlige personskader.

Tilstrekkelig

Ikke bruk maskinen over hoftehgyde. Dette bidrar til
a forhindre utilsiktet kontakt med kutteren og muliggjer
bedre kontroll av maskinen i uventede situasjoner.

Veer forsiktig nar du bruker maskinen i vatt gress.
Ga, du ma aldri lepe mens du arbeider med
maskinen. Dette reduserer risikoen for & skli og falle,
noe som kan fare til personskade.

lkke bruk maskinen i svart bratte bakker. Dette
reduserer risikoen for tap av kontroll, glidning og fall, noe
som kan fgre til personskade.

Nar du jobber i bakker, ma du alltid veaere sikker pa
at du har fotfeste, alltid arbeide pa tvers av bakker,
aldri opp eller ned, samt veere ekstremt forsiktig nar
du skifter retning. Dette reduserer risikoen for tap av
kontroll, glidning og fall, noe som kan fgre til personskade.

Hold alle stremledninger og kabler pa avstand fra
kutteomradet. Stremledninger eller kabler kan vaere
skjult i hekker eller busker og kan kuttes over eller
skades av snoren eller bladet ved uhell.

Hold alle deler av kroppen pa avstand fra den bevegelige
trimmerkutteren eller traden. lkke tem materialet fra
maskinen for det er koblet fra stremkilden. Den bevegelige
trimmerkutteren eller trdden kan fore til alvorlig personskade.

Baer maskinen med maskinen slatt av og bort fra
kroppen din. Riktig handtering av maskinen vil redusere
sannsynligheten for utilsiktet kontakt med en bevegelig
trimmerkutter eller snor.

Bruk kun reservekuttehoder og trimmerkuttere eller
snorer som er spesifisert av produsenten. Ikke skift
ut trimmerkutterne eller snorene med metallvaiere
eller blader. Feil reservedeler kan fgre til tap av kontroll,
brudd og skade.

Oversettelse av de originale instruksjonene | 51
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SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Det lille bladet som er montert pa sikkerhetsvernet, er
designet for & trimme klippesnoren til riktig lengde for
sikker og optimal ytelse. Bladet er sveert skarpt. Ikke
bergr bladet, spesielt ved rengjgring av produktet.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. Ikke bruk andre
kuttetillegg.
Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

Ikke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

Serg for at det lille kappebladet pa sikkerhetsvernet er
riktig plasser og godt festet fgr hver gangs bruk.

Hold hodefestet under hofteniva.

Sla umiddelbart av og fiern batteripakken i tilfelle en
ulykke eller svikt. Ikke bruk redskapen igjen fer den er
ngye kontrollert av et autorisert servicesenter.

Sla alltid av produktet, ta ut batteriet og la begge disse
kjoles av for & redusere risikoen for personskade som
skyldes kontakt med bevegelige deler. Pase at alle
bevegelige deler har stoppet helt:

o for betjening

for rengjering av en blokkering

fer kontroll, rensing og arbeider pa produktet

for endring av tilbehgr

etter at en fremmed gjenstand er truffet

a la produktet sta uten tilsyn

nar vedlikehold utferes

hvis produktet starter & vibrere unormalt

Pase at alle verneanordninger og handtak er pasatt riktig
og i god stand.

Hold produktet i angitte handtak og begrens arbeidstid
og eksponering.

Vaer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp
gjenstander. Fjern avfall som smastein, grus og andre
fremmedlegemer fra arbeidsomrade fer du begynner
med jobben. Ledninger eller snorer kan surre seg inn
i kutteenheten.

Serg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Serg for & ta regelmessige pauser nar du bruker et
produkt over lengre tid.

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og
40 °C.

Oppbevar produktet pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.

der

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BATTERI

F
p

or aredusere risikoen for brann, personskade og produktskade
& grunn av en kortslutning skal produktet, batteripakken eller

laderen aldri senkes ned i veeske, og vaeske skal aldri flyte inn

p

a innsiden av disse. Korroderende og ledende vaesker som

saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.
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Oversettelse av de originale instruksjonene

Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 20°C.

der

Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av produktet, ta ut batteripakken og la det kjoles av
for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Ikke lagre eller transporter produktet med montert
batteripakke. Fjern batteripakken og sikre den separat.
Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utenders.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer eller
produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale
lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og
merking nar batterier transporteres av en tredjepart.
Pase at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved
a beskytte apne kontakter med isolasjon, ikkeledende
lokk eller tape. lkke transporter batterier som er sprukne
eller som lekker. Kontakt speditaren for a fa ytterligere
rad.

VEDLIKEHOLD

@

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke felges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

Sla av produktet og fiern batteriet for du utferer noe
vedlikehold eller rengjgringsarbeid.

Du kan bare foreta justeringer og reparasjoner som er
beskrevet i denne brukermanualen. For andre typer
reparasjoner eller rad anbefales det & kontakte et
autorisert servicesenter.

For & skifte trad, bruk kun nylonfibertrad med diameteren
spesifisert i tabellen i denne handboken.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk terr klut.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
pa fagmessig mate ved et autorisert serviceverksted.

Kontroller alle Igse muttere, bolter og skruer fgr du bruker
enheten. Sjekk ofte at disse er tilstrekkelig tilstrammet,
slik at du er sikret et trygt arbeidsmiljg. Enhver del som
er skadet ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig
mate ved et autorisert serviceverksted.

Bring produktet til et autorisert servicesenter for utskifting
av skadede eller uleselige etiketter.
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Se side 123. 9 6 Garantert lyde ektniva
dB

=z
(@]
A
(7]
~

Bakre handtak
Av/Pa-bryter
Lasetrigger
Fremre handtak » Fjern batteripakken fgr du starter
Teleskopstoppring @ arbeid pa produktet.

Nedre drivaksel
Spoledeksel
Spole c E ) )
Dye Europeisk samsvarsmerking
10. Klippesnor

11. Kappeblad .
12. Sikkerhetsvern [H [ EurAsian samsvarsmerke
13. Kuttehgyde justeringsspak

14. Fotpedal

15. Klipperdekk . )
16. Skrue C{? Ukrainsk samsvarsmerking
17. Brukermanual 501

18. Lader
19. Batteri

CONOTHWN =

U K Britisk samsvarsmerking
cA

SYMBOLER PA PRODUKTET
Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og

Sikkerhetsalarm elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma

Les og forsta alle instruksjoner fagr du samles inn separat. Avfallsbgtterier,
betjener produktet. Folg alle advarsler avfallsakkumulatorer og lyskilder
og sikkerhetsanvisninger. ma fjernes fra utstyret. Undersgk

med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.
| henhold til lokale forskrifter kan
Bruke syns- og hgrselsvern forhandlere vaere forpliktet til & ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall gratis.
Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere etterspgrselen

etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
@Q Ikke bruk metallblader pa produktet. spesielt de som inneholder litium, og

elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare

Bruk glidesikre sikkerhetssko nar du
bruker produktet.

@O P>

% Ikke utsette for regn eller fuktige materialer som kan pavirke miljget og
forhold. menneskets helse negativt, hvis de
) ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
Pass opp for gjenstander som maéte. Slett personlig data fra
& slynges ut eller flyr i luften. Hold alle utstyrsavfall, om noen.

tilskuere, spesielt barn og kjeeledyr,

pa en avstand pa minst 15 m fra SYMBOLER | DENNE MANUALEN

driftsomradet.

[ ]
P
==

) . Merk
Hold hendene vekke fra klippeknivene. m

A Advarsel
| ver oppmerksom pa at handtaket

faller ned nar du bruker 9 Ah eller

starre batteripakker. Deler eller tilbehar som er tilgjengelige
— separat

SNEE

o—©
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B ocHOBe  KOHCTpYKUMM  Balero 6GecrnpoBOAHOTO
JIECOYHOTO TPUMMeEpa NiexaT MpUHLMMLI 6e3omnacHocTy,
NPOAYKTUBHOCTY W HAAEXHOCTH.

BecnpoBoAHbIi  NECOYHbIA  TPUMMEP NpefHasHaveH ans
CKaLLMBAHWS A/IMHHOM TPaBbl, MSITKOrO COPHSIKA 1 aHaNorNyHoii
pacTUTENBHOCTY, HAXOASALLENCS NPUMEPHO Ha YPOBHE 3eM/IU.

370 u3genne MoOXeT O6blTb WCMOMNb30BAHO C PEXYLMM
6/10KOM B KayecTBe TpuMmepa C  MeLUeXOAHbIM
ynpaeneHvem nu6o 6e3 pexyuiero 610ka B kavectse
CTaHAapTHOrO NIeCOYHOro TpuMMepa. Mpu UCnonb3oBaHnu
B KauecTBe TpMMMepa C MellexoAHbIM ynpas/ieHeM Bce
yeTbIpe Kosneca [o/MKHbI KacaTbCs 3eMN.

Pexyllas MNOBEPXHOCTb [O/KHA 6blTb pacnonoxeHa
NPUMEPHO NapasifiefilbHo NI0CKOCTU 3EMN NPU CTPUXKKE U
BepTVKa/IbHO Npy 06paboTke Kpaes.

K ucnonb3oBaHuio  U3[eNnA  AONYCKAOTCA  TOJSIbKO
CoBepLlUeHHoieTHne, CNOCco6Hble HEeCTU OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOM AeicTBuA, nocne n3yyvyeHna VIHCprKLl,VIﬁ n
I'Ipeﬂ,OCTepe)KeHVIVI B HacTosAleM PyKoBOACTBE.

MpoaykT npefHasHayeH TOMbKO A1 UCMOMb30BaHWUA Ha
OTKPbITOM BO3/yXe B XOpPOLUO MPOBETPMBAEMOM MecCTe.
B uensx 6e30MacHOCTM MHCTPYMEHTOM Heo6XoAvMo
ynpaBnsaTb ABYMS pykamu.

He ucnonbayiite yCTPOCTBO A5t KAKMX-TMGO UHBIX Leneit.

OBLLUUE NMPABUNA TEXHUKU BE3OIMACHOCTH

NPW UCMONb3OBAHWW U3AENUS
/AN ocToPOXHO!

O3HakoMbTeCb CO  BcCeMM
MHCTPYKLUUAMU no TeXHUKe 6e3onacHocTH,
WUNMIOCTPAUUAMM M TEeXHUYECKMMU XapaKTepucTUKamu,
BXOAAWMMM B KOMNNEKT usgenus. HecoGnogeHne Bcex
VHCTPYKLIMIA, yKa3aHHbIX HUXE, MOXET NPYUBECTY K MOPaXEHUIO
371eKTPUYECKNM TOKOM, NOXapy ¥ / Ny Cepbe3HbIM TpaBMaM.

COXpaHMTe BCe npegynpexaeHns U UHCTPYKUUU NO TeEXHUKe
6Ge3onacHocTn AnA nocnegymoLiero UCnosib3oBaHuA.

TepMuH  "3NEKTPOMHCTPYMEHT" B npeaynpexaeHnax
O3HavaeT m3genve, paboTatoliee OT 3/1EKTPUYECKOl ceTu
(npoBogHOE) N akkymynsaTopa (6ecnpoBogHoe).

BE30MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m PaGoyas 30Ha pgomkHa ObITb CBOGOAHA M XOPOLIO
ocBelyeHa. 3arpomMoXxaeHnMe WM NNoxoe OcBelieHne
paboueit 30HbI MOXET NPUBECTN K HECHACTHBLIM CryYasM.

5 He ucnonbayite 3MEKTPOUHCTPYMEHT BO
B3pPbIBOONACHO! CpeAe, Hanpumep B NPUCYTCTBUM
NerkoBOCNNaMEHSIOLLNXCS XKUAKOCTE, rasoBununbInu. B
3MEKTPOUHCTPYMEHTAX MPOMCXOAUT UCKPOOGpa3oBaHue,
YTO MOXET MPMBECTU K BOCMIaMEHEHMIO NMbINW UMK rasa.

® He ponyckaiTe npucyTCcTBUSA AeTell U NMOCTOPOHHMUX
nvu npu pa6ote c UHCTPyMeHTOM. HeBHMMaTenbHOCTL
MOXeT NPUBECTU K yTpaTe KOHTPOSSA.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb

m Bunka kabensi nWTaHMA WHCTPYMEHTa [OMXHa
COOTBETCTBOBaTb ncnonb3yemomn po3seTke.
He nopBepraite BuUnNKy kabens Kakum-nu6o
nameHeHumsam. He  wucnonb3ywte  Kakue-nubo
NepexogHWKN C  3INEeKTPOMHCTPYMEHTamMu  C
3a3eMnAOWMUM npoBOAOM. Mcnonb3osaHue
OpUrMHasTbHbBIX LuTencesnbHbIX BUJIOK "

54 | NepeBop opurrHanbHbLIX MHCTPYKLMIA

COOTBETCTBYHLMX PO3ETOK nNpeaoTepaliaeT onacHOCTb
nopaxkeHus aNeKTpn4eCkKnmM TOKOM.

m He ponyckaiTe KOHTakTa 4acTteW Tema cC
NOBEPXHOCTAMU 3a3eMIIeHHbIX NpPeaMeToB, TaKuX
KaKk TpyObl, paavaTopbl OTOMJEHUA, KYXOHHble

NANTbI, XONOAUMLHUKK. MPU CONPUKOCHOBEHNN YacTeili
Tesia Ye/loBeka C 3a3eM/IEeHHbIMY YHacTkamu Bo3pacTtaeT
0NAaCHOCTbL MOPaXEHNS 3MIEKTPUYECKUM TOKOM.

= He ponyckaiTe nonagaHvus BnarM Ha wusgenve u
He ucnonb3yWTe ero BO BRaxHoW artmoccepe.
MonaBwas BHYTPb MHCTPYMEHTa BoAa MOBbIIaeT
OMacHOCTb MOPaXeHUs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= OG6pawantecb ¢ kabenem nWUTaHUs Haanexawum
obpasom. He ucnonb3yinte kabenb AnNA nepeHOCKM,
nepemeLLeHunst UM OTKIIOYEHMSI UHCTPYMEHTA OT CeTn
nutaHus. O6eperaiiTe kabenb OT UCTOYHUKOB Tenna,
MacnsiHbIX U OCTPbIX NPeAMETOB W ABUXKYLIUXCA
petanei. [oBpeXaeHHble WM 3anyTaHHble MpoBoAa
NOBbLILIAKT ONACHOCTb NOPAXKEHUS 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

m [pn pabote C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHe
nomMeLLeHnmn nonb3ynrechb YANUHUTENbHBLIM
kabGenem, npeAHasHa4YeHHbIM [ANA  HapyXHOro
NPUMeHeHus. Mcnonb3oBaHue Kabens,
npefHasHa4YeHHOro A1 HapyXHOTo  MPUMEHeHUs,
CHUXAET ONacHOCTb NOPaKEHNS 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu HeT BO3MOXHOCTHU U36exaTb paboTbl B yCNOBUAX
NOBbIWEHHON BRAXHOCTU, MOAKMIOYANTE UHCTPYMEHT
4yepe3 YCTPOWCTBO 3aLYUTHOrO OTKMIOYEHUA. [pn
UCNOMb30BaHNM  YCTPOICTBA  3aAWMTHOrO  OTK/IHOYEHUS!
CHWXAETCS OMacHOCTb NOPAXEHUS 3NEKTPUUYECKUM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

= Cobniogainte OCTOPOXHOCTb, cCrieauTe 3a CBOUMMMU
AENCTBUSIMU U NOMNb3YWTeCh 3A4PaBbIM CMbICIIOM MpPU
paboTe c anekTpouHcTpyMeHToM. He nonb3yiTechb
WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM YCTarocTu Wnu mnopj
BO3[ENCTBMEM HAPKOTMYECKUX CPeAcTB, arnkorons
unu MeOULUMHCKUX  MpenapaTos. Maneiiwas
HEBHMMATE/IbHOCTb MPY PaboTe C MHCTPYMEHTOM MOXET
NPUBECTN K TSHKKOMY T€/IECHOMY MOBPEXAEHNIO.

= WUcnonb3yiTe cpeacTBa MHANMBUAYANbHON 3alMUThI.
Bcerpa HageBanTe cpeacTtBa 3alWUTbl  3PEHUA.
Takve cpefcTBa 3aluThl, Kak MPOTUBOMbIIEBAS Macka,
Heckonb3silwasa 06yBb, XECTKUi TO/OBHOW Yy6op U
cpefcTBa 3allyTbl OPraHoB c/yXa, Npu UCnob30BaHUn
B COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUAX NO3BOJIAT CHU3NTL PUCK
noJly4eHns TpaBmbl.

= He ponyckaiite cnyyanHoro 3anycka. [epep
NOAKNIOYEHUEM K WUCTOYHMKY  MUTaHMA WU
YCTaHOBKOW aKKyMynsTopHoW 6atapeu, nogbemom
VN nepeMelleHUeM MHCTpyMeHTa Yy6GeauTecb, 4TO
nepeknoyaTenb HaXOANUTCS B NONOXEHNUU «BbIKIIOYEHON.
Bo wn3bexaHne HecyaCTHbIX CiyyaeB NpuU nepeMeLieHun
VHCTPYMEHTa He [epxuTe nasblipl Ha nepekovarene
VHCTPYMEHTa U He MoAk/oYaiiTe ero K UCTOUHUKY NUTaHus
NPV BK/IOYEHHOM NOMOXKEHUN NEPeKoYaTens.

= [lepen BKNOYEHUEM MHCTPyMeHTa yGepute Bce
PerynupoBoYHble W raeyHble Kmouu. [aeuHbie
WM Pery/iMpoBOYHbIE  K/IOYM, OCTaB/IEHHbIE HA
BPALLAIOLLMXCSA YaCTSX UHCTPYMEHTa, MOTyT MPUBECTU K
TefIeCHOMY MOBPEXAEHUIO.

m He nepeHanpsratb. CrapaiWTecb COXpPaHATb
YCTOMYMBOCTb ] nopbickuBanTe  TBepAylo
onopy. 370 obecneunBaeT syullylo ynpaBasieMocTb
3/1EKTPOUHCTPYMEHTOM B HENpeaBnAEeHHbIX CUTYaLnsX.
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= OpeBaliTecb cooTBeTCTBYyWOWMM ob6pasom. He JKCMNYATALMUA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOPHbIM

HageBaWTe CBOGOAHYI ofexay M yKpaleHus.

noABuXHble Aetanu. CBoGoAHAs ofexaa, ykpalleHus
W [/IMHHbIE BOMIOCHI MOTYT NONACTb B ABWKYLLMECS YaCTU.
= Ecnu B MHCTpyMeHTe NnpeayCcMOTPEHO UCMonb3oBaHue
yCTPONCTBa yAaneHus u cbopa nbinu, obecneybte Ux
HafieXkHoe KpenieHne U Haanexatliee UCNomnb3oBaHue.

Mcnonb3oBaHue nblfecbopHMKa CHMXaeT OnacHoCTb, n

CBSI3aHHYIO C MNbl/ie06pasoBaHnem.

® He HapywaiTe npaBuna TexHUKM GesomacHocTw,
[axe HECMOTPS Ha ANUTENbHbIA ONbIT paboTbl C
WHCTPYMeHTaMu. HeoCTOpOXHOE AelicTBIE MOXET CTaTb

I'IpVILII/IHOI7I TAXENbIX TDaBM B Te4YeHne [0/ CeKyHAbIl. ™

MCMNONb30OBAHUE U OBPALLEHUE C UHCTPYMEHTOM

® He npuknagbiBaiTe 4Ype3MepHbIX YCUNUA npu
pa6oTe ¢ AaHHbLIM MHCTPYMeHTOM. B kaxxaom cnyyae
ucnonb3yiTe Haanexawuii  3NeKTPOUHCTPYMEHT.
MpaBuIbHO BbIGPaHHBIVi 3/1EKTPOUHCTPYMEHT NO3BO/IAET
BbINO/IHUTL PaboTy, 415 KOTOPO/ OH NpeAHasHaueH,
60s1ee kauecTBEHHO 1 6onee 6e3onacHo.

®  He nonb3yiTecb MHCTPYMEHTOM, €CnM BbIKNKOYaTenb
He BKNOYAeTCsl WNM He Bblknlovaetcs.  J1o6oii
3NEKTPOMHCTPYMEHT, He ynpaBisiemblii  Bblk/llouaTenem,
NpesCTaBseT ONacHOCTb 1 JO/KEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

m [epen perynupoBKoW, 3aMeHON NpUHaANEXHOCTEN

MUTAHUEM U YXO[O 3A HUM
He ponyckaiiTe nonajaHus Bonoc M opexabl B

3apsaaky BbINOMHAWTE TONMbKO C MCMONb3OBaHUEM
3apAAHOro yCTPOMCTBA, yKa3aHHOro M3roToBUTeNneMm.
3apafgHoe YCTPOIACTBO, MoaxoAsliee K OfHOMY Tumy
aKkyMynATOPHbIX GaTapeii, MOXeT co3faTb OnacHOCTb
BO3rOpPaHnsl Mpy UCMOJMIb30BaHUN C akKyMyAATOPHLIMU
6aTapesmy Apyroro Tuna.

Ucnonb3yinTte anekTpuyeckue yCTpoMCTBa TONbKO
CO cneuynanbHO MNpeAHa3Ha4YeHHbIMU ANs  HUX
aKKyMynsiTOpHbiMM  GaTapesamu.  Vicnosnb3oBaHve
aKKyMynATOpHbIX ~ Gatapeil  gpyroro Tuna MOXeT
NPUBECTM K TENECHBIM MOBPEXAEHUSM NN BO3rOPaHULO.

Ecnu akkymynsTopHas 6aTapesi He ucnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAENbHO OT APYrUX MeTansmyeckux
npeaMeToB,  HanmpuMep  KaHUENSPCKUX  CKPemnok,
MOHET, Knioueil, rBo3feil, BUHTOB M APYrMX Menkux
MeTannmMyeckux npeamMeToB, KOTOpble MOTYT NPUBECTH
K 3aMbIKaHWUI KOHTaKTOB 6aTapen. 3amblkaHue KOHTaKToB
6aTapen MOXeET BbI3BaTb OXOrV UV NPUBECTMW K BO3rOPaHuio.

L an HeHOopMaribHbIX yCNOoBUAX U3 6aTapeM MoOXeT

BbITeUYb XUAKOCTb, M3beranTe KOHTaKTa ¢ Hel. Ecnn
aToro msbexaTb He y[anocb, CMONTE XWAKOCTb
Bogou. Ecnu xmpakocTb nonmana B rnasa, nocne
WX MpPOMbIBaHUA oO6GpaTuTeCcb 3a MeAULIMHCKOW
nomMouwbo. XXNAKOCTb, BbITEKWAS U3 GaTapen, MOXeT
BbI3BaTb Pa3ApaKEHNE U OXOT.

U nomMmelleHneM DIJIeKTPOMHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue m He ucnonbsyiﬁe noBpexaeHHbIN wnn

OTCOeAMHUTE BUNKYy OT WCTOYHMKA nNuTaHus w/
WUNnU Un3BnNeKUTe aKKyMynsATOpHbIA 6nok (ecnu 3To
BO3MOXHO). Takue Mepbl MPefOCTOPOXHOCTU MOMOTyT
npeAoTBPATUTL ONACHOCTb C/Ty4aliHOro Mycka MHCTPYMEHTA.

] XpaHMTe Heucnonb3yemMble 3JIeKTPOUHCTPYMEHTbI

MoAUULMPOBaAHHbLIN  aKKyMYNSATOPHbLIA 6ROk 1
VHCTPYMeHT. [oBpexAeHHbIe U MOANMDNLIMPOBaHHbIE
aKKyMynATOpbl MOTYT BECTU ce6si HenpeAckasyemo, YTo
MOXeT NPMBECTW K MOXapy, B3pbiBY WAU MOCAYXWTb
NPUYMHOI TPaBMbl.

B MecTe, HeAOCTYNHOM AnNA pfeTei, a Takke m 3anpeljaeTcA noAasepraTb aKKyMyNATOPHbIA 6nok

He pgonyckaWTe K WCMONb30BaHUK  AAaHHOrO
VMHCTPyMeHTa nul, He 3HaKOMbIX C  ero
paGoToii WNM He O3HAKOMIMEHHbIX C [AaHHbIMW
AAHHBIMA  UHCTPYKUMAMU. VIHCTPYMEHT B pykax
HENoLroTOB/EHHOTO NNLIA NPEACTAB/SET ONACHOCTb.

B OneKTPOMHCTPYMEHTbI " NpUHaANexXHoCTH
Heobxoaumo o6enyxuBaTh. MpoBepsiiTe UHCTPYMEHT
Ha OTCYTCTBME MEPeKOCOB WNU  3aKIUHUBaHUS
ABWXYLUUXCA YacTel, MX HEUCNPaABHOCTU UMK APYrux
NPUYMH, KOTOpble MOryT OTpa3uTbCs Ha paboTe
MHCTpyMeHTa. Mpu noBpexaeHUn MHCTPYMEeHTa nepea

VUMW MHCTPYMEHT BO3AEWCTBUIO OFHA U BbICOKOMN
TemnepaTtypbl. Bo3geiicTBue orHa unu Temnepatypbl
Bbilwe 130°C MOXeT NpUBECTU K B3PbIBY.

m  3apspkanTe aKKyMynATOpHble GrOKM U MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMEW, He noaBepras ux
npu 3TOM BO3[EMCTBUIO TeMnepaTyp BHe Auana3oHa,
yKa3aHHOro B MHCTPYKUMU. HecobtofeHne UHCTPYKLMiA
1 3apsfKa npy BO3AECTBIAM TeMnepaTyp BHe AuanasoHa,
YKa3aHHOT0 B UHCTPYKLMY, MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO
aKKyMy/IiTopa 1 MOBbICUTb PUCK BO3rOpaHms.

ero panbHedWwum wucnonb3oBaHumem ero cnepyet OBCIY)XXUBAHMUE

OTpeMOoHTUpoBaTb. MHOTME  HecuacCTHble — C/yyau
BbI3BaHbI HEHAZNEXALLMM 06PALLEHNEM C UHCTPYMEHTOM.

= Copepxute pexyliee YCTPOMCTBO B YMCTOTE M
3aToyeHHOM BuAe. [py Hag/exallem TEXHUYECKOM
06CNYXMBaHUN PEXYLLET0 WMHCTPYMEHTA CHUXaeTcsi

BEPOATHOCTb ~ 3aCTPeBaHWA  pexylux uacteit u

obneruaetcs ynpaensieMocCTb.

] MCHOHb:&yVITe WHCTPYMEHT, NPUHaANeXxHocCTu,
Hacagky M T.n. B COOTBeTCTBUMM C [OaHHbIMU
YKasaHuaMu, U npuHMmMmas BO BHMMaHue ycrnoBus
paboTtbl u BbINONHAEMYHO pa60'ry. Vcnonb3osaHve
AAHHOIO  3/IEKTPOUHCTPYMEHTa He N0 HasHadyeHuto
MOXEeT co3[aTb ONacHyr cuTyauuto.

®m [lepxute pPy4ykM U MOBEPXHOCTU 3axBaTbiBaHUSA
CYXMMMU, YNCTLIM, He AOMYycCKaiTe NonaaaHusi Ha HUX
CMa304HbIX BelecTB. CKO/b3K/e PyUKU 1 TOBEPXHOCTH
3axBaTblBaHWSl He MO3BOSISOT 6E30MacHo ynpaensTh
U KOHTPO/IMPOBATb WMHCTPYMEHT B HEMpeaBUAEHHbIX
cuTyaumsix.

@

®m  TexHuuyeckoe o6CnyXuUBaHWE U PEMOHT UHCTPyMEeHTa

AOJMKHO BbIMOJIHATLCA TONbKO KBanVIqWILIVIpOBaHHbIM
cneyunanucTom [ ucnonb3oBaHnem
B3aMMoO3aMeHseMbIX 3anacHbIX YacTer. 10 obecneunt
HOpMaJsibHOe TEXHUYECKOe COCTOAHME yCTpOVICTBa.

0GcnyxvBaHNe akKyMynsATOPHbIX GHOKOB C NPU3HaKamMu
noBpexzaeHus  He  pAonyckaetcs.  OGCnyxmBaHue
aKKyMyNATOPHbIX 6nokoB [OMKHO BbINO/HATHLCA
NPON3BOAMUTENIEM UM ABTOPNU30BAHHbBIM CEPBUCHBIM LLEHTPOM.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NPU

NCNONMb3OBAHUU NECOYHOIO TPUMMEPA

L 3anpeu.|.aeTc;| ucnonb3oBaTtb MalUHY B MNNOXyH

noroay, OCOGEHHO NpWU Yrpo3e BO3HUKHOBEHUS
MOSTHUM. DTO CHUXKAET PUCK yAapa MOSTHUN.

= BHumatenbHo OCMOTpUTE 30HY MUCNONb3OBaHUA

MaLUUHbI, 4TOGbI y6ep.wrbc;| B OTCYTCTBUU AUKUX
XKUBOTHBIX. YKXMBOTHbIE MOTYT NOCTpagars OT MaLlLUHbI.
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BHumaTenbHo OCMOTpUTE 30HY MUCNONIb3OBaHUA

MalWHbl M OYMCTUTE €e OT KaMHeW, narnok,
MeTannuMyeckux npeaMeToB, MNPOBOAOB, KOCTEW,
Urpywiek ¥ ApYrMx WHOPOAHbIX NpPeAMEeTOoB.

OT6pacbiBaeMble NpeAMeTbl MOTyT MPUYNHNTL TPABMY.

Mepea Hauanom MCMoONb30BaHUS MalMHbI Bceraa
ocMmaTpuBaiiTe ee, YTo6bl y6eAUTLCA B OTCYTCTBUM
noBpexAeHU NNacTMaccoBLIX Ne3BUN U PexyLLero
6noka. Vicnonb3oBaHue fetasneil ¢ noBpexgeHusMu
NOBbLILIAET PUCK NOMTYYEHNSI TPABM.

He cHumaiTe 3awmTHble WWUTKW. 3alimra AOMmKHaA
6biTb B paboyemM COCTOSIHAM M YycCTaHOBreHa
Hagnexawmm o6pa3oM. B cnyyae HefocTaTouHol
dhmkcaummn, NOBPEXAEHNS NN HeHagnexallein paboTbl
3alMThI CyLLLECTBYET PUCK TPaBMbl.

OuMwante OT Mycopa BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA
ANs oxnaxpaeHus ABuratens. BnokvpoBka oTBepCTUil 4n1s
3a60pa BO3/yxa MOXeT NPUBECTU K Neperpesy 1 BO3ropaHuio.

Mcnonb3yiTe 3alWMTHbLIE OYKM U CPEACTBA 3alUThI
opraHoB cnyxa. Hagnexaiive cpefctsa 3alyTbl
NO3BOJISIT CHU3UTb PUCK NOYUYEHNS TPABM.

B npouecce pabGoTbl C MalMWHON UCMONb3ynTe
HecKonb3sillylo 3alWuTHY0 obyBb. He pabGoTaiite c
WHCTPYMEHTOM GOCHMKOM MIU B OTKPLITLIX CaHAAMNUAX.
3TO CHUXAET PUCK MOJyYeHUS TPaBM OT CONPUKOCHOBEHUS
CTON C ABWXYLLEIACS pexyLLeil Neckoin unm nessusimu.

He3aBucumo o1 o06CTOATENLCTB MUCMNONb3yUTe
opexay, KoTopasi 3aKpbiBaeT HOruM oneparopa
(Hanpumep, wWTaHbl) NpuM paboTe C MalIMHOWN.
CONprKOCHOBEHME yacTeli Tena € ABMXYLUMMCSA
N1acTMaccoBbIM /IE3BMEM WU pexyLLieli Teckoil MoxeT
NpUBECTM K NOMYYEHNIO TPABM.

B npouecce pa6oTbl ¢ MawwWHOW y6eautecb, YTO
no6rmn3oCcT HeT MOCTOPOHHMX. CyLIeCTBYeT pucK
NoJlyyeHnst TpaBM OT OT/IETatOLLMX YacTuL.

3anpelwaetca pabotatb C MaWMHOM C ee
pacrnornioxXeHMem Bbllle YPOBHSA  mosica. JTO
noMmoraeT u36exartb C/lyyaiiHoro COMPUKOCHOBEHUSI C
N71acTMaCCoOBLIMU /1€3BUSIMU U 0BECNEUUT MOBbILLEHHOe
KaueCTBO yNpaB/IeHNst MALIUHOM B HELUTATHbIX CUTYaLMsIX.

Mpu pa6oTe ¢ MalWMHON Ha MOKPOI TpaBe NPosBNANTe
ocTopoxHocTb. lMepeaBuraiTech warom, He GerainTe.
370 NoBbILLAET PUCK NaAEHNA 1 NOYHYEHNs TPaBMbI.

3anpewaetcs paboTaTb ¢ MaWWHOW Ha U3BLITOYHO
CKOMb3KMUX CKMOHax. OTO MOBbIlWAeT PUCK NoTepw
ynpaBneHusi, NageHns n Nony4YeHns TpaBMbl.

Bo Bpemsi pa6oTbl Ha CKIoHax Bceraa creguTe 3a
paBHOBecueM, paboTtaWTe nonepek CKMOHA, a He
BHU3 1 BBEPX, OyAbTe 0CO6GEHHO BHUMaTENbHbI Npy
CMeHe HanpaBrieHusl ABMKEeHUA. DTO NOBbILLAET PUCK
notepw ynpasfeHus, NafeHns 1 Nony4YeHns TpaBMbl.

He ponyckahTe nonagaHusi LWHYPOB M kabGenewn
NUTaHWA B paboyyto 30Hy. LLIHypbI v kabenun nutaHns
MOryT 6bITb CNpsiTaHbl B XXMBOI M3ropoau Unu KycTax,
npu 3TOM CYLLECTBYET PUCK UX HenpegHaMEPEHHOro
NoBPeXAEHNA pexyLLiei Neckoi nam N1acTMaccoBbIMU
Ne3BUSIMUA.

[epxuTe Bce 4YacTu Tena BAANU OT ABUXYLUIUXCHA
NnacTMaccoBbIX Je3BUA WU  pexyluel necku
TpumMmepa. 3anpeljaeTcs U3BNeKaTb MaTepuanbl
M3 MaluHbl OO MOMEHTa OTCOeAWHEHUsA ee OT
aneKTpuYeckon ceTu. [IBnxylumecs nessus uam
pexylas necka TpuMMepa MOryT cTaTb MNpUYNHON
noJly4yeHns cepbesHbiX TpaBM.
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m  ManieHbknii  HOX,

= [epen

L] an nepeHOCKe MalWWHbI OHa AOJKHA HaxoauTbCcA

B BbIK/TIOYEHHOM COCTOSIHMKU. [epXuTe MaluMHy
Ha paccTosiHuu oT cebs. Haanexaulee ob6palieHve
C MAalMWHOW  CHU3UT  BEPOATHOCTb  C/ly4yaliHOro
NPVKOCHOBEHUA K [ABWKYLUMMCA  M1acTMacCoBbIM
Ne3BUAM UM pexyLueli necke Tpummepa.

m  [pu 3ameHe pexyLunx rofoBoK, N1aCTMAaCcCOBbIX Ne3BUiA

WNKU pexyllei necku TpUMMepa MCnonb3ynTe TONbKO
peKoMeHAOBaHHbIE MPON3BOAUTENEM KOMNMEKTYHLLME.
3anpeljaeTca 3aMeHATb NNacTMaccoBble NE3BUA UMK
PEXYLLYIO NecKy Ha MPOBONOKY MK Ne3BUA U3 MeTanna.
Vicnonb3oBaHe HenpasuibHO MOAOGPaHHbIX  3anacHbIX
yacTeli CnoCO6HO NPUBECTY K NOTEPE ynpas/ieHuns, NOSIOMKe
MaLLWHbI 1 NONYHEHNIO TPaBM.

AOMNONHUTENbHBLIE YKA3AHUA MO

BE30OMACHOCTHU

m  [lepef vcnosb3oBaHuem yCTpOIZCTBa nnn nocne Hero

ybefutech, 4TO B HEM HET NOBPEXAeHHbIX AeTanei. Ana
pemMoHTa UK 3aMeHbl HEMCNpaBHOrO nepekvarens
wnu 6ol MHOW feTanu cnepyeT obpaiiatbca B
aBTOPU30BaHHbIVi CEPBUCHbIN LIEHTP.

YCTAHOBMIEHHbIA  HAa  3alUTHOM
KOXyXe, MNpefHasHayeH AN 06pes3kn feckn npu ee
3ameHe 1 obecneynBaeT MOBbILIEHHY 6e30MacHoCTb 1
3gppeKkTMBHYI0 paboTy MalwuHbl. Jle3Bre OueHb OCTpOe.
He KacaiiTecb ne3sus, B HaCTHOCTU, NPY OYNCTKE U3AENNS.

®  [InA 3ameHbl pexylueii CTPyHbl WUCMOMb3yiATe TOMbKO

opurHanbHbIE CTPYHbI OT NPoM3BoAMTENS. Vicnonb3oBaHune
LPYTX PeXyLMX HacafoK He fonyckaeTcs.

m Y6eauTech, UTO pexylas Hacagka npasBusbHO
YCTaHOB/EHA U HAZIeXHO 3aKpernsieHa.
®m Hukorga He aKcnyatupyiiTe w3genve, ecnv  Bce

3aWNTHbIE MPUCTIOCOGIEHNS, OTPXKATENN U PyUKA HE
6yZlyT NPaBUILHO U HALEXHO 3aKPEr/ieHb!.

KaXabIM  UCMOMb30BaHWEM  NpoBepsiiTe
NpPaBUIbHOCTb ¥ HAAEXHOCTb YCTAHOBKU HOXa [A1s
06pe3kmn NIECKN Ha 3aLLUTHOM KOXYXe.

B YaepxuBaiiTe HacagKy HUXe YPOBHS Tasinu.
= B cnyyae asapum WM MNOMOMKMA  HE3aMen/IMTesbHO

BbIK/IIOYNTE YCTPOICTBO U U3BMEKUTE aKKyMYNSATOPHbI
6n0K. He wcnonb3yiiTe ycTpoiicTBO, o6paTutecb B
rapaHTuitHoe 06CNyX1BaHve AN fanbHelLein npoBepku.

B YT06bI CHU3MTL PYCK NOJTYHYEHNS TPABMbI MPY KOHTAKTE C

NoABWXHbIMN AeTasnsiMuW, BCerja BblIkouaiTe nsaenve,
V3BMEKaNTe akKyMynsiTOpHbIi 6M10K M AoXuaaiTech
oxnaxaeHnss o6oux y3noB. Y6eauTecb B MOJSIHON
OCTaHOBKe BCEX [ABUXYLLMXCA AeTaneii:

® rnepej TEXHUYECKUM 06CNYXVBAHNEM

® rnepej ycTpaHeHnem 3acopa

e repep NPOBEPKOW, YMCTKOM U TexobCnyxmBaHNeM
npoaykTa;

nepef 3amMeHol npuHagnexHocTel

nocne yaapa o NOCTOPOHHWIA npeameT

oCTaB/As NPoAyKT 6e3 npucMoTpa

NpW BbINOSTHEHNWN TEXHNYECKOTO 06CyXMBaHUA
ecnv NPOAYKT HauMHaeT BU6pMpoBaTh

®m  Y6eauTecb B TOM, YTO BCE YCTpOWCTBA 3alnTbl M

PYYKM LO/MKHBIM 06Pa30M YCTaHOBMEHBI Y HAXOAATCS B
XOPOLLEM COCTOSHUM.

m  [lepxute usgenve TONbKO 3a npefHasHayeHHble A/1A

3TOr0 PyukU 1 cobtofaiiTe pabouuii pexvm.
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m  OcTeperaiiTecb 06bEKTOB, BbIGPACIBAEMbIX PEXYLLYMM
NPUCNOCOGNEHNSIMU. Y AannTe MyCop, Takoi Kak Menkue
KamMHW, TpaBWii ¥ [pyrMe NOCTOPOHHUE NpeAMEeThl,
13 paboueli 30HbI A0 Hayasia paboTsl. MNpoBoda wm
LUHYPbI MOTYT 3anyTaTbCs B PEXYLLUMX AeTasnsiX.

®  Bcerga npoBepsiiTe yCTPOICTBO Ha OTCYTCTBME rpsi3n B
BEHTUMSALMOHHBIX OTBEPCTUSIX.

®  CAvLWKoMm NPOAOKUTENBHOE 1cronb3oBaHe
VHCTPYMEHTA MOXeT NPUBECTY K Tpasme. Mpu AnuTenbHOM
1CMO/Ib30BaHNN U3LE/Vs NepUOAMYECKU AeaiTe NepepsIs.

Pa6ouunii gnanasoH nsgenus: ot 0°C go 40°C.
XpaHuTe n3genve npu temnepartype Bosgyxa ot 0°C u
40°C.

TPEBOBAHUA BE3ONMACHOCTU NPU

MCI'IOHb30BAHVIMND,OHOHHMTEHI:HOVI
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

YTOGbI YMEHBLUNTL PUCK NOXapa, TPaBMbl N MOBPEXAeHNs
134envs BCNeACTBIE KOPOTKOTO 3aMbIKaHWs He norpyxaiTe
u3aenve, akkyMysIsiTOpHbIi 610K MK 3apsiiHOe YCTPOCTBO
B KMAKOCTb U He [oMyckaliTe mnonajaHunsi XuAKocTu
BHYTPb. KOpPpO3WOHHbIE 1 MPOBOASLLME  KUAKOCTH,
TakmMe Kak COJEHbIi PacTBop, ONpefefieHHble XVMMUKATbI,
oT6envBatoLLie CPeACTBA UM COAEPXKaLle NX MPOAYKTbI,
MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIo.

®  3apskaiiTe akKyMy/nsTOpHbIi 610K Npu Temnepatype
Bo3ayxa ot 10°C go 38°C.

m  XpaHuTe akKyMy/siTOpHbIA 6710k Npu  Temnepatype
Bo3ayxa ot 0°C n 20°C.

®m  OKcnnyaTauusi akkyMynsTopHoro 6/10ka Aonyckaercst
npu Temnepartype Bo3gyxa ot 0°C n 40°C.

TPAHCIMOPTUPOBKA N XPAHEHUE

= lepen pasmveLyeHmem Ha  XpaHeHue nm
TPaHCMOPTVPOBKO  BbIKTIOUNTE  M3AENME, U3BMIeKuTe
aKKyMySITOPHbIA 610K 1 JOXAUTECH OCTbIBAHNS U3LENNS.

®  Ouuctute yCTpOﬁCTBO OT BCeX NOCTOPOHHNX MaTepuasnos.

®m  XpaHeHne M TpaHCMOPTMPOBKA  uU3gesmst ¢
YCTaHOBMEHHbIMI 3/1EMEHTaMV MNTaHUS He [onyckaeTcs.
V13BNIeKMTE akkyMy/nSITOPHBIA 610K M HALEeXHO 3aKpennuTe
ero. XpaHute ero B MpOXI1agHOM, CyXOM, XOpPOLIO
NPOBETPVYBAEMOM 1 HEOCTYNHOM [/ feTeil MecTe.
OGeperaiiTe 0T BeLLECTB, BbI3bIBAIOLMX KOPPO3NIO,
Hanpumep, CafoBbIX YA0BPEHUA UK CONMn ANs yaaneHus
NbAa. 3anpeLyaeTcs XpaHUTb U3genue Ha yuue.

= [Ins TPaHCMOPTMPOBKA 3aKpenute u3genve Tak, YToGbl
OHO He MOr/I0 NepemeLLaThes UK ynacTb Bo U3GexaHme
TPaBMVPOBAHWS NEPCOHasIA N NOBPEXAEHWS U3LeNNs.

NEPEBO3KA NUTUEBbLIX BATAPEN

m  TpaHcropTMpoBKy  6Gatapen  OCyllecTBAsiiTe B
COOTBETCTBUM MECTHbIMV U HALMOHAIbHBIMY HOPMaMu
1 MOJIOXEHNUSIMU.

= CnepgyiitTe BceM 0CO6GbIM TpeGOBaHWAM K ynakoBke
W MapkupoBKE MpM  TpaHCnopTupoBke  bGaTtapew
B CTOpPOHHWEe  opraHusauuu. [lpoBepbTe,  YTOGbI
6aTapes He conpukacanacb C Apyrumu Gatapesmu
WM TOKOMPOBOAALMMW — MaTepuanamMi BO  Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKKM,  3alNTUB  OTKPbITble KOHTaKTbl C
NOMOLLbI0  U30MALMN, HENPOBOASALLMX KOMNAYKOB  UAN
naeHkn. He TpaHcnopTupyiiTe nOBpeXAeHHble Unn
npotekarwLie 6atapen. 3a KOHCyNbTaLmWeli obpalLainTecs
B TPAHCMOPTHO-3KCMEeAULIMOHHYIO KOMMaHWI0.

OBCNYXWUBAHUE

] |/|CI'I0}'Ib3yVITe TOJIbKO OpUrNHaU1bHbIE 3anyacTtu,
akceccyapbl n Hacaakun oT npowussoguTens.
HeBbINosIHEHNE 3TOrO TpeﬁOBaHVIFI MOXeT npuBecTn
K TpaBmMe, K CHWXEeHUIO NpousBOAUTESIbHOCTU WU K
AaHHY/TMPOBAaHUIO rapaHTun.

m  O6GcnyxvBaHue  TpeGyeT  upesBblualiHol  3a60Tbl
W 3HAaHWSE U JO/KHO GbiTb  BbIMOSIHEHO  TO/IbKO
KB/IMOULMPOBAHHBIM ~ TEXHUKOM  OGC/Ty)XXUBaHWS.
O6paTuTech B aBTOPN30BAHHbIV CEPBUCHDI LEHTP.

m [lepes NpOBEAEHUEM TEXHUYECKOTO O6C/yXMBaHMS
WM OUYMCTKM  BLIKIOUATE U3AeNNe U W3BNEKUTe
aKKyMy S TOPHbIA 6/10K.

m Bbl MOXeTe BbINOMHATL PaboTbl MO  perynnpoBke
N 0BCNYXMBAHUIO, KOTOpble OnucaHbl B  JAaHHOM
pykoBoacTBe. [INsi MpPOBEAEHWst APYTMX PEeMOHTHbIX
pa6oT  uAM 3@ MONYYEHUEM  pekoMeHAauwii
o6pavlaiiTecb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBI LIEHTP.

® /1151 3aMeHbl CTPYHbI UCMO/b3YIiTE TOMLKO HEMTOHOBYIO
CTPYHy, AMamMeTp KOTOpOii BbIGUpaeTcsl B COOTBETCTBUN
C Tabnmueii TEXHNUYECKNX XapaKkTepUCTUK HACTOsLLero
pyKoBOACTBA.

m  [locne Kaxaoro Wcnosnb3oBaHUs Npotupaiite usgenve
MArKO cyxoii TkaHblo. B cnyyae nospexaeHus
KakoW-nnbo pgeTann HeobxoAMMO 06paTWTbCA B
aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHbIV LIEHTP A1 BbINOSHEHNS
Haf/1exatero peMoHTa Uam 3aMeHbl.

®m [lepes  KaxabM  WUCMOMb30OBaHMEM W yepes
onpepeneHHble NPOMEXYTKM BpeMeHu nposepsiite
3aTsHKKY BCEX raek, 60/1T0B 1 BUHTOB, YTOObI y6eamnTbes,
4TO WHCTPYMEHT Haxoautca B 6GesonacHom Ans
aKcryaTauun CoctosHuu. B cnydae noBpexaeHus
Kakoi-nméo aeTasm  Heo6XoAMMO  06paTuThCcA B
aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHBIV LIEHTP A1 BbINOSHEHNS
Hafexatero peMoHTa Uam 3aMeHbl.

m  O6paTutech B aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHBIN LEEHTP A/1s
3aMeHbl MOBPEXAEHHbIX WM HEeUYNTaeMblX 3TUKETOK
nsgenus.

M3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 123.

3agHasa pyyka

KHonka 3anycka

Kypok 6710KMpoBKu

MepeaHssa pyuka
Teneckonuyeckoe KosbLo
HwxHWiA Ban npusBoga

KpblILLKa Lwnynbku

LWnynbka

OTBepcTne

10. PexyLian cTpyHa

11. Nle3Bue gns otpesaHunsi CTPyHbl
12. 3awuTHOE NpucnocobnexHne
13. Pblyar perysiMpoBKu BbICOTbI Pe3Ku
14. HoxHas neganb

15. PexyLumii 6nok

16. BUHT

17. PyKoBOCTBO oneparopa

18. 3apsagHoe ycTpoiicTBO

19. AKKyMyniTop

COENODO R WN =
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YCNOBHBIE OB03

EH

NMPOAYKTE

BHuMmaHune

Mepep Hauanom paboThbl C n3genvemM
BHUMAaTE/IbHO 03HAKOMBLTECH CO BCEMMU
MHCTPYKUnsamu. Cobntogaiite TEXHWKY
6e3onacHocTu.

HazeBaiiTe cpefcTBa 3aLMThl OpraHoB
3peHns n cnyxa.

Mpw akcnayaTaumm usgenus
CMOMb3YiTe HECKOMb3SLLYIO 06YBb.

He ucnonb3yiite meTannnyeckve
ne3Bust Npy 06CnyxX1BaHUN
ycTpoiicTBa.

He noggepraiite UHCTPYMEHT
BO34EVICTBUIO JOXAS U HE UCTIONb3yiTe
B YC/I0BUSIX MOBbILLEHHOMN BaXHOCTU.

MomMHMTe 06 onacHoOCTU, KOTOpyHo
npeacTaBnsioT coboii oTbpackiBaeMble
YCTPOICTBOM W/IN BblNeTaoLme ns-
nog Hero npegmeTsbl. He gonyckaiite
NPUGINXEHNUSA NOCTOPOHHUX NNL,
0CO6EHHO fAeTeli 1 AOMaLLHUX
XXMBOTHBIX K paboueli 30He 6vke yem
Ha 15 m.

[epxuTe CBOM pyku nogasibLue oT
pexyLLeli rofoBKu.

OcTeperaiitecb NafeHnsi pyKosiTkv
npv NCNOMb30BaHUN aKKyMyATOPHbIX
6710Kk0B 9 Au nnn 6onbLUEl eMKOCTH.

FapaHTMpyeMblii ypoBeHb 3ByKOBOW
MOLLHOCTU

Mepeg 3anyckom 1 UCnosib30BaHNEM
N30enust U3BNEKNTE akKyMyNsITOPHbIN
6/10K.

3HaK COOTBETCTBUS €BPONENCKIM
cTaHgapTam
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3Hak EBpaswuiickoro CooTBETCTBUSA

3HaK COOTBETCTBUSA YKpauHbl

3Hak COOTBETCTBUA CTaHAapTam
BenukobpuTaHum

YTunvsauus akkyMysisiTopos,
3/1eKTPUYECKOTO 1 3/1EKTPOHHOIO
o6opyzfoBaHusi B MecTe C
HEeCopPTUPOBAHHbLIMU GbITOBLIMU
oTxofamu He gonyckaetca. Céop
aKKyMy/ATOPOB, 3/1EeKTPUYECKOT0

1 3NEKTPOHHOTo 060pyA0BaHUsA

B L/IAX YTUNU3aLMn JO/DKEH
OCYLLECTBATLCA OTAeNbHO. Mepes,
yTunvsauueii Heo6xoAMMO U3BMEYb
13 060pyA0BaHNSA INEMEHTbI MUTAHUA,
aKKyMy/ATOPbI M UCTOYHUKM CBETA.
YTOUHWUTE NOPSIAOK YTUAM3aLmm

1 MEeCTOHaxXOX/AEHWs NyHKTa

nprvema y MecTHbIX BnacTtei nnm
nocTasLUyka. Puteiinepbl MoryT 6biTb
0653aHbl 6ecniaTHo NpUHUMaTb
aKKyMynAaTopbl, 3N1eKTpuyeckoe n
3/71eKTPOHHOE 060pyAoBaHMe Ha
yTUAN3aLMI0 B COOTBETCTBUM C
MeCTHbIMW pernameHTamu. Bawu
BK/1aJ B MOBTOPHYIO nepepaboTky
aKKyMy/iTOpoB, a Takke
3/1eKTPUYECKOTO 1 3/1EKTPOHHOTO
060pyA0BaHUs NMO3BOIUT COKPATUTL
NOTPEBHOCTDL B Chipbe. AKKYMYNATOPbI,
B YaCTHOCTW, cofepxaltLme

NINTWIA, @ Takke anekTpuyeckoe

1 aNeKTPOHHOEe 06opyfoBaHVe
COLEPXUT LIEHHbIE 1 noAnexatime
NOBTOPHOIi NepepaboTke matepuasbl,
KOTOpble B C/lyYae HeHagnexallen
yTUAn3aLmMmn cnocobHbl BpeanTb
3KOJIOMVIN U 34,0POBbIO OAENA.

Mepep yTvnnsauyeit yoanute ¢
o6opyAoBaHusa BCe NepCoHaslbHbIe
[aHHble.

YCNOBHbIE O6BO3HAYEHNA B JAHHOM

PYKOBOACTBE

MpumevaHne

OCTOpPOXHO

[JeTann unm nprHagIexHoCTy,
npuoGpeTaemble OTAe/bHO
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TpaHcnopTupoBka:
KaTeropuyeckn He ponyckaeTcs nageHue u obble
MexaHu4yeckne — BO3JEACTBMSA  Ha  ynakoBKy — Mpu
TpaHCMNopTUPOBKe.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He [OMyckaeTcs UCnosb3oBaHue
nto60oro BUAA TEXHUKKW, paboTatoLLeli No NpUHLMNY 3axuMa
ynaKoBKM.

XpaHeHue:
Heo6XxoAMMO XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

Heo6X0AMMO XpaHUTb BA&/IN OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHBIX
TemMnepaTtyp 1 BO3AENCTBYSI COMHEYHbIX Ty4eit.

Mpn XpaHeHun HeoGXxoAuMo n3beraTb PesKoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBKk1 He 4OMycKaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl 3genus coctasnset 5 net.

He pekomeHAyeTcs K aKkcniyatauum no ucreyeHun 5 net
XpaHeHWsi C faTbl M3roToBNEeHUs 6e3 npeaBapuTesibHoi
NpoBepKy.

[ata wusrotoBneHusa (ko4 [JaTtbl) OTWTAMMNOBaH Ha
NoBepxXHOCTN Kopryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog u3rotosneHus
W17 — Hefilensi N3rotoBneHus

OnpefennTb MeCAL, W3rOTOB/IEHNS MOXHO  COM/1aCHO
npuBeAeHHoON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonnyecTBO Hefenib B Mecsue
pasnuuaeTcs OT roga B rog.

Mecsy |AAuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpL | OkTAGpL | HoA6pL |dekabpe | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa bezprzewodowej podkaszarki zytkowe;.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Bezprzewodowa podkaszarka zytkowa nadaje sie do
ciecia diugiej trawy, niezdrewniatych chwastéw i podobnej
roslinnosci na poziomie gruntu lub powyzej poziomu gruntu.
Produkt ten moze by¢ uzywany jako przycinarka jezdna
wykorzystujgca zespot koszacy lub jako zwykta przycinarka
zytkowa bez zespotu koszacego. Gdy produkt jest uzywany
jako przycinarka jezdna, wszystkie cztery kota powinny
znajdowac sie na podtozu.

W trakcie przycinania na wysoko$¢ ptaszczyzna ciecia
powinna by¢ ustawiona w przyblizeniu réwnolegle do
gruntu, a w trakcie ksztattowania ptaszczyzny pionowej
krzewdw — w przyblizeniu pionowo.

Produkt powinny obstugiwa¢ osoby doroste, ktére przeczytaty
i zrozumialy instrukcje i ostrzezenia zawarte w niniejszym
podreczniku oraz ktére sa odpowiedzialne za swoje czyny.

Produkt jest przeznaczony do uzytku wytacznie na zewnatrz
pomieszczen w dobrze wentylowanym miejscu. Ze wzgledow
bezpieczenstwa produkt nalezy obstugiwa¢ dwiema rekami.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OS'TRZEiENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ sig¢ ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, ilustracjami
i specyfikacjami. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociagna¢ za soba wypadki takie jak pozary,
porazenia pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w pézniejszym czasie.

Okreélenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

OTOCZENIE ROBOCZE

m  Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone Ilub
niewystarczajaco oswietlone moga by¢ przyczyna
wypadku.

m  Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzac iskry, ktére
moga by¢ przyczyna zaptonu pytéw lub oparéw.

m Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywac¢ osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrécenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposoéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podiaczania urzadzen
posiadajacych przewod zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

60 | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

= Unikac¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub poditaczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

= Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

m  Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywa¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odiaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymac z dala od
zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
elementéw. Uszkodzony Ilub zaplatany przewdd
elektryczny zwigksza ryzyko porazenia pradem.

m W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedluzacze musza by¢é do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

m Jesli nie mozna unikngé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je zasila¢
z obwodu zabezpieczonego wytacznikiem réznicowo-
pradowym (RCD). Zastosowanie takiego wylacznika
pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m  Zachowywa¢ skupienie, uwaznie  obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowaé¢ zasady zdrowego
rozsadku podczas obstugi urzadzenia. Nie uzywaé
urzadzen elektrycznych w stanie zmeczenia lub
bedac pod wptywem lekow, alkoholu lub srodkow
odurzajagcych. Moment nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze by¢ przyczyng powaznego zranienia.

m  Stosowac¢ srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Sprzet ochronny, taki jak maski
przeciwpytowe, ochronne obuwie antyposlizgowe, kask
czy ochronniki stuchu, stosowany w odpowiednich
warunkach pozwala zapobiegaé¢ obrazeniom.

m  Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed poditaczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wytgczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytaczniku lub podtaczenie zasilania do urzadzenia,
w ktérym wytacznik znajduje sie w potozeniu wtaczonym
grozi wypadkiem.

m Usuna¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

m Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

m Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Wiosy i
luzne fragmenty odziezy nalezy trzymac¢ z dala od
ruchomych czesci. Moga by¢ one wciagniete przez
ruchome czesci urzadzenia.

= Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwiazane z jego gromadzeniem.

@
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Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczesniejsza
znajomos¢ obstugi podobnych narzedzi doprowadzita
do ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania si¢
narzedziem. Nieostrozna obstuga moze spowodowacd
powazne urazy ciata w ciggu utamka sekundy.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN
ELEKTRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywaé¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzerh w zakresie parametrow
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.

Nie uzywac¢ tego urzadzenia, jesli wytacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wylacznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji lub
wymiany akcesoriow badz przed rozpoczeciem
przechowywania nalezy odlaczy¢ wtyczke od
zrédta zasilania i/lub (o ile jest to mozliwe) odiaczy¢
akumulator od narzedzia z napedem. Tego rodzaju
Srodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢ ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywaé poza
zasiggiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0séb nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Narzedzia z napedem i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie technicznym. Nalezy sprawdzaé
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzac,
czy nie ma jakichkolwiek uszkodzen, uwzgledniaé
wszelkie aspekty majace wplyw na bezpieczng
prace urzadzenia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen, odda¢ urzadzenie do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy tnagce musza by¢ ostre i czyste. Odpowiednio
ostre krawedzie tnace utatwig prowadzenie urzadzenia i
sg bardziej odporne na uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotagczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania musza
zawsze by¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz
oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania
nie umozliwiajg bezpiecznej obstugi i kontrolowania
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowa¢ wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez  producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyna pozaru w przypadku zastosowania do
tadowania akumulatora innego typu.

Uzywac¢ narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze sie ze
zwiekszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéow akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze dojs¢
do wycieku pltynu z akumulatora, nalezy unika¢
kontaktu z tym plynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie sie do oczu, po przemyciu zwroéci¢ sie o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatorow i narzedzi. Uszkodzone Iub
zmodyfikowane akumulatory moga zachowywac sie
w sposéb nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie fadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza
podanym w instrukcji zakresem temperatur.
tadowanie w niewlasciwy sposéb lub w temperaturze
poza okreSlonym zakresem moze doprowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora i wzrostu zagrozenia
pozarowego.

KONSERWACJA

PODKASZARKA ZYI’.KOWA — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢é naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzieki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

Nigdy nie serwisowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.
Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowac sie
wytacznie producent lub autoryzowany serwis.

Nie nalezy uzywaé¢ urzadzenia w niekorzystnych
warunkach atmosferycznych, zwtaszcza gdy istnieje
ryzyko uderzenia pioruna. Zmniejsza to ryzyko
porazenia piorunem.

Nalezy dokfadnie sprawdzi¢, czy na obszarze, na
ktéorym ma by¢ uzywane urzadzenie, nie ma dzikich
zwierzat. Dzikie zwierzeta moga zosta¢ zranione przez
urzadzenie podczas pracy.

Doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym ma byé¢
uzywane urzadzenie, i usuna¢ wszelkie kamienie,
patyki, druty, kosci i inne przedmioty. Miotane
przedmioty moga spowodowac obrazenia.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy zawsze
przeprowadzi¢ jego ogledziny, aby upewnic¢ sie,
czy obcinak lub zespoét obcinaka nie sg zuzyte lub
uszkodzone. Uszkodzone czesci zwigkszajg ryzyko
obrazen.

Nie zdejmowac¢ oston. Ostony muszg by¢ sprawne
i prawidlowo zamontowane. Osfona, ktéra jest
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DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

poluzowana, uszkodzona lub nie dziata prawidtowo,
moze spowodowac obrazenia.

Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy utrzymywac
w stanie wolnym od zanieczyszczen. Zablokowane
wloty powietrza i zanieczyszczenia moga powodowac
przegrzanie lub ryzyko pozaru.

Stosowac srodki ochrony oczu i uszu. Odpowiednie
wyposazenie ochronne ograniczy obrazenia ciata.

W trakcie obstugi urzadzenia nalezy zawsze nosi¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie wolno
obstugiwaé urzadzenia bedac boso, lub majac
zatozone lekkie obuwie typu sandaly. Zmniejsza to
prawdopodobienistwo obrazen stép w wyniku kontaktu z
ruchomym obcinakiem.

Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosi¢
odziez, np. spodnie z dtugimi nogawkami. Kontakt
z ruchomym obcinakiem lub zytka moze spowodowac
obrazenia.

Urzadzenia nalezy uzywaé¢é z dala od oséb
postronnych. Wyrzucane pozostatosci moga
spowodowac¢ powazne obrazenia.

W trakcie pracy z urzadzeniem nie nalezy trzymac
go powyzej pasa. Zapobiega to niezamierzonemu
dotknieciu obcinaka i umozliwia lepsza kontrole nad
urzadzeniem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nalezy zachowaé¢ ostroznos¢ podczas obstugi
urzadzenia w mokrej trawie. Podczas pracy nalezy
chodzi¢, nie wolno biegaé. Zmniejsza to ryzyko
poslizgnigcia sig¢ i upadku, mogacych prowadzi¢ do
powstania obrazen.

Nie uzywac urzadzenia na zbyt stromych zboczach.
Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli, poslizgniecia sig i
upadku, mogacych prowadzi¢ do powstania obrazen.

Podczas pracy na zboczach nalezy zawsze upewnia¢
sie, ze stoi sie na stabilnym gruncie, zawsze kosi¢
w poprzek zbocza, a nigdy w gére lub w dét, zas
podczas zmiany kierunku zachowywaé szczegélng
ostroznosé. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgniecia sie i upadku, mogacych prowadzi¢ do
powstania obrazen.

Wszystkie przewody zasilajace i kable nalezy
trzymac z dala od obszaru cigcia. Przewody zasilajace
lub kable moga by¢ ukryte w zywoptotach lub krzewach
i moga zostac¢ przypadkowo przeciete zytke lub obcinak.

Podczas pracy urzadzenia nalezy trzymac¢ wszystkie
czesci ciata z dala od ruchomego obcinaka oraz zytki.
Nie nalezy usuwaé¢ materiatu z urzadzenia, dopoki
nie zostanie ono odiaczone od zrédia zasilania.
Obcinak lub zytka w ruchu moga spowodowac¢ powazne
obrazenia.

W czasie przenoszenia urzadzenie powinno by¢
wylaczone i trzymane z dala od ciata. Wiasciwa
obstuga urzadzenia zmniejszy prawdopodobienstwo
przypadkowego kontaktu z ruchomym obcinakiem oraz
zytka.

Jako czesci zamienne nalezy stosowa¢ wylacznie
obcinaki i zytki okreslone przez producenta. Nie
nalezy zastgpowac obcinakéw ani zytek drutami lub
ostrzami wykonanymi z metalu. Niewtasciwe czesci
zamienne moga spowodowac utrate kontroli, awarie i
obrazenia.
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Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna cze$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetgcznik lub inna uszkodzona Ilub
zuzyta cze$¢ musza by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.
Zadaniem nozyka przymocowanego do ostony
zabezpieczajgcej jest przycinanie wysunietej zytki na
wiasciwa dlugos¢ w celu zapewnienia bezpiecznego,
optymalnego dziatania. Ostrze jest bardzo ostre. Nie
dotyka¢ ostrza — zwlaszcza w trakcie czyszczenia
produktu.

Nalezy stosowac wytacznie zytke tnaca producenta. Nie
uzywaj zadnych innych akcesoriéw tngcych.

Nalezy upewni¢ sie, ze glowica tnaca jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Nigdy nie wolno uzywac¢ produktu, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
zamocowane.

Przed kazdym uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze ostrze
do przycinania zylki w oslonie zabezpieczajacej
znajduje sie w prawidtowym potozeniu i jest prawidtowo
zamocowane.

Utrzymywaé przystawke z glowica tnaca ponizej
poziomu talii operatora.

W razie wypadku lub awarii natychmiast wytaczy¢ i
wymontowaé akumulator. Nie nalezy wiacza¢ produktu
ponownie, dopoki nie zostanie w pelni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen zwigzanych z kontaktem
z czeSciami w ruchu, zawsze wytgcza¢ produkt,
wyjmowaé akumulator i poczekaé, az zaréwno produkt,
jak i akumulator ostygna. Upewni¢ sie, ze wszystkie
elementy ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed serwisowaniem
e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu,

przed wymiang akcesoriéw

po uderzeniu innym przedmiotem

pozostawiajac produkt bez nadzoru

zawsze w trakcie wykonywania konserwacji

jesli produkt zacznie wibrowac w nietypowy sposob

Nalezy dopilnowa¢, aby wszystkie ostony i uchwyty byty
odpowiednio zamontowane i znajdowaly sie w dobrym
stanie.

Nalezy trzymac¢ produkt za odpowiednie uchwyty oraz
stosowac sie do zalecen dotyczacych czasu pracy i
narazenia.

Nalezy zwréci¢ uwage na obiekty odrzucane przez
elementy tnace. Przed rozpoczeciem pracy nalezy
usung¢ mate kamienie, gruz oraz inne obce obiekty
z miejsca pracy. Druty lub sznurki moga zosta¢
pochwycone przez przyrzad tnacy.

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé¢ w stanie
wolnym od zanieczyszczen.

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwo$ci zdrowotne. W
przypadku dlugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.
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m  Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0°C ~ m Przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych lub

do 40°C.

czyszczenia nalezy wytaczy¢ produkt i wyja¢ akumulator.

m Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym m Uzytkownik moze jedynie wykonywaé czynnosci

temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

regulacyjne i naprawcze opisane w tej instrukcji obstugi.
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" W przypadku innych napraw lub pytan nalezy zwrdcic¢
AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA sie 0 pomoc do autoryzowanego punktu serwisowego.
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA m Do wymiany nalezy stosowa¢ wylgcznie nylonowej

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz uszkodzenia ciagtej zytki o $rednicy podanej w tabeli specyfikacji w
produktu z powodu zwarcia, nigdy nie zanurza¢ produktu, tej instrukciji.

akumulatora ani fadowarki w ptynie ani nie dopuszcza¢ do
przedostania sig ptynu do ich wnetrza. Zwarcie spowodowac¢
moga korodujgce lub przewodzgce ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

m  Akumulator nalezy ladowac w miejscu, w ktéorym
temperatura otoczenia wynosi od 10°C do 38°C.

m  Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt miekka,
sucha szmatka. Kazda uszkodzong cze$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Czesto (w tym przed kazdym uzyciem) sprawdzac
wszystkie nakretki, Sruby i wkrety pod katem
nalezytego dokrecenia, aby mie¢ pewnos$¢, ze produkt

m  Akumulator nalezy przechowywac Zv miejsctj, w ktorym jest bezpieczny. Kazda uszkodzong cze$¢ nalezy
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 20°C. odpowiednio naprawié¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
m  Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktérym punkcie serwisowym.

temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C. m Jedli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE z\t,;:(?gltc produkt do punktu serwisowego w celu wymiany

®  Przed odtozeniem badZ rozpoczeciem transportu lub

sktadowania wymontowa¢ akumulator i poczekaé¢, az POZNAJ SWOJ PRODUKT

produkt ostygnie. Patrz str. 123.
Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.

Tylny uchwyt
Nie przechowywa¢ ani nie transportowa¢ produktu Przetacznik wt./wyt.
z wlozonym akumulatorem. Wyja¢ akumulator i Spust blokady

zamocowa¢ go osobno. Nalezy przechowywac
urzadzenie w chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym

Przedni uchwyt
Kolnierz teleskopowy

©CONOORWN =

miejscu, ktére jest niedostepne dla dzieci. Nie Dolny wat napgdowy
przechowywa¢ urzadzenia wraz z materiatami Ostona szpuli
korozyjnymi, takimi jak ogrodowe substancje chemiczne Szpula

lub sél odmrazajaca. Nie przechowywaé produktu poza Przelotka

pomieszczeniami. 10. Linia cigcia

® W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczyc 11+ Ostrze do przycinania zylki
go przed przemieszczaniem sie Ilub upadkiem, aby nie |2 Ostona zabezpieczajaca

dopuscic do obrazen ciala lub uszkodzenia urzadzenia. 13- DZwignia regulacji wysokosci koszenia
14. Pedat nozny

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH 15. Zespot koszacy
. . . .. 16. Wkret
m  Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z lokalnymi i 17. Instrukcja obstugi
krajowymi przepisami i regulacjami. 18. tadowarka

= Nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi specjalnymi  19. Akumulator
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréow podczas transportu przez strone trzecia. SYMBOLE PRODUKTU
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkna sie zinnymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte A
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjna. Nie nalezy transportowac peknietych
ani nieszczelnych akumulatoréw. Szczegélowe porady Przed przystapieniem do obstugi
mozna uzyskacé w firmie spedycyjnej. produktu nalezy przeczytac ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
. " . . L . ostrzezen i instrukcji dotyczacych
= Nalezy stosowac wyltgcznie oryginalne cze$ci zamienne, bezpieczenstwa.
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci

oraz do uniewaznienia gwarancji. @ Zaktadac srodki ochrony wzroku i

Alarm bezpieczenstwa

m  Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy. stuchu.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzac
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.
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Zuzytego sprzetu elektrycznego i
Podczas korzystania z produktu nalezy elektronicznego, w tym zuzytych
nosi¢ antyposlizgowe obuwie. baterii i akumulatoréw, nie nalezy

wyrzucac jako nieposortowanych

odpadéw komunalnych. Zuzyty

. . . . sprzet elektryczny i elektroniczny,
@Q Nie nalezy montowa¢ w produkcie w tym zuzyte baterie i akumulatory,
metalowyeh ostrzy. musi by¢ gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory i zrédta
— Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie $wiatta muszg zostac usuniete ze
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o sprzetu. Skontaktowac sig z lokalnymi
duzej wilgotnosci. wiadzami lub sprzedawca detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczgcych
Uwaga na odrzucane przedmioty. recyklingu i punktu zbiorki odpadow.
& Dopilnowaé, aby wszyscy gapie — Zgodnie z lokalnymi przepisami
N zwlaszcza dzieci, a takze zwierzeta sprzedawcy detaliczni moga by¢
| B — znajdowali sie co najmniej 15 m od zobowigzani do nieodptatnego odbioru
obszaru pracy. zuzytego sprzetu elektrycznego
Ef i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatorow. Panstwa wktad w
A L ponowne wykorzystanie i recykling
Nie zbliza¢ rak do ostrza tnacego. zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii i

akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

+Eﬂ Zuzyte baterie i akumulatory — w

Nalezy uwaza¢ na opadanie uchwytu szczegodlnosci zawierajace lit — a
\ w przypadku stosowania akumulatoréw takze pozostaty sprzet elektryczny
0 pojemnosci 9 Ah lub wigkszej. i elektroniczny, zawierajg nadajace

sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére moga mie¢ negatywny
wptyw na Srodowisko naturalne i

Lwa Gwarantowany poziom mocy zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
96 akustycznej w sposob przyjazny dla Srodowiska
dB naturalnego. Z utylizowanego sprzetu

nalezy usuna¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.

ligg Prz i
ed rozpoczeciem pracy z
@ produktem wymontowac¢ akumulator. SYMBOLE STOSOWANE W NINIEJSZEJ
INSTRUKCJI
Symbol zgodno$ci z przepisami
c € europejskimi Uwaga
[H [ Oznaczenie zgodno$ci EurAsian ﬁ Ostrzezeniel

% Symbol zgodnosci z przepisami \EE Czesci lub akcesoria sprzedawane
ukrainskimi — osobno
57 —0

U K Symbol zgodno$ci z przepisami

cA brytyjskimi
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P¥i navrhu vaseho akumulatorového strunového vyzinace
byl kladen obzvlastni diiraz na bezpecnost, provozni
vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento akumulatorovy strunovy vyzinac je urcen k sekani dlouhé
travy, duznatého plevele a podobné vegetace tésné nad zemi.
Vyrobek Ize pouzit jako rucné vedeny vyzinaC s pouzitim
zaciho Ustroji nebo jako bézny vyzinac bez Zaciho Ustroji.
Pfi pouziti vyrobku jako ru¢niho vyzinate by meéla byt
vSechna Ctyfi kola na zemi.

Rezna rovina by méla byt pfi zastfihavani travniku priblizng
paralelni se zemi a pfi udrzbé okrajl pfiblizné vertikalni.
Vyrobek smi pouzivat pouze dospélé osoby, které si precetly
a seznamily se s pokyny a varovanimi v tomto navodu a
které Ize povazovat za zodpoveédné za své jednani.

Tento vyrobek je ur€en pouze pro venkovni pouzivani v
dobfe vétrané oblasti. Z bezpeénostnich dlvodd je nutné s
produktem fadné manipulovat obéma rukama.

Pristroj nepouziveite ji k jinym ucelim.

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
PRODUKTU

/\ VAROVANI! Preétste si vsechny bezpeénostni
pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem. Nedodrzeni uvedenych pokyn( mize zplsobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektrické naradi“ ve vystrahach odkazuje na produkt
napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie (bezdratovy).

PRACOVNi PROSTREDI

m  Udrzujte pracovni prostor isty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

= Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

m  Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani muze
zpusobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Zastréky elektricky pohanéného nastroje musi byt
shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte se
zastréku jakymkoliv zplisobem upravovat. Nepouzivejte
zadny adaptér zastréek se zemnénym (uzemnénym)
elektricky pohanénym nastrojem. Neupravené zastrcky a
shodné zasuvky snizuji nebezpeci elektrického trazu.

m  Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

m  Nevystavujte tento pristroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvysuje nebezpeci elektrického urazu.

= Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného

nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji
nebezpeci elektrického urazu.

m  Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostiedi, pouzivejte prodluzovaci kabel
vhodny pro venkovni prostfedi. Pouziti kabelu vhodného
pro venkovni prostfedi sniZuje nebezpecti elektrického Urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte zdravy
rozum pii provozu tohoto elektricky pohanéného
nastroje. Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Chvile nepozornosti pfi praci s timto elektricky pohanénym
nastrojem mlize zpUsobit vazna poranéni osob.

= Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vidy noste
ochranu o¢€i. Ochranné prostfedky jako ochranna maska,
protiskluzova bezpe€nostni obuv, pfilba a ochrana sluchu
vyuzivané podle podminek sniZi riziko draz(.

= Zabraiite nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pripojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NosSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje mlze pfi zapnuti vést k nehodé.

= Odstrarnte vSechny sefizovaci klie nebo Sroubovaky,
nez zapnete pohanény nastroj. KIic nebo Sroubovak
ponechany pfilozeny k pohyblivému dilu elektricky
pohanéného nastroje mlze zplsobit poranéni osob.

= Nepreceiujte se. Udrzujte fadné postaveni a rovnovahu
po celou dobu prace. Toto umozfiuje lep$i ovladani
pohanéného nastroje v neofekavanych situacich.

m  Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Brarite styku vlasti a odévu s pohyblivymi
c¢astmi. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny do pohyblivych dild.

m Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a Zze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavae prachu mlze snizit
nebezpeci souvisejici s prachem.

m Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi
pii Castém pouzZivani nastroji a neignorujte
bezpeénostni pravidla. Nedbala ¢innost miize zplsobit
poranéni ze zlomku sekundy.

POUZITi A PECE O NASTROJ

m  Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete provadét.
Spravny elektricky pohanény nastroj bude svou praci
provadét Iépe a bezpecnéji pfi praci, pro kterou byl navrzen.

m  Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapinda a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nem(ize byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

m Pied jakymkoliv sefizovanim, vyménou dopliiki,
vyjimanim baterie nebo ukladanim elektrického
naradi odpojte nejdrive zastréku od zdroje napajeni
elektrického naradi, popfipadé, podle provedeni,
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vyjméte baterii. Také bezpecnostni preventivni opatfeni
snizuji riziko nahodného spusténi elektrického nastroje.

m  Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uZivatel(.

m Provadéjte  udrzbu elektrického naradi i
prislusenstvi. Kontrolujte vychyleni nebo
zasekavani pohyblivych dil, rozbité casti a kazdé
jiné podminky, které mohou ovlivnit funkci elektricky
pohanénych nastroju. Zjisti-li se poSkozeni, musi se
elektricky pohanény nastroj pred pouzitim opravit.
Mnoho uraz( je zplsobeno nedostate¢n& udrzovanymi
elektricky pohanénymi nastroji.

= Udrzujte fezné nastroje ostré a éisté. Radné udrzované
fezné nastroje s ostrymi Ffeznymi hranami maji nizkou
pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji ovladatelné.

m Pohanéné nastroje, prisluSenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

m  Udrzujte rukojeti a ichopové oblasti suché, Cisté a
bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumozniuji bezpe¢nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neoCekavanych situacich.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

m Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUze zplsobit nebezpedi pozaru, pokud se pouziva s
jinym bateriovym modulem.

m  Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. PouzZiti jakéhokoliv
jiného akumulatoru mdze zpUsobit nebezpedi poranéni
a pozaru.

m Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofrit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvod( baterie mize
zplisobit pozar nebo popaleniny.

®  Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat
kapalina; zabrante kontaktu. Pokud dojde k
nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina
prijde do kontaktu s ocima, ihned vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vytecena z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

= Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je poskozeny
nebo upraveny. PoSkozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepredvidatelné a dlisledkem mUze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

m  Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo prilis
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teplotdm nad 130
°C mize zpUsobit vybuch.

m  Postupujte podle vSech pokyni k nabijeni a
nenabijejte baterie nebo nastroj mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo pii teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
baterii a zvysit riziko pozaru.
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UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajiStuje
udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného nastroje.

Nikdy neopravujte poSkozené baterie. Baterie by mél
opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

BEZPECNOSTNi VAROVANIi K STRUNOVE
SEKACCE

Stroj nepouzivejte za nepfiznivého pocasi, obzvlasté
hrozi-li riziko zasahu bleskem. Toto sniZuje riziko
zasazeni bleskem.

Pred pouzitim stroje si pozorné prohlédnéte povrch,
na némz jej budete pouzivat, jestli tam nejsou volné

zvifata utrpét zranéni.

Pozorné si prohlédnéte povrch, na némz budete
stroj pouzivat, a odstraiite vSechny kameny, klacky,
draty, kosti a dalSi cizorody material. Odskakujici
pfedméty mohou zpUsobit Uraz.

Pfed pouzitim stroje vidy provedte jeho vizualni
kontrolu a zkontrolujte, zda neni poskozen mechanismus
a uchyceni kotouce. PoSkozené Casti zvysuiji riziko Urazu.

Neodstranujte ochranné kryty. Kryty musi byt
funkéni a fadné pfipevnény. Uvolnény, poskozeny
nebo nedostate&né funkéni kryt mlize zplisobit uraz.
Udrzujte vSechny otvory pro chlazeni vzduchem
prosté smeti. Zablokované ventilaéni priiduchy a tfisky
mohou zpUisobit prehfati stroje a riziko pozaru.
Pouzivejte ochranu zraku a sluchu. Odpovidajici
ochranné pomticky omezi vznik Urazu.

Pfi praci se strojem vzdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Se zafizenim nepracujte, pokud
mate obuty sandaly s otevienou Spickou, nebo
pokud jste bosi. Tim omezite riziko Urazu nohou v
dusledku kontaktu s rotujicim mechanismem.

Pri obsluze stroje vzdy pouzivejte ochranny odév, jako
jsou kalhoty, které zakryvaji nohy. Kontakt s pohybujicim
se mechanismem nebo strunou mize zplsobit Graz.

Béhem provozu udrzujte stroj v bezpecné
vzdalenosti od osob. Odlétavajici tfisky mohou
zpUsobit vazny Uraz.

Nepracujte se strojem nad urovni pasu. Pomlze
to zabranit nechténému kontaktu s mechanismem a
umozni to Iépe ovladat stroj i v neo€ekavanych situacich.

Pfi praci se strojem ve vlhké travé dbejte zvySené
opatrnosti. Chod'te, nikdy nebéhejte. Tim omezite
riziko uklouznuti a padu, jez by mohlo vést k Urazu.

Nepracujte se strojem na pfili$ pfikrych svazich. Tim
omezite riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, jez by
mohlo vést k Urazu.

Pii praci na svahu vzdy dbejte na bezpecny postoj,
pracujte napii¢ svahem, nikdy nahoru a doli a obzvlast
si davejte pozor pfi zméné sméru. Tim omezite riziko
ztraty kontroly, uklouznuti a padu, jez by mohlo vést k drazu.
Dbejte na to, aby v prostoru profezavani nebyly zadné
elektrické $nary a kabely. Napajeci $rilrry a kabely mohou
byt ukryté v Zivych plotech nebo kefich a nedopatfenim
mize dojit k jejich pfeseknuti strunou nebo kotoucem.

Udrzujte vSechny casti téla v dostatecné vzdalenosti
od pohybujici se struny nebo kotouce. Neodstrarujte
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material ze stroje, dokud neni odpojen od zdroje napajeni. Y x i T (23
Pohybujici se kotou& nebo struna mlize zpUsobit vazny draz. g‘,‘
m  Prenasejte stroj s vypnutym motorem a dale od téla. . .. . . _ .
Spravna manipulace se strojem snizi pravdépodobnost Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poSkozeni vyrobku v dusledku
nahodného kontaktu s pohybuijicim se kotouGem nebo  zKratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani nabijecku do tekutiny a
strunou vyZinace. nedovolte, aby do nich tekutina vnikla. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky
nebo vyrobky, které obsahuiji b&lidlo, mohou zpUsobit zkrat.

d
z
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m  Pouzivejte pouze nahradni vyzinaci hlavy, struny a
kotouce uréené vyrobcem. Nenahrazujte kotouce nebo
struny vyzinage kovovymi draty nebo &epelemi. Nespravné ™ Baterii dobijejte na miste s teplotou prostredi mezi 10
nahradni dily mohou zplisobit ztratu kontroly, poruchu & draz. °Ca38°C.

o " ” — Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI VAROVANI a20°C.

m Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte Baterii pouZivejte na miste s okolni teplotou 0 °C a 40 °C.
mozné poskozeni dild. Pokud je spinat nebo né&jaka

Cast poskozena ¢i opotfebovana, musi se fadné opravit TRANSPORT A SKLADOVANI

nebo vymeénit povéfenym servisnim stfediskem. - ST .. S S
) m  Pred pfenaSenim nebo ulozenim pfistroje z né&j vzdy
m  Maléa Cepel umisténa v ochranném krytu je urCena k vyjméte akumulator a nechte oba vychladnout.
ufezani nové vytaZzené struny na spravnou délku pro
bezpetné pouziti a optimalni vykon. NOZ je velmi ostry.
Nedotykejte se noze, obzvlasté béhem Cisténi pristroje. m  Vyrobek neskladujte ani nepfenaSejte s vloZenou
baterii. Vyjméte baterii a zajistéte ji oddélené. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Udrzujte produkt mimo

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material.

m  Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.
NepouZivejte Zadné jiné sekaci nastavec.

= Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné nainstalovan a korosivni materialy, napfiklad zahradkarské chemikalie
bezpecné upevnén. a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

= Nikdy vyrobek neprovozuite, dokud nejsou vSechny chranice,  w  Pri transportu vyrobku zajistete proti pohybum nebo padu,
vodici plechy a rukojeté fadné a bezpecné pfipojeny. abyste zabranili poraneni osob nebo poskozeni vyrobku.

= Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je fezaci Cepel . .
fadné umisténa v bezpecnostnim krytu a zajisténa. TRANSPORT LITHIOVYCH BATERII

m  Nastavec vyzinace udrzujte pod vysi pasu. m  Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a

P s v . predpist.
=V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité zafizeni vypnéte s L . _

a vyjméte baterii. Vyrobek mfizete znovu pouZivat aZ po Dodrzujte vechny zviastni pozadavky na baleni a znaceni

diikladné kontrole autorizovanym servisnim centrem. pii transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek C¢i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spolecnosti na dalSi radu.

m K snizeni rizika Urazu v disledku styku s pohyblivymi
dily vyrobek vzdy vypnéte, vyjméte baterii a nechte
oboje vychladnout. Ujistéte se, Ze se zastavily vSechny
pohyblivé dily:

e pred servisem

o pred Gisténim usazenin UDRZBA

e pred kontrolou, ¢istenim nebo praci na nastroji, m PouZivejte pouze origindlni prislugenstvi, doplitky a
e pfed vyménou pfisluSenstvi nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
e po narazu na cizi predmét poranéni, slaby vykon a mlize dojit ke ztraté zaruky.

e je-li ponechan vyrobek bez dozoru = Udrzba vyzaduje extrémni pé€i a znalosti a méla by byt
o Dii Gdrsbé provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
P L . Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.

e pokud stroj zacne abnormalné vibrovat

) . B 3 . m Pfed udrzbou nebo cCisténim pfistroje jej vypnéte a
m  Zkontrolujte, zda jsou vSechny bezpecnostni kryty, vyjméte akumulator.
rukojeti spravné instalovany a v dobrém stavu.

m  MizZete provadét pouze v navodu k obsluze uvedené

= Drzte vyrobek za rukojeté urCené k drzeni a praci opravy a sefizeni. Pro jiné opravy nebo poradenstvi,
provadéjte po omezenou dobu. pozadejte o pomoc autorizované servisni stfedisko.

= Vyhybejte se pfi sekani odmrStovani predmétii. Odstrafite & Pri vymené struny pouzivejte pouze monofilni strunu o
z pracovni oblasti pfedméty jako malé kameny, Stérk a priiméru dle tabulky technickych Gdaji v navodu.

dalsi cizi pfedméty pfed zapocetim prace. Do Zaciho

néstroje se mohou namotat draty nebo struna. m  Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym

hadfikem. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit

m Vzdy zajistéte, aby ventilacni otvory nebyly ni¢im zataraseny. nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim stiedisku.
= Poranéni mohou byt zplisobena, Ci zhorSena, w Pravideind a pred kazdym pouzitim kontrolujte, zda
prodiouzenym pouzivanim nastroje. PouZivate-li pFistroj jsou matice, §rouby a Sroubky Fadné utazené, aby byl
del$i dobu, zajistujte pravideiné prestavky. vyrobek v bezpe&ném provoznim stavu. Jakykoliv
m Mihovac provozujte pouze pri teplotach mezi 0 °C a 40 °C. poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo nechat

m  Mlhovac skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.

°Ca40-°C. m  Chcete-li vyménit posSkozené nebo necitelné Stitky,
pFedejte zafizeni do autorizovaného servisniho stfediska.
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POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 123.

Zadni rukojet’

Spoust (ZAP/VYP)
Samovypinaci mechanismus
Pfedni rukojet
Teleskopicka objimka

Dolni hnaci hridel

Kryt civky

Civka

Oko

10. Zaci struna

11. Rezaci nuz struny

12. Ochranny kryt

13. Paka sefizeni vysky seceni
14. Pedal

15. Zaci Ustroji

16. Sroub

17. Navod k obsluze

18. Nabijecka

19. Baterie

CONOTHWN =

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecnostni vystraha

PFed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vSemi pokyny. Dbejte
na v§echna upozornéni a dodrzujte
bezpecnostni pokyny.

Ochrana oci a sluchu

PFi pouzivani pily noste protiskluzovou
pracovni obuv.

Nepouzivejte na vyrobku kovové
noze(nlz).

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vihkych podminkach.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. V okruhu nejméné
15 m od pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni pfihlizejici, zejména
déti a zvifata.
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Udrzuijte ruce mimo odfezavaci n(iz.

d Pfi pouzivani akumulator( s kapacitou
9 Ah nebo vétsi si davejte pozor na
sklopnou rukojet’.

T, =
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Zaru€ena hladina akustického vykonu

Pred zahajenim jakékoli prace na
pfistroji vyjméte akumulator.

Znacka shody s evropskymi normami

Euroasijska znacka shody

Znacka shody s ukrajinskymi normami

Znacka shody s britskymi normami

Nelikvidujte vybité baterie a

elektrické a elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete pfispivat k opétnému pouziti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomdZze to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné

a recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostredi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplsobem.
Odstraiite z odpadu osobni udaje,
pokud néjaké obsahuje.

SYMBOLY V NAVODU

Poznamka

Varovani

Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
samostatné
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Az  akkumulatoros szegélynyiré kialakitdsa soran
els6dleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros szegélynyirot magas f(i, puhaszaru
gyomok és hasonlé ndvényzet talajszint kdzeli vagasara
tervezték.

A termék hasznalhatd o©njaré flinyiréként a vagofedél
hasznalataval vagy vagofedél nélkil hagyomanyos
flikaszaként. Mind a négy keréknek a talajon kell lennie, ha
a terméket 6njaré flinyiroként hasznalja.

Nyiraskor a vagasi siknak nagyjabol parhuzamosnak
kell lennie a talajjal, szegélykialakitaskor pedig kb.
fuggblegesnek.

A termék kizardlag a tetteikért felel6sséget vallalni képes
feln6ttek altali haszndlatra késziilt, akik elolvastak és
megértették a jelen kézikonyv utasitasait és figyelmeztetéseit.

A termék csak kiltéri, jol szell6ztetett terileten vald
hasznalatra késziilt. Biztonsagi okokbdl a terméket kétkezes
mikodtetéssel megfelel6 ellenérzés alatt kell tartani.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK A TERMEKHEZ

A FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse
meg a termékhez biztositott minden biztonsagi
figyelmeztetést, illusztraciot és miiszaki leirast. Az alabb
részletezett el6irdsok be nem tartdsa olyan baleseteket
okozhat, mint pl. tliz, aramités és/vagy sulyos testi
sérllések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,nagy teljesitményl eszkdz” a
halézatrél mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrél
lzemel6 (vezeték nélkili) termékre utal.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy s6tét munkateriiletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a g6zoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne moédositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem modositott és
illeszked6 dugasz csokkenti az aramités kockazatat.

m  Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hiitékkel.
Megnéveli az aramiités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keriilé viz
noveli az aramiités kockazatat.

= Ne rongdlja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznédlja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hétol, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgé alkatrészektol tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek novelik az
aramités kockazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiiltéri hasznalatra is megfelelé6 hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfelel§ hosszabbito
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

m  Ha a szerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védokacsolot
(RCD). Az RCD haszndlata csokkenti az aramutés
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

m  Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznaljaa
jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet, ha faradt
vagy alkohol, gyégyszer illetve mas tudatmoédosito
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata kozben
mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos személyi
sérlléshez vezethet.

m Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. Az adott feltételekhez

hasznalt védéfelszerelés, példaul porvédé maszk,
cslszasmentes biztonsagi cip6, véd@sisak vagy

hallasvédd, csokkenti a személyi sériiléseket.

m  Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szdllitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
szdllitdsa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprdl bekapcsolas elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beadllitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehet6évé varatlan szituaciokban.

m  Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat és a ruhazatat
tartsa tavol a mozgé alkatrészektdl. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgé
alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezetdé vagy -gyiijté
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor lgyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogd hasznalata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

m Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznalatbdl kell6 jartassagot szerzett, és
ne hagyja figyelmen kiviil az eszkoz biztonsagi
alapelveit. Egy figyelmetlen mlivelet a masodperc
tortrésze alatt sulyos sériléseket okozhat.

Az eredeti utmutaté forditasa | 69

@

=
>
2
>
)




®

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6
szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan korilmények ko6zott, amilyenekre azt
tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet irdnyitani, ezért azt meg
kell javitani.

Miel6tt beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
a nagy teljesitményil gépet eltarolna, huzza ki a
csatlakozédugot a konnektorbol és/vagy vegye ki
az akkumulatort, ha eltavolithaté. Az ilyen megel6z6
biztonsagi dvintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolodasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznalok kezében a szerszamgépek veszélyesek.
Végezze el a nagy teljesitményii gépek és a
tartozékok karbantartasat. Ellenérizze a mozgé
alkatrészek akadasat vagy helytelen beallitasat,
az alkatrészek torését és minden mas koriilményt,
ami hatassal lehet a szerszamgép miikodésére.
Ha sériilt, a szerszamgépet hasznalat el6tt meg
kell javitani. Sok balesetet a rosszul karbantartott
szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfelelen karbantartott, éles  vagoééll
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kénnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendd feladatot. A szerszamgép rendeltetéstdl
eltér6 mlveletekre vald hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtél és kendzsirtdl mentesen. A csliszos
fogantyuk és fogofelliletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA
ES KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
tolt6 egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktél,
kulcsoktél, szogektél, csavaroktél vagy mas
kisméreti fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkez6inek révidre
zarasa tlzet vagy égéseket okozhat.
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Nem megfelel6 koriilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbél, keriilje az azzal valé
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkozt. A sérilt vagy atalakitott akkumulator
elére nem lathatd moddon U(zemelhet, ami tlzet,
robbanast, mas kockazatot vagy sériilést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tilizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti h6mérsékletnek
valé kitettség robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitasban megadott hémérséklet-tartomanyon
kiviil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivili hémérsékleten valo feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat ndvelheti.

KARBANTARTAS

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy a
szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos legyen.
Soha ne javitson sérilt akkucsomagokat. Az

akkucsomagok javitasat csak a gyarté vagy a hivatalos
szervizek végezhetik.

A SZEGELYNYIRO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

Ne hasznalja a gépet rossz idéjarasi koriilmények
kozott, kiilonésen villamlas kockazata idején. Ez
csOkkenti a villamcsapas kockazatat.

Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a gépet
hasznalni kivanja. A vadon éI6 allatok a gép miikodése
kdézben megsérilhetnek.

Alaposan vizsgalja at a feliiletet, ahol a gépet
hasznalni fogja, és tavolitson el minden kévet, botot,
drétot, csontot és mas idegen targyat. A ledobott
targyak személyi sérilést okozhatnak.

A gép hasznalata el6tt mindig szemrevételezze,
hogy a vagdszerszam vagy annak szerelvénye nem
sériilt. A sérilt alkatrészek novelik a sériilés kockazatat.

Tartsa a védoéburkolatokat a helyiikon. A
védoéburkolatoknak miikodéképesnek kell lenniiik
és megfelelden fel kell szerelni azokat. A meglazult,
sérllt vagy nem megfeleléen miikédd védéburkolat
személyi sérilést okozhat.

A hiitélevegé bemeneteit tartsa lerakédastol
mentesen. Az eltomddott Iégbedmld nyilasok és a
tormelék tulmelegedést vagy tlizveszélyt okozhatnak.

Viseljen szem- és fiilvédét! A  megfelel6
véddbfelszerelés haszndlata esetén csokken a személyi
sérllés kockazata.

A gép miikodtetése kozben mindig viseljen
csuszasmentes, védo labbelit. Ne hasznalja a gépet
mezitlab vagy nyitott szandalban. Ez csokkenti a
labsérilés esélyét a mozgd vagdszerszammal vald
érintkezés miatt.
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Mindig olyan ruhazatot, pl. nadragot viseljen, amely
a gép miikodtetése kdzben eltakarja a labat. A mozgoé
vagoszerszammal valo érintkezés sérilést okozhat.

A termék lizemeltetése alatt tartsa tavol a
nézelédoket. A kivetett tormelék sulyos személyi
sérllést okozhat.

Ne miikodtesse a gépet csipémagassag felett. Ez
segit megel6zni a vagoészerszammal vald véletlen
érintkezést, és varatlan helyzetekben jobb iranyitast
biztosit a gép felett.

Koriiltekintetéen jarjon el, amikor a gépet nedves
fiben hasznalja. Gyalogoljon, ne fusson. Ez
csokkenti a megcsuszas és az elesés kockazatat, ami
személyi sériléssel jarhat.

Ne lizemeltesse a gépet tul meredek lejtén. Ez
csokkenti az iranyitas elvesztésének, a megcsiszas és
az elesés kockazatat, ami személyi séruléssel jarhat.

A lejtdn végzett munka soran mindig biztos labon
alljon, mindig a lejté mentén keresztiil dolgozzon,
soha ne felfelé vagy lefelé, és iranyvaltaskor
legyen rendkiviil 6vatos. Ez csokkenti az iranyitas
elvesztésének, a megcslszas és az elesés kockazatat,
ami személyi sérliléssel jarhat.

Tartson minden tapkabelt és vezetéket tavol a
vagoteriilettél. Tapkabelek és vezetékek lehetnek

a sovényben vagy bokorban, és a damil vagy
vagoszerszam véletlenil elvaghatja 6ket.
Tartsa tavol Osszes testrészét a mozgo

vagoszerszamtol vagy damiltdl. Ne tisztitsa ki
az anyagot a gépbdl, amig le nem valasztotta az
aramforrasrél. A mozgd vagoszerszam vagy damil
sulyos személyi sértilést okozhat.

A gépet kikapcsolt allapotban és testétdl eltartva
szallitsa. A gép megfelel§ kezelése esetén csokken a
mozgd vagoszerszammal vagy damillal valo érintkezés
esélye.

Csak a gyarto altal eldirt csere vagofejeket,
vagoszerszamokat vagy damilokat hasznalja. Ne
cserélje ki a vagoszerszamokat vagy damilokat
fémhuzalokkal vagy késekkel. A nem megfelel6
cserealkatrészek miatt elvesztheti az iranyitast a gép
felett, meghibasodas és sérilés kdvetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet barmilyen
behatas éri, ellen6rizze, hogy az alkatrészek nem
sérlltek. A hibas kapcsolékat vagy barmilyen mas
sérllt vagy elhasznalodott alkatrészt egy hivatalos
szervizkdzpontban megfelel6en meg kell javittatni vagy
ki kell cseréltetni.

A biztonsagi védéburkolatra szerelt kis kés vagja le
az Ujonnan kihGzott szalat a megfelel6 hosszra a
biztonsagos és az optimalis teljesitményért. A kés
nagyon éles. Ne nyuljon a késhez, kiiléndsen a termék
tisztitasakor ne.

Csere esetén csak a gyarté altal elGirt csereszalat

hasznalja. Ne hasznaljon semmilyen mas vago
szerelvényt.

Bizonyosodjon meg rola, hogy a vagdszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan rogzitve van.

Soha ne miikodtesse a terméket, amig nincs minden

véddburkolat, terel6lemez és fogantyd megfelel6en

felszerelve és rogzitve.

Minden haszndlat el6tt gondoskodjon arrél, hogy a

biztonsagi véddéburkolatban 1évé vagokés megfelelGen

legyen elhelyezve és rogzitve.

Tartsa a vagofejet a derék szintje alatt.

Baleset vagy lizemzavar esetén azonnal kapcsolja ki és

vegye ki az akkumulatort. Ne haszndlja a késziléket,

amig teljesen ét nem vizsgaltdk egy hivatalos

szervizkdzpont

A mozgd alkatrészek megérintése miatt keletkez6

sérllés kockazatanak csdkkentésére minden esetben

allitsa le a terméket, vegye ki az akkumulatort és hagyja

mindkett6t leh(ilni. Ellenérizze, hogy minden mozgé rész

teljesen megallt:

e szervizelés el6tt

e azeltdmdbdés eltavolitasa el6tt

o cellen6rzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése el6tt;

o kiegészit6k cseréje el6tt

e idegen objektum eltavolitasa utan

o atermék felligyelet nélkiil hagyasa esetén

e karbantartas végzésekor

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni

Ugyeljen ra, hogy az 6sszes véd6burkolat és fogantyl

megfelel6en felszerelt és jé allapotu legyen.

A terméket az arra szolgalé fogantyuknal tartsa, és

korlatozza a munkaid6t és a vibracionak vald kitettséget.

Ugyelien a vagdeszkdz altal kivetett targyakra. A

hasznalat megkezdése el6tt tisztitsa le a hulladékot,

példaul a kisebb kdveket, kavicsot és mas idegen

targyakat a munkateriletr6l. A drétok és a vagoszal

beakadhatnak a vagoéeszkdzbe.

Mindig Ugyeljen ra, hogy semmi

szell6z6nyilasokban.

ne maradjon a

Hosszabb hasznalat sérllést okozhat. Ha a terméket
hosszabb ideig haszndlja, Ugyeljen arra, hogy
rendszeresen tartson szilinetet.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten hasznélja a
késziléket.

Akészlléket 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten tarolja.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat altali tliz, sérllések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a tolt6késziléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a készilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy
fehérit6 tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Olyan helyen toltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
homérséklet 10 °C és 38 °C koz6tt van.

Az akkumulatort 0 °C és 20°C ko6z6tti homérsékleten
tarolja.

Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
hasznalja.
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SZALLITAS ES TAROLAS
m  Tarolas vagy szallitas el6tt kapcsolja ki a terméket,
vegye ki az akkucsomagot és hagyja kihdlni.

®  Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.

Ne tarolja vagy szdllitsa a terméket beszerelt
akkumulatorral. Vegye ki az akkumulatort, és rogzitse
kilon. Hivos, szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodald szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy a
jégmentesitd sotol. Ne tarolja a terméket kiltéren.

m  Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerllje a sériiléseket és a termék sérilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

m Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elGirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

m Az akkumulatorok kiilsé fél altali szallitasakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specialis
el6irasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal.
Ne szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat.
Tovabbi informacioért vegye fel a kapcsolatot a
tovabbitast végz6 céggel.

KARBANTARTAS

m  Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

m  szervizelés kilonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkez§ szervizben javittassa.

m  Barmilyen karbantartasi vagy tisztitdsi munkalat
végrehajtasa el6tt kapcsolja ki a késziiléket és vegye ki
az akkumulatort.

m On csak a hasznélati Utmutatéban leirt beallitasokat
és javitasokat végezheti el. Tovabbi javitasokért
vagy tanacsért kérjen segitséget egy hivatalos
szervizkdzpontban.

m Csere vagoszalként csak a jelen kézikdnyvben a
m(iszaki adatoknal megadott atmérgjl nejlon vagdszalat
hasznaljon.

m  Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket. A sérilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

®  Minden haszndlat el6tt és gyakori id6kdzonként
ellen6rizzen minden anyacsavart és csavart a megfelel6
meghuzas szempontjabdl, hogy biztositsa a termék
biztonsagos Gzemi allapotat. A sérilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A sériilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 123. oldal.

Hatso fogantyd
Be-/kikapcsold kioldd
Indito retesz

Eluls6 fogantyu
Teleszkopos gallér

Also hajtétengely
Orsofedél

Ors6

Kis nyilas

10. Vagoszal

11. Vagokés

12. Biztonsagi védéburkolat
13. Vagasi magassag beallitokarja
14. Labpedal

15. Vagofedél

16. Csavar

17. Kezel6i kézikonyv

18. Tolt6

19. Akkumulator

OCENOOAWN=

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A Biztonsagi figyelmeztetés

Atermék hasznalata el6tt olvasson

el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az 0sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

@ Viseljen szem- és flilvéd6t.

A termék hasznalatakor nem csuszo,
biztonsagi labbelit viseljen.

Ne hasznaljon fém kés(eke)t a
terméken.

Ne tegye ki esének, és ne haszndlja
nedves koérnyezetben.

Figyeljen a kivetett vagy repilé
targyakra. A mikodési tertlettd| tartson
legalabb 15 m-es tavolsagban minden
nézel6d6t, kildndsen a gyerekeket és
a haziallatokat.

P @

B

Tartsa a kezeit tavol a vagokéstol.




A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

+
5. Vigyazzon a fogantyu leejtésével,
\ ha 9 Ah vagy nagyobb kapacitasu m

=
>
g
>
)

akkumulatorokat hasznal. Megjegyzés

6 Lua
36 Garantalt hangteljesitményszint A Figyelem
4B

= A terméken végzett barmilyen Kilon értékesitett alkatrészek és

@ munkalat el6tt vegye ki az kiegészitok
akkumulatort

c € Eurépai megfelel6ségi jeldlés

[H[ Eurazsiai megfelel6ségi jelzés
4? Ukran megfeleldségi jelolés
001

EE Brit megfelelségi jelolés

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a valogatatlan telepulési hulladékok
kézé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkllonitve
gydUjtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbdl. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
keresked@vel az Ujrahasznositasra
vonatkozé dtmutatasért és a
gyujtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokeért. A helyi szabalyozasok
szerint a keresked6k kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.
Kuléndsen a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kérnyezetbarat
modon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén tordlje
a személyes adatokat.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea masinii dvs.
de tuns iarba fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Masina cu cap taietor fara fir este destinata tunderii ierbii
fnalte, a buruienilor ierboase si a altor plante similare, la
nivelul solului.

Produsul poate fi folosit ca motocoasa actionata din spate,
cu puntea de taiere aplicatd, sau ca motocoasa normalad
pentru margini, fara puntea de taiere. Cand produsul este
folosit ca motocoasa impinsa din spate, acesta trebuie
actionat cu toate cele patru roti pe pamant.

Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ orizontal in cazul
tunderii ierbii si aproximativ vertical in cazul bordurarii.

Produsul este conceput pentru a fi utilizat de adulti care au
citit si au Tnteles instructiunile si avertismentele din acest
manual si pot fi considerati responsabili pentru actiunile
proprii.

Produsul este proiectat sa fie folosit doar in mediu exterior
si in zona bine aerisitd. Din motive de sigurantd, produsul
trebuie manevrat corespunzator, cu ambele maini.

Nu folositi Tn alte scopuri.

ATENTIONARI GENERALE CU PRIVIRE LA
SIGURANTA IN UTILIZARE A DRUJBEI CU LANT

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de sigurantd, ilustratile si specificatiile
furnizate impreuna cu acest produs. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare poate provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,unealtd electricd” din avertizari se referd la
unealta dvs. electricd alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

MEDIUL DE LUCRU

®  Mentineti curatd si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

m Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor sau
a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

= Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in timpul
operarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

m  Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca
cu priza. Nu modificati niciodata stecarul in nici un fel.
Nu folositi niciodatd adaptoare de stecar cu uneltele
electrice cu impamantare. Stecarele nemodificate si
prizele potrivite reduc riscul de electrocutare.

m Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact cu
fmpamantarea.
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m Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

m Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

m  Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea Tn aer liber reduce riscul de electrocutare.

= In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m  Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Utilizarea
echipamentelor de protectie, cum ar fi masti pentru praf,
pantofi anti-derapanti, casca de protectie sau protectii
pentru auz, conform conditiilor specifice de lucru ajuta la
evitarea pericolelor de raniri personale.

m  Prevenirea pornirii neintentionate. Asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia opritinainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la acumulator,
ridicarea sau transportul uneltei. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au comutatorul in
pozitia pornit predispune la accidente.

= indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu vé aplecati excesiv. In timpul operarii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

= imbrécati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

m Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

m  Obignuinta dobandita prin utilizarea frecventa a
instrumentelor nu trebuie sa va faca impasibili
si sa ignorati principiile de sigurantad privind
instrumentele. O actiune neatentd poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda.

@
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FOLOSIREA SI INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica corecta
pentru aplicatie. Unealta electrica corectda va functiona
mai bine si mai sigur la viteza pentru care a fost proiectata.

Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

Inainte de a efectua reglaje, de a schimba accesoriile
sau de a depozita o unealta electrica, deconectati
stecherul de la retea si/sau acumulatorul de la
unealta. Astfel de masuri preventive de siguranta reduc
riscul de pornire accidentald a uneltei electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase Tn mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Efectuati regulat lucrdri de intretinere a uneltelor
electrice si accesoriilor acestora. Verificati alinierea sau
lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor, precum
si orice alta stare care poate afecta functionarea uneltei
electrice. Daca este deteriorata, solicitati repararea
uneltei inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate
de unelte electrice intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

Tineti manerele ti suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA MASINII CU
ACUMULATOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. in cazul unui contact accidental, spalati
cu apa. in cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezintd pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130°C prezinta pericol de explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
din afara intervalului specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzitoare sau la o temperatura din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si creste riscul de incendiu.

INTRETINERE

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENT
TRIMERULUI LINIAR

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata in
reparatii, folosind numai piese de schimb identice.
Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei electrice este
mentinuta.

Nu trebuie sa efectuati niciodata reparatii asupra
acumulatoarelor deteriorate. Reparatile asupra
acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate numai de cétre
producétor sau de furnizorii de servicii autorizati.

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefavorabila,
mai ales cand exista riscul de producere de fulgere.
Ez csokkenti a villamcsapas kockazatat.

in zonele in care veti folosi masina, asigurati-va
mai intdi ca nu se afla animale salbatice. Animalele
salbatice pot avea de suferit in timpul operarii masinii.

Inspectati cu atentie suprafata unde se va utiliza
masina si indepartati toate pietrele, betele, firele,
oasele si alte lucruri. Obiectele proiectate pot cauza
leziuni fizice.

inainte de a utiliza masina, inspectati intotdeauna
vizual echipamentul pentru a va asigura ca
dispozitivul de taiere si ansamblul taietor nu prezinta
uzura. Piesele uzate sporesc riscul de vatamare.

Protectiile trebuie sa fie instalate. Protectiile trebuie
sa functioneze bine si sa fie montate corespunzitor.
Protectiile slabite, defecte sau care nu functioneaza
corespunzator pot conduce la vatamari personale.

Tineti toate orificiile de intrare a aerului de racire
departe de moloz. Orificile de admisie a aerului care
sunt blocate pot conduce la supraincalzire sau risc de
incendiu.

Purtati echipament de protectie pentru ochi si
urechi. Echipamentul corespunzator de protectie
reduce riscurile producerii de vatamari personale.

Purtati intotdeauna incéltaminte antiderapanta si
de protectie in timpul operarii masinii. Nu operati
masina cand sunteti desculti sau purtati sandale
deschise. Acest lucru reduce riscul de vatamare a
picioarelor printr-un eventual contact cu dispozitivul de
taiere aflat in functiune.

Cand operati masina, purtati intotdeauna articole
de imbracaminte, cum ar fi pantaloni, care sa va
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acopere picioarele. Contactul cu dispozitivul sau firul
de taiere aflate in functiune va poate cauza vatamari.

in timpul operarii masinii, tineti la distanta
persoanele prezente. Resturile proiectate pot cauza
raniri grave ale persoanelor.

Nu utilizati masina peste inaltimea taliei. Acest lucru
va ajuta sa preveniti contactul nedorit cu dispozitivul de
tdiere si va asigura un control mai bun asupra masinii in
situatii neasteptate.

Fiti vigilenti cand operati masina pe iarba uda.
Mergeti. Nu alergati niciodata. Reduceti astfel riscul
de a aluneca si de a cddea, care poate conduce la
vatamari personale.

Nu folositi masina pe pante excesiv de inclinate.
Reduceti astfel riscul de a pierde controlul, de a aluneca
si de a cadea, care poate conduce la vatamari personale.
Cand folositi masina in panta, asigurati-va de
o pozitie ferma a picioarelor, operati masina
intotdeauna transversal peste suprafata in panta,
niciodata in susul sau in josul pantei, si acordati o
atentie deosebita la schimbarea directiei. Reduceti
astfel riscul de a pierde controlul, de a aluneca si de a
cadea, care poate conduce la vatamari personale.

Tineti toate cablurile de curent departe de zona de
tundere. In gardurile vii sau in tufisuri pot fi fire sau
cabluri electrice ascunse, care pot fi taiate accidental cu
firul sau dispozitivul de taiere.

Tineti toate partile corpului departe de dispozitivul
sau firul de taiere aflate in functiune. Nu curatati
materialul de pe masina pana cand aceasta nu a
fost deconectata de la sursa de curent. Dispozitivul
sau firul de taiere aflate in functiune pot avea ca rezultat
grave vatamari personale.

Transportati masina in stare oprita si la distanta de
corpul dumneavoastra. Manipularea corespunzatoare
a masinii va reduce riscul contactului accidental cu un
eventual dispozitiv sau fir de tdiere aflate in miscare.

Folositi numai capete de taiere si dispozitive sau
fire de taiere specificate de producator. Nu inlocuiti
dispozitivele sau firele de taiere cu fire sau discuri
metalice. Piesele de schimb incorecte pot avea ca
rezultat pierderea controlului, stricarea masinii i
vatamarea.

Nu operati niciodatd produsul fatd a avea toate
aparatorile, deflectoarele si méanerele corespunzéator
atasate si fixate.

nainte de fiecare utilizare, asigurati-va c& ap&ritoarea
de siguranta este bine pozitionata si securizata.

Mentineti capul tdietor atasat mai jos de nivelul taliei dvs.
Opriti imediat masina si indepartati acumulatorul in caz
de accident sau defectiune. Nu utilizati din nou produsul

inainte de a realiza o verificare completd, la un centru
de service autorizat.

Pentru a se reduce riscul de accidentare in urma

contactului cu piesele in miscare, opriti intotdeauna

echipamentul atunci cand nu 1l utilizati si deconectati

acumulatorul lasandu-le pe ambele sa se raceasca.

Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:

e Tinainte de efectuarea reparatiilor

e fnainte de a indepdrta un obiect ce a determinat un
blocaj

e fnainte de a verifica, curdta sau lucra asupra
produslui

e fnainte de a schimba accesoriile

e dupa ce a fost lovit un obiect strain

e cand lasati produsul nesupravegheat

e in timpul lucrdrilor de intretinere a produsului

e daca produsul incepe sa vibreze anormal

Asigurati-va ca toate aparatorile si manerele sunt

corespunzator fixate si ca se afla in stare buna.

Tineti produsul de manerele proiectate si restrictionati

timpul si expunerea de lucru.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.

Curatati resturile precum pietre mici, pietris si alte

obiecte straine din zona de lucru Tnainte de inceperea

operdarii. Cabluri sau fire pot sa fie incalcite Tn mijloacele

de taiere

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie nu

sunt acoperite de resturi.

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea

prelungitd a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai

indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

Operati cu produsul numai in medii cu valori de

temperatura cuprinse intre 0°C si 40°C.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURAN]’A m  Depozitati produsul intr-un loc unde temperatura
ambientald este intre 0°C si 40°C.

= Inainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati s&
AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice alta parte care e deteriorata sau uzata trebuie

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare si
deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu

reparatd corespunzator sau finlocuitd la un atelier
service autorizat.
scufundati niciodata produsul, acumulatorul sau incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in
interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa saratd, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m lLama micd montatd pe apardtoarea de siguranta
este destinata scurtarii firului taietor nou la lungimea
corespunzatoare pentru a garanta siguranta si
performantele optime. Lama este foarte ascutita.
Nu atingeti lama, mai ales atunci cand se curata

echipamentul. e N
m Incarcati acumulatorul intr-un loc unde temperatura

m  Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producatorului. Nu ambientali este intre 10°C si 38°C.

folositi niciun alt accesoriu de taiere. L N
m  Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura

m  Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat ambientali este intre 0°C si 20°C.

si prins fix.
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m Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

TRANSPORTAREA $| DEPOZITAREA

m  Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul si lasati sa se
raceasca atat echipamentul cat si acumulatorul inainte
de transport sau depozitare.

m  Curatati toate materialele straine din produs.

Nu depozitati si nu transportati unealta cu acumulatorul
montat. Scoateti acumulatorul si asigurati-l separat.
Depozitati-l intr-un loc récoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.

m  Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

m  Transportati bateriile Tn conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

m  Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive n timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu
bandd, capace izolatoare neconductive. Nu transportati
bateriile ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati
cu firma transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m  Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibild vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

m  Service-ul necesitd atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

m  Opriti unealta si scoateti acumulatorul fnainte de a
efectua orice operatiune de intretinere sau curatare.

m  Puteti face doar reglajele sau reparatiile descrise in
acest manual. Pentru alte reparatii sau sfaturi, cautati
asistenta din partea unui centru service autorizat.

m  Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu filament din
nylon cu diametrul descris in tabelul cu specificatii din
acest manual.

m  Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa moale
si uscata. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata
fn mod corespunzator sau finlocuitd de un service
autorizat.

m  Verificati Tnainte de fiecare utilizare si periodic ca
toate suruburile, piulitele si bolturile filetate sa fie
stranse adecvat, pentru a asigura siguranta in utilizare
a produsului. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie
reparatd in mod corespunzator sau finlocuitda de un
service autorizat.

m Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 123.

Manerul principal

Tragaci pornire/oprire

Declansator blocabil

Maner anterior

Colier telescopic

Arbore de angrenare la partea inferioara
Capac bobina

Bobina

Gaura

10. Fir de taiere

11. Lama de taiere

12. Aparatoare de siguranta

13. Maneta de reglare a inaltimii de tundere
14. Pedala de picior

15. Punte de taiere

16. Surub

17. Manualul de operare

18. incércator

19. Acumulator

OCENOOAWN=

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Purtati protectie pentru ochi si urechi.

Purtati incaltaminte de protectie anti-
alunecare in timpul utilizarii produsului.

@O J b

Nu folositi lame/discuri de metal la
acest produs.

®0O

Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Mentineti o distanta de cel putin
15 m intre zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si animale.

Pl &

>

Tineti mainile ferite de discul de taiere
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SIMBOLURI DIN ACEST MANU
*+l| Cand utilizati acumulatoare cu
\ capacitatea de minim 9 Ah, trebuie m

acordata atentie eventualitatii caderii in
jos a manerului.

Lon A Avertisment

96 Nivel garantat al puterii acustice
4B

Nota

Piese sau accesorii vandute separat

- Decuplati acumulatorul inainte de o
a realiza orice fel de operatie de
@ intretinere sau reparatie asupra
produsului.

c € Marcajul european de conformitate

[H [ Marcaj de conformitate EurAsian
% Marcajul ucrainian de conformitate
001

E Marcajul britanic de conformitate

A nu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice si
bateriile epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase
din aceste echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul, in privinta
punctului de colectare. Conform
reglementarilor nationale, vanzatorii

cu amanuntul au obligatia de a

colecta bateriile epuizate, deseurile

de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta la
reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influenta negativa asupra mediului
fnconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este
cazul.
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Radot josu akumulatoru auklas trimmeri, veiktspéjai un
uzticamibai ir pieveérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru auklas trimmeris ir paredzéts garas zales, stiebru
vai lidzigu augu plausanai pie zemes vai neliela augstuma.
Produktu var izmantot ka trimmeri stums$anai ar rokam,
izmantojot plausanas bloku vai ka parastu auklas trimmeri bez
plauSanas bloka. Izmantojot produktu ka trimmeri stumsanai
ar rokam, visiem Cetriem riteniem ir jabat uz zemes.

PlauSanas plaknei jabat aptuveni paralélai zemes virsmai,
veicot zales plau$anu, vai aptuveni vertikalai, veicot malu
applausanu.

Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai pieaugusajiem, kas ir
izlasijusi un izpratusi norades un bridinajumus $aja rokasgramata
un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savam darbibam.

lerice ir paredzéta tikai lietoSanai ara, labi védinatos
apstaklos. DroSibas apsvérumu dél produkts ir atbilstoSi
jakontrolé, stradajot ar abam rokam.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJIE PRODUKTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas
kopa ar $o izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju
neievéro$ana ir bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdegSanos un/vai nopietnas traumas.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai uzzinai.

Apziméjums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz
jusu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DARBA VIETA

m Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Parblivétas un tumsas vietas izraisa negadijumus.

m  Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai puteklu
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas
var aizdedzinat puteklus vai gazes.

m  Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jas varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

m  Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet parejas
ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un atbilstosas
kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.

= Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja jasu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.

= Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens ieklagana elektroinstrumentd palielina
elektriska trieciena risku.

= Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam

detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

m  Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmanto$ana.

m Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas nopliides automatsléedzi
(RCD) barosanas vada. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

m  Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo sapratu,
darbojoties ar elektroinstrumentu.  Neizmantojiet
elektroierici, ja esat noguris vai narkotisko vielu, alkohola
vai medikamentu ietekmé. Neuzmanibas bridis, stradajot ar
elektroinstrumentiem, var izraisit smagus ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmeér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsardzibas aprikojums,
pieméram, puteklu maska, neslidosi droSibas apavi,
aizsargkivere, vai ausu aizsarglidzekli, to izmantojot
atbilstoSos apstaklos, samazinas ievainojumu risku.

m  Nepielaujiet nejausu iedarbinasSanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokll. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu atsléga vai
atsléga, kas palikusi piestiprinata pie elektroinstrumenta
rotéjosas detalas, var izraisit personas ievainojumu.

m  Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili. Tas
lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

m  Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Netuviniet matus un apgérbu kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var tikt
ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar puteklu nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Puteklu savacéja lietosana var
samazinat puteklu izraisitos riskus.

= Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam laut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu drosibas principus. Neuzmaniga riciba
var radit smagas traumas tikai dazu sekunzu laika.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

m  Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
drosak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

m  Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

= Atvienojiet kontaktdak$u no sprieguma avota un/vai
nonemiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta,
pirms veikt jebkadu regulésanu vai darba piederumu
mainu vai novietot elektroinstrumentu glabasanai.
Sadi profilakses pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinaSanas iespéju.

= Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietds un nelaujiet neapmacitam
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personam darboties ar elektroinstrumentiem.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu personu rokas.

m  Uzturiet elektroinstrumentus un to aksesuarus kartiba.
Parbaudiet kustigo detalu savienojumu pareizibu,
detalu berzi un citus apstaklus, kas var ietekmét
elektroinstrumenta darbu. Ja elektroinstruments ir
bojats, pirms lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus
negadijumus izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

m  Turiet griezéjrikus asus un ftirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

m  |zmantojiet elektroierici, piederumus, darbinstrumentus
u.c. saskana ar Siem noradijjumiem, nemiet véra
darba apstaklus un veicamo darbu. Elektroinstrumenta
izmantoSana neparedzétu darbibu veik$anai var radit
bistamu situaciju.

m  Rokturiem un citam satvero§am virsmam ir jabit sausam,
tiram un bez ellas un smérvielu plankumiem. Negaiditas
situacijas slideni rokturi un slidena satvériena virsmas padara
darbarika lietoSanu nedro$u un nekontroléjamu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA

UN KOPSANA

m  Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru, var
bat ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar konkrétajai
iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura cita akumulatora
lietoSana var radit ievainojumu un ugunsgréka risku.

m  Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu 1ssléegums var radit
aizdegSanos vai ugunsgréku.

= Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var izklut
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Nejausas
saskares gadijuma skalojiet skarto vietu ar ddeni.
Ja skidrums ieklist acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairindjumu vai apdegumus.

m  Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmos$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.

= Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu liesmu
vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai. Paklaujot
liesmam vai temperatirai virs 130°C var izraisit spradzienu.

m leveérojiet visas ladéSanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatiira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai ladésana temperatira, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmo$anas risku.

APKOPE

m Vai jisu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

= Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku remontu.
Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai raZzotajs vai
pilnvarots servisa nodros$inatajs.
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Neizmantojiet ierici sliktos laika apstaklos, it 1pasi,
pastavot zibens riskam. Tas samazina zibens spériena
sanemsanas risku.

Rupigi parbaudiet teritoriju, kura paredzéts izmantot
ierici, vai taja nav savvalas dzivnieku. lerice darbibas
laika var savainot savvalas dzivniekus.

Ruipigi parbaudiet zonu, kura ierice tiks izmantota,
un novaciet visus akmenus, zarus, vadus, koka
gabalus un citus sveskermenus. Mesti prieckSmeti var
izraisTt ievainojumus.

Pirms ierices lietosanas vienmér vizuali parbaudiet, lai
parliecinatos, ka griezéjs un griezéja mezgls nav nodilusi
vai bojati. Bojatas dalas palielina ievainojumu risku.

Turiet aizsargus vieta. Aizsargiem jabuat darba
kartiba un pareizi uzstaditiem. Aizsargs, kas ir valigs,
bojats vai nedarbojas pareizi, var izraisit ievainojumus.

DzeséSanas gaisa ieejas atveres nedrikst bat
aizséréjusas. Blokétas gaisa ieplides atveres un gruzi
var izraisit parkar§anu vai aizdeg$anas risku.

Valkajiet acu un dzirdes aizsarglidzeklus. AtbilstoSi
aizsarglidzekli samazinas ievainojumus.

Lietojot ierici, vienmér valkajiet neshdoSus un
aizsargajosus apavus. Nestradajiet ar iekartu, ja jums
ir basas kajas vai valéjas sandales. Tas samazina kaju
ievainojumu iespéjamibu, saskaroties ar kustigo griezéju.

lekartas lietoSanas laikd vienmér valkajiet apgérbu,
pieméram, bikses, kas nosedz lietotaja kajas. Saskarsme
ar kustigo griez&ju vai auklu var izraisit ievainojumus.

lerices lietoSanas laika turiet paréjos atstatu. Mesti
priek8meti var izraisit smagus ievainojumus.

Neizmantojiet ierici virs jostas augstuma. Tas palidzés
novérst neparedzétu saskari ar griezéju un negaiditas
situacijas nodrosinas labaku kontroli par ierici.

levérojiet piesardzibu, lietojot ierici slapja zalé. Ejiet,
nekada gadijuma neskrieniet. Tas samazina paslidé$anas
un kriSanas risku, kas var izraisit ievainojumus.
Neizmantojiet ierici parmérigi stavas nogazés. Tas
samazina kontroles zaudésanas, slidéSanas un kriSanas
risku, kas var izraisit ievainojumus.

Stradajot nogazés, vienmér parliecinieties par stabilu
pamatu zem kajam, vienmeér stradajiet paraléli nogazei,
nekad augsup vai lejup un ievérojiet ipasu piesardzibu,
mainot virzienu. Tas samazina kontroles zaudésanas,
slidéSanas un kriSanas risku, kas var izraisit ievainojumus.

Turiet visus elektribas vadus un kabelus atstatu
no plausanas zonas. Elekiribas vadi var bat apslépti
kramos vai dzivzoga, tapéc tos ar auklu vai griezéju var
nejausi pargriezt vai bojat.

Turiet visas kermena dalas atstatu no kustiga trimmera
griezéja vai auklas. Netiriet materialu no ierices, lidz ta
nav atvienota no sprieguma avota. Kustigais trimmera
griezéjs vai aukla var izraisit smagus ievainojumus.

Parnésajiet ierici, kad ierice ir izslegta un atstatus no
kermena. Pareiza apieSanas ar ierici samazinas nejauSas
saskarsmes iesp&jamibu ar kustigo trimmera griezéju vai auklu.

Izmantojiet tikai raZotaja noraditas nomainas
plausanas galvas un trimmera griezéjus vai auklas.
Neaizstajiet trimmera griezéjus vai auklas ar metala
vadiem vai asmeniem. Nepareizas nomainas dalas var
izraisit kontroles zaudé$anu, bojajumus un ievainojumus.
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PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

m  Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

m  Mazais asmens, kas uzstadits uz droSibas aizsarga ir
paredzéts tikko izvilktas auklas apcir§anai pareizaja
garuma dro$ai un optimalai darbibai. Asmens ir loti ass.
Nepieskarieties asmenim, it 1pasi, tirot produktu.

m Lietojiet tikai razotdja piedavato rezerves grieSanas
auklu. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

m  Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un droSi nostiprinats.

m Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un drosi pievienoti.

m  Pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka auklas apcirp$anas
asmens dro$ibas aizsarga ir pareizi uzlikts un nostiprinats.

m  Turiet galvas pielagojumu zemak par jostasvietu.

= Negadijumu vai sapli$anas gadijuma nekavéjoties izsledziet
un nonemiet akumulatora bloku. Neizmantojiet izstradajumu
lidz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota servisa centra.

m  Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti ar
saskarsmi ar kustigdm dalam, vienmér izslédziet produktu,
nonemiet akumulatoru bloku un laujiet abiem atdzist.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:
e pirms sakt apkopi

pirms nosprostojumu tiriSanas

pirms iekartas parbaudes, tiriS8anas vai labosanas

pirms papildaprikojuma nomainas

péc trieciena pret sveSkermeni

kad atstajiet ierici bez uzraudzibas

ikreiz, kad veicat apkopi

ja iekarta sak neparasti vibrét

m  Parliecinieties, ka visi aizsargi un rokturi ir atbilstoSi
uzstaditi un ir laba stavoklr.

m  Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet
darba laiku, un paklausanu.

m  Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi
grieSanas laika. Pirms darba uzsakSanas attiriet darba
zonu no maziem akmeniem, grants un citiem sveSiem
priekSmetiem. Vadi vai auklas var iepities grieSanas laika.

m  Vienmeér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras no
netirumiem.

m llgstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau eso$os. Izmantojot produktu ilgaku laika
posmu, nodroSiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.

®m |zmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0°C un 40°C.

m  Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0°C un 40°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un produkta bojajumu
risku, kas radies Tssavienojuma rezultata, nekad neiemérciet
produktu, akumulatoru bloku vai ladétaju Skidruma vai nepielaujiet
Skidruma iepli$anu tajos. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi
Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu vieta, kur
temperatura ir starp 10°C un 38°C.

Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0°C un 20°C.

Izmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0°C un 40°C.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms  produkta novietoSanas glabasanai vai
transportéSanas, izslédziet to, nonemiet akumulatoru
bloku un laujiet tam atdzist.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.

Neglabajiet vai neparvadajiet produktu, ja tam ievietotas
baterijas. Nonemiet akumulatora bloku un nolieciet to
dro$a vieta. Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata
vietd, kurai nevar pieklat bérni. Sargiet izstradajumu
no korozivam vielam, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledos$anas sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.
Transportejot nostipriniet ierici, lai ta nekustetos un

neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepakoSanu
un markésanu, transportéjot treSas puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspéjigiem materiadliem,
aizsargajot atklatos savienotajus ar nevadoSiem
izolacijas vaciniem vai lentém. Netransportejiet
ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir noplude.
Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

@

Lietojiet tikai originalas razotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

Aptarnavimg  atlikti  batina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidra vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.

Izsledziet produktu un nonemiet akumulatora bloku
pirms veikt jebkadus apkopes vai tiriSanas darbus.

Jus varat veikt tikai Saja rokasgramata aprakstito
reguléSanu un remontdarbus. Cita veida remontam vai
konsultacijam, vérsieties péc padoma autorizéta servisa
centra.

AizstaSanai  izmantojiet tikai neilona  Skiedras
auklu, kuras diametrs aprakstits $is rokasgramatas
specifikacijas tabula.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu. Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Parbaudiet visus uzgrieznus un skrives pirms katras
lietoSanas ka arl ar regulariem intervaliem, vai tie ir
novilkti, lai nodroSinatu izstradajuma drosu lietoSanas
stavokli. Jebkura bojata detala janodod remontam vai
nomainai pilnvarota apkopes centra.

Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai
nomainitu bojatos vai nesalasamas uzlimes.
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PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 123. lappusi
Aizmuguréjais rokturis
lesl./izsl. sprads
BlokéSanas mélite
Priek$€jais rokturis
Teleskopiska varpsta
Apakseja piedzinas ass
Spoles parsegs

Spole

Cilpa

10. Grie$anas aukla

11. AtgrieSanas asmens
12. DroSibas aizsargs

13. Plausanas augstuma reguléSanas svira
14. Pédas pedalis

15. Plausanas bloks

16. Skrave

17. Lietotaja rokasgramata
18. Ladétajs

19. Akumulators

CONOTHWN =

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

DroS$ibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un drosibas norades.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Izmantojot izstradajumu lietojiet
neslidoSus, drosus darba apavus.

@Q Neizmantojiet metala asmenus.
% Nepaklaujiet lietum vai mitriem
% apstakliem.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. NodroSiniet, ka
nepiedero$as personas, bérni un

| Iy dzivnieki atrodas vismaz 15 m
attaluma no darba zonas.

A Turiet rokas pa gabalu no asmeniem.

Izmantojot 9 Ah vai lielakas ietilpibas
akumulatoru blokus, uzmanieties no
roktura atlaiSanas.
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Garantétais skanas intensitates limenis

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms
uzsakt jebkadus apkopes darbus.

Eiropas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas marké&jums

Ukrainas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus parstradei

un savakSanas punktus. Saskana

ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jusu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it 1pasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas

var nelabvéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. lzdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

Piezime

Bridinajums

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi
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Kuriant 8ig akumuliatoring vieling Zoliapjove, didZiausia
svarba buvo teikiama jos saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatorineé vieliné Zoliapjové yra skirta aukstai Zolei,
peraugusioms piktZzoléms ir panasiai augalijai pazemiui arba
prie pat Zemés pjauti.

Jrenginj galima naudoti kaip uz stumiamg Zoliapjove su
pjovimo bloku arba kaip jprasta vieling Zoliapjove be pjovimo
bloko. Naudojant jg kaip stumiama Zoliapjove, visi keturi jos
ratai privalo remtis j Zeme.

Pjovimo plokStuma turi bati mazdaug lygiagreti pagrindo
pavirsiui, kai pjaunate, ir mazdaug vertikali, kai tvarkote krastus.
Sis jrenginys skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra
perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus nurodymus bei
ispéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz savo veiksmus.
Prietaisas skirtas naudoti lauke, gerai védinamoje vietoje. Darbo
$iuo jrenginiu sauga galima uztikrinti tik dirbant abiem rankomis.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS |RENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

VAN |SPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu
pateiktus saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas
gali sukelti elektros smuagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir kad

galétuméte vadovautis jais véliau.

nurodymus,

Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektrinis jrankis” reiskia
prie elektros tinklo jungiama (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati
Nelaimingi atsitikimai
tamsiose vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin€ios medziagos (skysciai, dujos
ar dulkés). Elektriniai jrankiai kibirks¢iuoja ir gali
uzdegti dulkes arba garus.

m  Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

Svari ir gerai apSviesta.
jvyksta netvarkingose ar

ELEKTROS SAUGA

= Elektrinio jrankio kistukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kistukai ir
atitinkantys lizdai sumazina elektros smugio pavojy.

m  Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jZeminimo pavirsiy
(vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy, Saldytuvy).
|Zeminus savo kiling, padidés elektros smugio pavojus.

m  Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégméje. Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj,
padidéja elektros smigio pavojus.

m Laida naudokite pagal jo paskirtji Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, tempti
ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo karscio,
tepaly, astriy kampy ir judanéiy detaliy. PaZeisti ar
supainioti laidai padidina elektros smugio galimybe.

m  Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite tik
lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus. Naudojant
tinkama laukui laidg sumazinama elektros smagio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis oro
salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa (RCD).
Naudojant RCD sumazinama elektros smugio tikimybé.

ASMENINE SAUGA

= Bukite budris ir stebékite, ka darote, bei sgmoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada dévékite
akiy apsaugos priemones. Apsauginés priemoneés,
pavyzdziui, apsauginés kaukeés, batai neslidziais padais,
Salmas arba klausos apsaugos priemones, naudojamos
atitinkamomis darbo sglygomis, sumazins pavojy susizaloti.

m  Saugokités, kad jrankis netycéia nejsijungty.
Isitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie maitinimo
Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. Nesant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirSta ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis
yra jjungtoje padetyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

= Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

m  Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

m  Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty plauky ir
drabuziy. Laisvi drabuziai, papuo$alai ar ilgi plaukai gali
isipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

m  Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,— neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. Nerlpestingai elgiantis,
galima susizeisti per sekundés dalj.

ELEKTRINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagaminta tinkama elektrinj jrankj, darba atliksite
geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m  |Straukite kiStuka iS energijos Saltinio ir (arba) iSimkite
i$ elektrinio jrankio akumuliatoriy, ir tik po to atlikite
elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy keitimo arba
paruosSimo sandéliavimui darbus. Tokios saugumo
priemoneés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.

m Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

m  Priziarékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite judanciy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesuliizusios bei kita bukle,
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kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai priziarimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai priziaréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite elektrinius jrankius, atsargines detales, graztus
ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami j darbo
salygas bei turimg atlikti darba. Naudokite elektrinj jrankj
tik pagal tiesiogine paskirt], kitaip sukelsite pavojinga situacija.
Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirSiai slidas, krimapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

IRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisq tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susiZeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus viena akumuliatoriaus gnybta su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis  salygomis i§  akumuliatoriaus
gali iSteketi skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyséio pateko j
akis, nedelsiant kreipkités j gydytoja. IS akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.
Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba pakeisti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiros. Patekus | ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatarai gali kilti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatiira yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatira yra uz nurodyto
diapazono riby gali bati sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

Niekada neremontuokite pazZeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezidros paslaugy teikéjai.

VIELINES ZOLIAPJOVES NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

Nenaudokite jrenginio prastomis oro salygomis,
ypaé, jei gali trenkti zaibas. Taip sumazinamas
pavojus bati nutrenktiems Zaibo.
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Kruopséiai patikrinkite, ar toje vietoje, kur bus
naudojamas jrenginys, néra laukiniy gyviny.
Veikiantis jrenginys gali suzeisti laukinius gyvinus.
Kruopséiai patikrinkite vieta, kur bus naudojamas
irenginys, ir pasalinkite visus akmenis, Sakeles,
laidus, kaulus ir kitus pasalinius daiktus. Svaidomi
daiktai gali suzaloti.

Prie§ naudodami jrenginj visada jsitikinkite, kad
pjoviklis ir pjoviklio blokas yra nenusidévéje ir
nepazeisti. Sugadintos dalys didina pavojy susizaloti.

Apsauginiai gaubtai privalo biiti uzdéti. Apsauginiai
gaubtai privalo biati darbui tinkamos buklés ir
tinkamai sumontuoti. Atsilaisvines, sugadintas arba
netinkamai veikiantis apsauginis gaubtas gali suzaloti.

Stebékite, kad oro vésinimo jsiurbimo angos
neuzsikisty atliekomis. UzZsikim$e oro jsiurbimo angos
ir neSvarumai gali sukelti jrenginio perkaitimg arba
gaisro pavojy.

Deévékite akiy ir ausy apsaugos priemones. Tinkamos
apsaugos priemonés sumazins susizalojimo pavojy.
Naudodamiesi jrenginiu visada avékite apsaugine
avalyne (neslidziais padais). Nedirbkite su Siuo
prietaisu neapsiave arba avédami atvirus sandalus.
Taip sumazinsite galimybe susiZeisti kojas dél sglycio su
judanciu pjovikliu.

Dirbdami jrenginiu visada dévékite drabuzius,
pavyzdziui, kojas dengiancias kelnes. Prisilietus prie
judancio pjoviklio arba valo galima susizaloti.

Dirbdami su jrenginiu neleiskite artyn vaiky ir
pasaliniy asmeny. ISmestos nupjautos $akos gali
sunkiai suzaloti.

Nenaudokite jrenginio vir§ juosmens aukscio. Taip
netycia neprisiliesite prie pjoviklio ir lengviau suvaldysite
irenginj netikéty situacijy atveju.

Bukite atsargiis dirbdami jrenginiu su Slapioje
zoléje. Visada eikite, niekada nebékite. Tai sumazina
rizikg paslysti, nukristi ir susizaloti.

Nedirbkite jrenginiu pernelyg staciuose Slaituose.
Taip sumazinsite rizikg prarasti jrenginio kontrole,
paslysti, nukristi ir susizaloti.

Dirbdami $laituose visada stovékite tvirtai, visada
dirbkite skersai Slaito ir niekada — aukstyn ar zemyn,
o keisdami judéjimo kryptj bikite itin atsargis. Taip
sumazinsite rizika prarasti jrenginio kontrole, paslysti,
nukristi ir susizaloti.

Maitinimo laidus ir kabelius nutieskite atokiai
nuo pjovimo zonos. Maitinimo laidai ar kabeliai gali
pasislepti gyvatvorése ar krimuose, ir jrenginio pjovimo
valas ar pjoviklis juos gali bdti netyCia nupjauti ar
pazeisti.

Pasirapinkite, kad visos kiino dalys privalo buti toliau
nuo pjoviklio ar valo. Nevalykite Siuksliy nuo jrenginio,
kol jis neatjungtas nuo maitinimo Saltinio. Judantis
Zoliapjoves pjoviklis arba valas gali sunkiai suzaloti.
NeSamas jrenginys turi bati iSjungtas ir
neprispaustas prie kiano. Tinkamai dirbdami su
jrenginiu sumazinsite atsitiktinio prisilietimo prie judancio
zoliapjoves pjoviklio ar valo tikimybe.

Naudokite tik gamintojo nurodytas atsargines
pjovimo galvutes ir Zoliapjovés pjoviklius.
Nekeiskite Zoliapjovés pjovikliy ar valy metaliniais
valais ar peiliais. Dél netinkamy atsarginiy daliy galite
prarasti kontrole, susizaloti, gali 1Gzti jrenginio dalys.
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PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Nekokybiska jungiklj
ar pakenkta arba susidévejusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik jgaliotas
techninio aptarnavimo centras.

Mazas, ant peilio apsauginio gaubto sumontuotas peiliukas
skirtas naujai iSstumtai pjovimo vielai iki tinkamo ilgio
nukirpti, kad darbas baty saugus ir optimalus. Peilis yra labai
astrus. Nelieskite Sio peilio, ypa¢ valydami jrenginj.
Keitimui  naudokite tik gamintojo pjovimo
Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

lyna.

Gaminio jokiu bidu negalima naudoti, jeigu néra tinkamai
pritvirtinti apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir rankenos.

Pries kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad apsauginiame
gaubte esantis vielos nupjovimo peiliukas yra tinkamai
nustatytas ir pritvirtintas.

Pjovimo jtaisas privalo bati laikomas Zemiau juosmens linijos.
Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami
iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy. Nenaudokite
jrenginio tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés priezidros centre.

Norédami iSvengti pavojaus susizaloti prisilietus
prie judanciy daliy, visada iSjunkite jrenginj, iSimkite
akumuliatoriy ir palaukite, kol jie abu atves. Patikrinkite,
ar visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis.

e pries$ atlikdami techning priezira

e prie$ pasalindami uzsikimSimag

e prie§ tikrindami ar valydami prietaisq arba pries
pradedami juo pjauti Zole;

prie$ keisdami priedus

kliude pasalinj objekta

prie$ palikdami jrenginj be priezitros

kaskart atlikdami technine prieziara

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

Patikrinkite, ar visi apsauginiai jtaisai ir rankenos

tinkamai sumontuotos ir geros buklés.

Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti darbo laika
bei buvima sveikatai Zalingoje aplinkoje.

Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i$Saunamy“ objekty. Prie$
pradédami darba, i§ darbo ploto pa$alinkite nuolauzas,
tokias kaip nedideli akmenukai, Zvyras ir kiti paSaliniai
daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti pjovimo jtaisuose.
Visada patikrinkite, ar néra
uzsikiSusios atliekomis.

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi jrenginiu ilgesnj laika,
badtinai darykite pertraukas.

Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C temperaturai.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki 40 °C.

ventiliavimo  angos

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos pazeidimy

pavojus,

galinCius kilti dél trumpojo elektros jungimo,

pasirupinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba jkroviklis niekada
nebaty panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty

i juy vidy. Korozijg sukeliantys arba laidis skysciai, pvz., strus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy
sudetyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriu kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

ISjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite, kol
jrenginys atves, jei norite jj padéti saugojimo vietg arba
transportuoti.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Nelaikykite ir negabenkite gaminio su jdétomis
baterijomis. ISimkite akumuliatoriy ir padékite jj atskirai |
saugia vieta. Laikykite vesioje, sausoje, gerai veédinamoje
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir
tirpdanciy drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.
ParuoSiant gabenimui, gamini reikia pritvirtinti, kad
nejudetu ir nenukrsitu, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zzmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir Salies

reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZziomis movomis arba
juosta. Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél
tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIORA

@

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

Aptarnavima  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todel
rekomenduojame, kad techning apziorg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezitrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezidros centra.
Prie$ vykdydami techninés priezidros ar valymo darbus,
iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy.

Gaminj reguliuoti ar taisyti patiems galima tik tiek, kiek
apraSyta Siame vadove. Dél kity daliy taisymo ar pagalbos
taisant reikia kreiptis j jgaliota techninio aptarnavimo centra.

Sena styga keisti tik nailono pluosto styga, kurios
skersmuo nurodytas $io vadovo specifikacijy lenteléje.

Po kiekvieno naudojimo, i$valykite jrenginj sausu Svelnaus
audinio gabaléliu. Bet kurig apgadinta detale leidziama
remontuoti arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.
Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojima tikrinkite, ar tinkamai
uzverzti visi sraigtai, varztai ir verzlés, kad uztikrintuméte
sauga darbo aplinka. Bet kurig apgadintg detale leidziama
remontuoti arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes, gaminj
reikia nugabenti j jgaliota techninio aptarnavimo centra.
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SUSIPAZINKITE SU JRENGINIU

Zr. 123 psl.

Galiné rankena
Jjungimo/i§jungimo spragtukas
Uzrakinimo fiksatorius
Priekiné rankena

Teleskopinis ziedas

Apatinis varomasis velenas
Rités dangtelis

Rite

. Kilpele

10. Pjovimo linija

11. Nupjovimo gelezte

12. Saugos apsauginis aptvaras
13. Zolés pjovimo aukégio reguliavimo svirtis
14. Kojinis pedalas

15. Pjovimo blokas

16. Varztas

17. Naudotojo vadovas

18. |kroviklis

19. Baterija

CONOTRWN =

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Pranesimas apie sauguma

Reguliariai ir prie$ kiekviena naudojima
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi
sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintumete sauga darbo aplinka.
Vadovaukités visais jspéjimais ir
saugos taisyklémis.

Dévékite akiy ir ausy apsauga.

Naudodamiesi gaminiu, avékite
apsaugine avalyne neslidZiais padais.

Prietaise nemontuokite metalines(-iy)
geleztes(-Ciy).

Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
dregnose salygose.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi pasalieiai,
ypac vaikai ir naminiai gyvanai, privalo
bati bent 15 m atstumu nuo darbo
vietos
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Laikykite rankas atokiai nuo lyno
nupjovimo geleztés.

e8| Naudodami 9Ah arba didesnés
talpos akumuliatoriy saugokités, kad
nenukristy rankena.

T, w
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Garantuotas akustinis lygis

Prie§ pradédami bet kokius darbus
gaminyje iSimkite akumuliatoriy bloka.

Europos atitikties Zenklas

LEurAsian*“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

DidZiosios Britanijos atitikties Zenklas

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su neraSiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos $altiniy atliekos turi

bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punkta ir

kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités j vietos valdzios staiga

ar pardavéjg. Atsizvelgiant j vietos
teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros

bei elektroninés jrangos atliekas.
Prisidedami prie pakartotinio

seny akumuliatoriy ir elektros

bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés
irangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiama poveik| aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu badu. I$trinkite
senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

|spéjimas!

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai
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Juhtmeta johvtrimmeri juures on peetud esmatéhtsaks
ohutust, t66vdimet ja todkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta johvtrimmer on ette nahtud kérge muru, sasise
umbrohu ja sarnase taimestiku I6ikamiseks maapinnal voi
maapinna lahedal.

Toodet saab kasutada IGiketekiga jareltdommatava
trimmerina  vdi  Idiketekita tavalise  johvtrimmerina.
Kasutades toodet jareltdmmatava trimmerina, peavad k&ik
neli ratast olema maapinnal.

Loéikepea peab trimmerdamise ajal olema maapinnaga ligikaudu
paralleelne ja servalbikamise ajal ligikaudu vertikaalne.

Toodet tohivad kasutada ainult need isikud, kes on labi
lugenud selles kasutusjuhendis olevad juhised ja hoiatused
ning saavad neist aru ning keda saab pidada oma tegude
eest vastutavaks.

See seade on ette nahtud kasutamiseks vaid véljaspool
ruume, hastiventileeritud kohas. Ohutuse tagamise
eesmargil peab td6tamise ajal hoidma todriista kahe kaega,
et seda saaks piisavalt kontrollida.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

& HOIATUS! Lugege ldbi koik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/vdi tekitada tulekahju.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin "mootortddriist" viitab vérgutoitega
(juntmega) seadmele v&i akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHT

= Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas téotamisel véivad
juhtuda 6nnetused.

m Arge kasutage elektritddriistu  plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisiittivate vedelike ja
gaaside laheduses ega tolmuses kohas. Elektritooriistad
tekitavad sademeid, mis véivad tolmu voi aurud siilidata.

m  Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise
korral voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m  Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni
muutmise korral tekib elektril66gi oht.

m  Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud pindadega,
naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid ja kilmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb elektrilodgi saamise oht.

= Arge jiatke kultivaatorit vihma kitte voi mirga
kohta. Vee sattumisel elektrilise tooriista sisemusse
suureneb elektrilo6gi saamise oht.

] I}rge kasutage toitejuhet mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet toodriista kandmiseks,
vedamiseks voi pistikupesast viljatombamiseks.

Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage vélistingimustes kasutamiseks
sobivaid pikendusjuhtmeid. Valistingimustele sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvérku. RCD kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKUKAITSE

m  Mehaanilise toodriistaga tootamisel jalgige toopiirkonda
ja kasutage sealjuures tervet méistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete vasinud, uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanu hajumine tédriista
kasutamise ajal véib pdhjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. @ Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Oludele vastavad kaitsevahendid,
nagu tolmumask, libisemist takistavad turvajalatsid, kiiver
vBi kuulmiskaitsmed, véhendavad kehalisi vigastusi.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku lihendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liiliti on vilja
lillitatud. Onnetuste vltimiseks drge hoidke tdériista
kandmise ajal sérme lUlitusnupul ega Ghendage todriista
toitevdrku siis, kui llliti on sisse lUlitatud.

= Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervdti voi mutrivéti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista tile parem kontroll.

= Kandke téoks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lodvad riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed véivad haakuda liikuvate osade kiilge.

m  Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need on
lihendatud ja néuetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga seotud ohtusid.

= Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tooriista
ohutusnodudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete seda
tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine vdib pdhjustada
raske kehavigastuse méne sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage tootamisel liigset joudu. Kasutage téoks
sobivat elektritooriista. Oigesti valitud elektritodriist todtab
ettenahtud voimsuspiirkonnas paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritddriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lulitiga lulitamatu t6driista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

m  Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
tooriista hoiustamist iihendage pistik vooluallikast
lahti ja/voi eemaldage voimalusel tooriista aku.
Need ennetavad ohutusmeetmed vahendavad tooriista
tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja &arge Ilubage
elektritooriista mitte tundvaid v6i kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.
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Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis voivad mojustada elektritooriista tood. Kui
moni osa on vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
elektritdoriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

Hoidke I6iketerad teravad ja puhtad. Teravate
|6iketeradega ja néuetekohaselt hooldatud I6ikeriistad jaavad
harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude lisaseadmete
kasutamisel juhinduge nende kasutusjuhenditest, vottes
arvesse tehtavat t66d ja tooolusid. Tédoperatsiooniks mitte
ettendhtud tooriista kasutamine véib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke tooriista kdepidemed ja haardepinnad kuivana,
puhtana ja drge laske neile sattuda 6li voi maaret. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei véimalda tddriista turvaliselt
haarata ja ootamatutes olukordades kontrollida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib Ghele akupaketile vdib péhjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutoodriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pdhjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid, vétmed,
naelad, kruvid ja muudest véikestest metallobjektidest,
mis voivad akuklemmid liihistada. Aku klemmide
Itihistamine véib pdhjustada pdletust véi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral vib akuvedelik vélja voolata
- viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku nahale
sattumisel peske see veega maha. Vedeliku silma
sattumisel podrduge viivitamatult arsti poole. Véljapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi -pdletust.

Arge kasutage vigast véi iimbertehtud akut ega
tooriista. Vigased voi Uimbertehtud akud vdivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
voi vigastuste oht.

Arge jatke akut vdi todriista tule lihedale ega liiga
korge temperatuuri katte. Tuli véi temperatuur tle 130
°C vbib pdhjustada plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning &drge laadige
akut ega tooriista viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tooriista hooldada véljadppinud
teenindustootajal; remontimisel tohib kasutada ainult
originaalvaruosi. See tagab elektrisesadme ohutuse.

Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad
remontida vaid tootja v&i volitatud hooldustéétajad.

JOHVTRIMMERI OHUTUSJUHISED

Arge kasutage masinat halva ilma korral, eriti kui
on olemas dikeseoht. Taip sumazinamas pavojus bdati
nutrenktiems Zaibo.

Kontrollige péhjalikult ala, kus masinat kasutatakse,
metsloomade ja -lindude suhtes. Masin vdib neid
tédtamise ajal vigastada.

88 | Originaaljuhendi tdlge

Kontrollige pohjalikult ala, kus masinat kasutatakse,
ja eemaldage koik kivid, pulgad, juhtmed, kondid
ja muud esemed. Ohku paisatud esemed véivad
pdhjustada kehavigastusi.

Enne masina kasutamist kontrollige alati visuaalselt,
et 16ikuri ja tera koost poleks kulunud ega kahjustatud.
Kahjustatud osad suurendavad vigastuste ohtu.

Kasutage kaitseelemente. Kaitseelemendid peavad
olema tookorras ja nduetekohaselt paigaldatud.
Kaitseelement, mis on lahti, kahjustatud voi ei to6ta
korralikult, vdib pdhjustada kehavigastusi.

Hoidke jahutuséhu pilud  prahist puhtad.
Sisselaskeavade ummistused ja praht vdivad pdhjustada
llekuumenemist voi tuleohtu.

Kasutage silma- ja korvakaitsmeid. Piisavad

kaitsevahendid vahendavad kehavigastusi.

Masinaga tootades kandke alati mittelibiseva tallaga
kaitsejalatseid. Arge kasutage seadet paljajalu ega
kandke todtamise ajal lahtisi sandaale. See vahendab
jalgade liikuva l6ikuri kokkupuutest tulenevat vigastamisohtu.

Masina kasutamise ajal kandke alati riideid, néiteks
pikse, mis katavad kasutaja jalad. Kokkupuude
liikuva I6ikuri voi johviga voib pohjustada vigastusi.

Masina kasutamise ajal hoidke korvalised isikud
eemal. Lendav priigi voib tekitada tdsiseid kehavigastusi.

Arge kasutage masinat vodkohast kérgemal. See
aitab valtida tahtmatut kokkupuudet I6ikuriga ja tagab
ootamatutes olukordades masina ule parema kontrolli.

Olge ettevaatlik, kui kasutate masinat marja
muruga. Tootamisel kondige, drge kunagi jookske.
See vahendab libisemise ja kukkumise ohtu, mis voib
I6ppeda kehavigastustega.

Arge kasutage masinat liiga jirskudel ndlvadel. See
vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja kukkumise
ohtu, mis vdib I16ppeda kehavigastustega.

Kui tootate nélvadel, olge alati oma jalgealuses
kindel. To6tage alati piki ndlvakut, mitte kunagi iiles
véi alla, ja suunda muutes olge darmiselt ettevaatlik.
See vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja
kukkumise ohtu, mis v&ib I6ppeda kehavigastustega.

Hoidke koik toitejuhtmed ja -kaablid I16ikepiirkonnast
eemal. Hekid ja pddsad vodivad toitejuhtmeid voi
-kaableid varjata ning jdhv voi I6ikur vib need ootamatult
katki Idigata voi neid kahjustada.

Hoidke koik kehaosad liikuvast trimmeri I6ikurist voi
johvist eemal. Arge eemaldage masinast materjali enne,
kui see on vooluallikast lahti (ihendatud. Liikuv trimmeri
16ikur vdi johv voib pdhjustada tdsiseid kehavigastusi.

Kandke masinat, kui masin on vilja liilitatud ja
kehast eemal. Masina nduetekohane kasitsemine

vahendab juhusliku kokkupuute tdendosust liikuva
trimmeri 16ikuri voi jdhviga.
Kasutage ainult tootja poolt ette nahtud

varuldikepeasid ja trimmeri I6ikureid véi johve. Arge
asendage trimmeri 16ikureid v6i jdhve metalltraatide
voi teradega. Valed varuosad vbdivad pdhjustada
kontrolli kadumist, purunemist ja vigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

m  Enne to6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad

ei ole vigastatud. Vigastatud Illiti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada v6i asendada.
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m  Kaitsekatte kiiljes olev vaike tera Iikab uue véljaulatuva
johvi pikkuse parajaks, et saavutada ohutu ja optimaalne
tulemus. Loiketera on vaga terav. Arge puudutage
I6iketera, eriti toodet puhastades.

m  Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jshvi. Arge kasutage
mingit muud I&ikeorganit.

m Veenduge, et Idikeorgan on odigesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

[ Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
Sigesti ja ohutult kinnitatud.

m Enne iga kasutamist veenduge, et terakaitses olev
|6iketera oleks digesti paigutatud ja kinnitatud.
Hoidke peatarvik vodkohast allpool.

Lulitage otsekohe valja ja eemaldage aku dnnetuse voi
rikke korral. Arge kasutage tooriista enne, kui see on
volitatud parandustédkojas pdhjalikult kontrollitud.

m Et vahendada liikuvate osadega kokkupuutumisest
tingitud vigastuste ohtu, lUlitage alati toode valja,
eemaldage aku ja laske mélemal maha jahtuda.
Veenduge, et kdik masina liikuvad osad on taielikult
seiskunud:

enne hooldust

enne takistuse kdrvaldamist

enne kontrollimist, puhastamist voi teenindamist,
enne tarvikute vahetamist

parast voorkehaga kokkupuutumist

seadme jatmine jarelvalveta

alati hooldustédde teostamisel

kui toode hakkab ebatavaliselt vibreerima

m Veenduge, et koik kaitsekatted ja kaepidemed on
nduetekohaselt kinnitatud ning heas seisundis.

m Hoidke kultivaatorit kinni  selleks ette nahtud
kaepidemetest ja piirake tédaega ning vibratsiooniga
kokkupuudet.

m  Hoidke eemale Idikeorgani poolt tlespaisatud esemete
eest. Enne t66 alustamist puhastage t66piirkond
vaikestest kividest, kruusast ja muust lahtisest
materjalist. Traadid ja nd6o6rid voivad takerduda
|6iketeradesse.

= Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist
puhtad.

m Seadme pikaajalisel kasutamisel vodite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused véivad
siveneda. Kui kasutate toodet pikaajaliselt, tehke
regulaarselt pause.

Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.

Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et véhendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu
ning llhisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi
kastke tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske
neil vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vbivad
pdhjustada luhist.

m  Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on

vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne toote hoiustamist vdi selle transportimist lilitage
toode valja, eemaldage aku ja laske mdlemal maha
jahtuda.

Puhastage seade kdoikidest vodrkehadest.

Arge hoidke ega transportige toodet koos paigaldatud
patareidega. Eemaldage aku ja kinnitage see eraldi.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jadsulatussoolad. Arge
hoiustage toodet véljas.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel  juhinduge  kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid.
Kusige lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

@

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

Hooldamine nduab (limat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

Lilitage seade valja ja eemaldage aku enne mistahes
hooldus- v6i puhastustdid.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tellimiseks ja abi saamiseks po&drduge
volitatud hoolduskeskusesse.

Asendusjohvina kasutage vaid sellise |abimddduga
nailonjdhvi, mis on esitatud selle kasutusjuhendi
tehniliste andmete tabelis.

Iga kord pérast kasutamist puhastage seadet pehme
ja kuiva lapiga. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v&i asendada.

Iga kord enne kasutamist ja sagedaste intervallide
tagant kontrollige, kas kdik mutrid, poldid ja kruvid on
tugevalt kinni ning veenduge, et t&oriist on kasutamiseks
ohutu. Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada vdi asendada.

Po6rduge  vigastatud ja loetamatute  kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.
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OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 123.

Tagumine kaepide
,Sisse/Valja"-paastik
Lahtilukustuse nupp
Eesmine kaepide
Teleskooppikendi muhv
Alumine veovdll

Pooli kate

Johvi pool

Jéhvi silm

10. Loikejohv

11. Mahalbiketera

12. Kaitsekate

13. Loikekdrguse reguleerimise hoob
14. Jalapedaal

15. Loiketekk

16. Kruvi

17. Kasutusjuhend

18. Laadija

19. Aku paketiga

OCENOOAWN =

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
|abi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
té6ohutuseeskirju.

Kandke kaitseprille ja kérvaklappe.

Toodet kasutades kandke mittelibiseva
tallaga turvajalatseid.

Arge kasutage seadmel metallist
16iketera(sid).

Arge jatke vihma ega niiskuse katte.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik

korvalised isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, vahemalt 15 m kaugusel
téopiirkonnast.

Fo8@© &>
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Hoidke kded mahaldiketerast eemal.

Hoiduge kéepideme allapoole
vajumisest, kui kasutate 9 Ah voi
suurema vdimsusega akusid.

AP
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Garanteeritud helivdimsuse tase

Enne mistahes t66de tegemist toote
kallal vétke aku valja.

Euroopa vastavusmargis

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Suurbritannia vastavusmargis

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks poorduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimiitja

poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemuljatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab vahendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnaséaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

[i]

A\

O—O©

Markus

Hoiatus

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud
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Vodecu ulogu u dizajnu vaSeg akumulatorskog trimera s
reznom niti imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski trimer s reznom niti namijenjen je za kosnju
duge trave mesnatog korova i slicne vegetacije na razini
zemlje ili blizu nje.

Proizvod se moze koristiti kao trimer s rukovateljem koji
hoda pri ¢emu se koristi kuciste ili kao uobiCajeni trimer s
reznom niti bez kucista. Sva Cetiri kotaca trebaju biti na tlu
kada se proizvod koristi kao trimer s rukovateljem koji hoda.

Rezna ravnina treba biti priblizno paralelna s povrsinom tla
prilikom SiSanja i priblizno okomita prilikom rezanja rubova.
Proizvod smiju koristiti samo odrasle osobe koje su procitale
i razumjele upute i upozorenja u ovom priru€niku i koje se
mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za kori$tenje na otvorenom
u dobro prozracenom prostoru. Iz sigurnosnih razloga
proizvod za vrijeme rukovanja uvijek drzite pod kontrolom
drzedi ga s obje ruke.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O
PROIZVODU

/\  UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve
sigurnosne upute, slike i specifikacije isporu¢ene uz
ovaj proizvod. Nepostivanje svih uputa moze dovesti do
elektricnog udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektri€ni proizvod (Zi€ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezicni).

RADNA OKOLINA

m  Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim. Zatrpani
i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektri€ni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

= Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m  Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati utiénici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s uzemljenim
elektriénim alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju opasnost od strujnog udara.

m  Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je vase
tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od strujnog udara.

= Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektricni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

= Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za nosenje, povlaéenje ili iskljucivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.

Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.

m Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

m  Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod utjecajem
droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s
elektri€nim alatima moze dovesti do teskih osobnih ozljeda.

m  Koristite osobnu zastithu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za o¢i. Zastitna oprema poput
maske za zastitu od praSine, protukliznih sigurnosnih
cipela, kacige, ili opreme za zastitu sluha koriStena u
odgovarajuéim uvjetima smanjit ¢e tjelesne ozljede.

m  Sprijecite sluéajno pokretanje. Osigurajte da je prije
prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije, podizanja
ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF (iskljuceno).
NoSenje elektritnog alata s vasim prstom na sklopki ili
ukljuCivanje elektricnih alata sa sklopkom postavljenom
na poloZaj on (uklju€eno) dovodi do nezgoda.

m  Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i kljuéeve. Kiljuc ili klin
ostavljen priklju¢en na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

m  Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme drzite
pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u neocCekivanim
situacijama omogucuije bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom.

®  Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Svoju kosu i odje¢u drzite podalje od dijelova
u pokretu. Siroka odjec¢a, nakit ili dugatka kosa mogu
biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.

m  Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su oni
prikljuceni i pravilno koristeni. KoriStenje uredaja za
sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz prasinu.

= Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata zbog ceste
uporabe opusti toliko da zanemarite sigurnosne
principe rukovanja alatom. NepazZljiv rad moze
uzrokovati oszbiljne povrede unutar djeliéa sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRIENOM ALATU

m Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasu primjenu koristite tocan
elektri¢ni alat. Tocan elektricni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

m  Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomo¢u sklopke je opasan
i mora se popraviti.

®  lzvucite utika¢ iz izvora elektricnog napajanja ilili
uklonite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije izvr§avanja
bilo kakvih prilagodbi ili skladiStenja elektri¢nih alata.
Ovakve preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost
od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
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SIGURNOSNA UPOZORENJA TRIMERA S
REZNOM NITI

alatom osobama koje nisu upoznate s elektriénim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestru€nih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
radi pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite o$trim i istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s ostrim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lak$e se kontroliraju.

Koristite elektricni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, ¢istim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrSine
za hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaéem navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se koristi s drugom
baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moze izazvati opekotine ili pozZar.

Pod uvjetima loma moze do¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode
do nehotiénog kontakta, isperite to mjesto s vodom.
Ako tekuc¢ina dospije u oci, dodatno potrazite
lijeénicku pomo¢. Tekucina koja istjeCe iz baterije
moze dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su osteceni ili
modificirani. Ostecene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponasSanje, $to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturi vi$oj
od 130°C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve wupute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

ODRAAVANJE

Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identi€ne zamjenske
dijelove. Ovo c¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektrinog alata.

Nikada nemojte popravijati ostecene baterije.
Popravak ostecenih baterija smije izvoditi iskljuCivo
proizvodac ili ovlasteni servisni centar.
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Izbjegavajte uporabu uredaja po loSem vremenu,
posebno kada postoji opasnost od munje. Time se
smanjuje rizik od udara munje.

Temeljito pregledajte povrsinu na kojoj ¢e se koristiti
uredaj i provjerite ima li na njoj divljih Zivotinjskih
vrsta. Uredaj moze ozlijediti divlje Zivotinje tijekom rada.
Temeljito pregledajte povrSinu na kojoj ¢e se
koristiti uredaj i uklonite svo kamenje, Stapove, Zice,
kosti i ostale strane predmete. Baceni predmeti mogu
prouzroCiti tjelesne ozljede.

Prije koriStenja uredaja uvijek ga vizualno pregledajte
kako biste se uvjerili da reza¢ i sklop reza¢a nije istroSen
ili o8tecen. Osteceni dijelovi povecavaju rizik od ozljede.

Stitnike drzite na njihovom mjestu. Stitnici moraju biti u
radnom stanju i pravilno montirani. Stitnik koji je labav,
ostecen ili neispravan moze dovesti do tjelesne ozljede.

Odrzavajte sve ulaze za zrak ¢istim od krhotina.
Blokirani ulazi za zrak i prljav§tina mogu dovesti do
pregrijavanja ili rizika od izbijanja pozara.

Nosite zastitu za o¢i i usi. Odgovaraju¢a zastitna
oprema ublazit ¢e tjelesne ozljede.

Tijekom rukovanja uredajem, uvijek nosite protukliznu
i zastitnu obucu. Nemojte raditi bosi ili u otvorenim
sandalama. Time se smanjuje mogucnost ozljedivanja
stopala izazvanog kontaktom s pokretnim rezacem.

Tijekom rukovanja uredajem uvijek nosite odjecu
poput hlaca koje pokrivaju noge rukovatelja. Kontakt s
pokretnim rezacem ili reznom niti moze prouzrociti ozljede.

Nazocne osobe drzite podalje tijekom rada s
uredajem. Izbacivanje krhotina otpada moze izazvati
teSke tjelesne ozljede.

Uredajem ne rukujte na visini iznad struka. Na taj se
nacin spre¢ava nenamjeran kontakt s rezatem i omogucava
bolje upravljanje uredajem u neocekivanim situacijama.

Budite oprezni prilikom rada s uredajem u mokroj
travi. Hodajte, nemojte tréati. Time se smanjuje rizik
od klizanja i pada koji mogu dovesti do tjelesne ozljede.

Uredajem nemojte upravljati na prevelikim
strminama. Time se smanjuje rizik od gubitka nadzora,
klizanja i pada koji mogu dovesti do tjelesne ozljede.

Prilikom rada na strminama, uvijek budite sigurni
u svoje uporiSte, na strminama uvijek radite
dijagonalno, a nikada prema gore ili dolje i budite
krajnje oprezni pri promjeni smjera. Time se smanjuje
rizik od gubitka nadzora, klizanja i pada koji mogu
dovesti do tjelesne ozljede.

Sve prikljuéne vodove i kabele drzite podalje od
podruéja rezanja. Priklju¢ni vodovi ili kabeli mogu biti
skriveni u Zivicama ili grmlju i moguce ih je slu€ajno
prerezati reznom niti ili rezacem.

Sve dijelove tijela drzite podalje od pokretnog
rezac¢a trimera ili rezne niti. Ne Cistite materijal s
uredaja sve dok se ne odvojite od izvora napajanja.
Pokretni rezac ili rezna nit trimera mogu izazvati teSke
tjelesne ozljede.

Uredaj nosite dok je isklju¢en i udaljen od vaseg
tijela. Pravilno rukovanje uredajem smanjit ce
vjerojatnost slu€ajnog kontakta s pokretnim rezaem ili
reznom niti trimera.
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m  Koristite samo zamjenske rezne glave ili rezace ili

rezne niti trimera koje je naveo proizvodac. Rezace
ili rezne niti trimera ne zamjenjujte metalnim zicama
ili ostricama. Nepravilno postavljeni dijelovi mogu
prouzro€iti gubitak nadzora, puknuce i ozljede.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

m  Prije kori$tenja i nakon svakog udara provjerite da nema

ostecenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen |li istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.

Mali noz montiran na sigurnosni $titnik dizajniran je za
odsijecanje novoizvu€ene niti na ispravnu duljinu, za
siguran i optimalan rad. Ostrica je vrlo o$tra. Nemojte
dirati ostricu, osobito prilikom ¢i$¢enja proizvoda.
Koristite samo proizvodacevu zamjenski flaks. Nemojte
koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

Provijerite da li je priklju€ak za rezanje pravilno instaliran
i Cvrsto pritegnut.

Nikada ne radite s proizvodom ako svi §titnici, deflektori
i rucke nisu pravilno i ¢vrsto prikljuceni.

Prije svake upotrebe uvjerite se da je noz za odsijecanje
niti u sigurnosnom $titniku pravilno smjesten i pri¢vrscen.
Nastavak glave drzite ispod visine struka.

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop u slucaju
nesrece ili kvara. Proizvodom nemojte ponovno rukovati
sve dok ga potpuno ne provijeri ovlasteni servisni centar.
Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s
pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod, izvadite
baterijski sklop i pustite da se ohlade. Provjerite da su
svi pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije servisiranja

e prije uklanjanja blokade

e prije provjere, ¢i¢enja ili rada na uredaju

e prije promjene pribora

e nakon udaranja u strano tijelo

e kada ostavljte proizvod bez nadzora

e prilikom svakog odrzavanja

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

Osigurajte da su svi $titnici, ru¢ke pravilno privréceni i
u dobrom stanju.

Drzite proizvod za oznacene rucke i ogranicite radno
vrijeme i izloZzenost.

Cuvajte se odbacenih premeta od flaksa. Ogistite
malene ostatke poput kamencica, grumena i drugih
stranih predmeta iz radnog podrucja prije rada. Zice ili
flaks se mogu upetljati odrezenim komadima.
Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek Cisti od
krhotina.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada proizvod koristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.
Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoliSna temperatura
izmedu 0°C i 40°C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

BATERIJU

Kako biste smanjili rizik od poZara, tjelesnih ozljeda i o$tecenja
proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte umakati proizvod,
baterijski sklop ili punja¢ u tekuéinu ili dozvoliti da tekucina
prodre u njih. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 10°C i 38°C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 0°C i 20°C.

Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okoli§na
temperatura izmedu 0°C i 40°C.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop i pustite ga
da se ohladi prije skladiStenja ili prevozZenja.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Ne skladitite i ne prevozite proizvod s ugradenim
baterijskim sklopom. Izvadite baterijski sklop i zasebno ga
pricvrstite. Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom
mjestu koje nije pristupacno djeci. Drzite proizvod podalje
od korozivnih sredstva kao $to su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne ¢uvajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili o$tecenja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

ODRZAVANJE

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trece strane.
Osigurajte da baterija ne moze doci u kontakt s drugim
baterijama ili provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izlozene prikljuCke s izolacijom, kapicama
koje ne provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite kod
kompanije koji transportirate za daljnju pomo¢.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i mozZe dovesti do ponistenja jamstva.
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

IskljuCite proizvod i izvadite baterijski sklop prije
obavljanja bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja uredaja.
Mozete samo vrsiti podeSanje ili popravke opisane u
ovom manualu. Za ostale popravke ili savjete, potrazite
pomo¢ ovlastenog servisnog centra.

Za zamjenski flaks koristite samo najlonski flaks promjera
koji je opisan u tablici specifikacija u ovom priru¢niku.
Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom. Svaki os$teceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Prije svake upotrebe i u €estim vremenskim intervalima

provjeravajte jesu li sve matice, svornjaci i vijci dobro
zategnuti kako biste bili sigurni da se proizvod nalazi u

93

Prijevod originalnih uputa

T
<
e
n
2




®

sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar. +E$ Pazite da ne dode naglog spustanja

m  Za zamjenu ostecenih ili necitljivih naljepnica vratite \ rucke kada se koriste 9 Ah ili baterijski
proizvod u ovlasteni servisni centar. sklopovi veceg kapaciteta.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 123. Lua

1. Straznja rucica Jamcena razina zvucne snage
2. Sklopka za uklj./isklj. 96 B

3. Okidac za otklju¢avanje

4. Prednja rucka

5. Teleskopska spojnica (> Prije zapoginjanja bilo kakvih radova
6. Donja pogonska osovina @ na proizvodu uklonite bateriju.
7. Poklopac kalema

8. Kalem

9. Mali otvor za flaks

10. Flaks c € Europska oznaka sukladnosti
11. Ostrica za rezanje

12. Stitnik . .
13. Rucica za namjestanje visine rezanja [H[ EurAsian znak konformnosti
14. Nozna papucica

15. Kuciste

16. Vijak ﬂy Ukrajinska oznaka sukladnosti
17. Upute za uporabu

18. Punjac 001

19. Baterija U K

Britanska oznaka sukladnosti
SIMBOLI NA PROIZVODU cA

Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu
Sigurnosno upozorenje i elektronitku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektricna i
elektronitka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla moraju se
ukloniti iz opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite savjete koji
se odnose na recikliranje i mjesto za

skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
Nosite sredstva za zastitu vida i sluha. propisima, trgovci u maloprodaji imaju

obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektronicke
opreme. Va$ doprinos ponovnoj upotrebi
i recikliranju otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke opreme pomaze
u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje

. o o sadrZe litij i elektricna i elektronicka
@Q Nemojte koristiti metalne ostrice na oprema sadrZi i vrijedne materijale koje

proizvodu. je moguée reciklirati, koji mogu negativno
utjecati na okolis i ljudsko zdravlje, ako
se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima. s okolisem. IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumijeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.

Kada koristite proizvod nosite
sigurnosnu obucu s protukliznim
donom.

@O b

Bl &

Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU
predmeta. Sve nazocne osobe, a
osobito djecu i kuéne ljubimce, drzite
| B na udaljenosti od najmanje 15 m od m Napomena
radnog podrucja.
A A Upozorenje
Drzite ruke dalje od rezne ploce.
Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

o—©
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Brezzi¢na kosilnica za trato je zasnovana za zagotavljanje
najvisje ravni varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢na kosilnica za trato je namenjena za ko$njo visoke trave,
mocnega plevela in podobnega rastlinja na tleh ali v blizini tal.

Izdelek lahko uporabljate kot potisni obrezovalnik z rezalno
plosc€o ali kot obicajno nitno kosilnico brez rezalne plosce.
Ob uporabi izdelka kot potisnega obrezovalnika morajo biti
vsa Stiri kolesa v stiku s tlemi.

Rezalno ploskev je treba pri koSenju premikati C¢imbolj
vodoravno s tlemi, pri obrezovanju pa ¢imbolj navpi¢no.

Izdelek lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali in
razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek je namenjen le za uporabo na prostem in v dobro
zraCenih prostorih. Zaradi varnosti je zahtevano dvoro¢no
krmiljenje naprave.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

& OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
risbe in tehniéne podatke, prilozene tem izdelkom. Ce ne
upostevate opozoril in navodil, lahko pride do elektri¢nega
udara, ognja in/ali hudih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$So uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozoriih se nanasa na
elektricno napajani (oziceni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzini) izdelek.

DELOVNO OBMOCJE

= Delovno obmocje naj bo Cisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocgjih se rade zgodijo nesrece.

m  Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu. Elektriéna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

m  Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m  Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vti€a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni VtiCi in ustrezne
vti€nice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja pove&ano
tveganje elektricnega udara.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda
v elektricnem orodju znatno poveca tveganje
elektricnega udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla nikoli
ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop elektricnega
orodja. Pazite, da kabel ne pride v stik z vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali gibljivimi deli. PoSkodovani ali zapleteni
kabli zviSujejo tveganje elektricnega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren

za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.

m Ce je delo z elektriénim orodjem v viaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo (RCD).
Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST

m  Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektri€nega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega orodja lahko povzro€i hude telesne poSkodbe.

m  Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
zascito za oc€i. Uporaba zascitne opreme, na primer
protipra§ne maske, nedrsecih varnostnih ¢evljev, celade
ali zasCite uSes v ustreznih pogojih zmanj$a nevarnost
telesnih poskodb.

m  Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklju¢éenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektricnim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec€.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. IzvijaC ali
klju€, ki ostane pritrien na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroti telesne poskodbe.

m  Nesiahajte priliS d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

m  Bodite primerno oblec¢eni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte gibljivim
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele.

= Ce so naprave namenjene prikljuéitvi na pripomoéke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu in
ne namenite pozornosti upostevanju varnostnih
nacel uporabe. Neprevidnost lahko Ze v delCku
sekunde povzro€i hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vaSemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektriCno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

m  Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem dodatkov
ali shranjevanjem elektri€nega orodja vti¢ izkljuéite iz
vira napajanja in/ali iz elektricnega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e se lahko odstrani.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost
slu€ajnega zagona elektricnega orodja.

m  Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
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orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektricno orodje in dodatke vzdrzujte. Preverite, ¢e
so gibljivi deli napa¢no poravnani ali zaskoéeni, ¢e so
sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja kakrsno koli druge
stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga pred
ponovno uporabo dajte v popravilo. Stevilne nesrece
zakrivijo neustrezno vzdrzevana elektricna orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Cista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

Rog¢aji in povrsine za prijem naj bodo suhe in éiste, na
njih naj ne bo olja ter maséobe. Ce so rocaji ali povrsine
za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno rokovanje in
upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzro€i pozar, €e z njim polnite drugo vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, klju€i, zeblji, vijaki ali drugih majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomoé. TekoCina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorja oziroma
orodja ne uporabljajte. Poskodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv nacin, kar lahko
povzrogi pozar, eksplozijo ali nevarnost telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, visjim od 130
°C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravinem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in pove€a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev.

Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
pooblascen serviser.
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Stroja ne uporabljajte v slabem vremenu, predvsem
¢e obstaja nevarnost grmenja. To zmanjSa nevarnost
udara strele.

Temeljito preverite, ali so na obmocju, kjer
nameravate uporabljati stroj, zivali. DelujoC stroj
lahko poskoduije Zzivali.

Temeljito preglejte obmocje, v katerem boste
uporabljali stroj, in odstranite vse kamne, veje, zice,
kosti in drug material. LeteCi predmeti lahko povzrocijo
telesne poskodbe.

Pred uporabo stroja vedno vizualno preverite, ali
sta rezalnik ali sestav rezalnika poskodovana.
Poskodovani deli povecajo nevarnost telesnih poskodb.
S¢itniki na bodo vedno nameséeni. S¢itniki morajo
delovati in biti pravilno nameséeni. Zrahljan,
poskodovan ali nepravilno delujo¢ $¢itnik lahko povzro€i
telesne poskodbe.

Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje Cciste.
ZamasSeni dovodi zraka in drobir lahko povzrocijo
pregrevanje ali nevarnost pozara.

Nosite zas¢ito o€i in zas¢ito uses. Ustrezna zascitna
oprema zmanj$a telesne poskodbe.

Med uporabo stroja vedno nosite nedrseco in zas¢itno
obutev. Naprave ne uporabljajte, ¢e ste bosi ali nosite
odprte sandale. S tem se zmanjSa moznost poskodb
nog, Ce pridejo v stik s premikajoCim se rezalnikom.

Med uporabo stroja vedno nosite oblacila, kot so hlace,
ki pokrivajo noge uporabnika. Stik s premikajocim se
rezalnikom ali nitko lahko povzroci poskodbo.

Med uporabo stroja naj se opazovalci ne priblizujejo
delovnemu obmogju. Leteci drobir lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

Stroja ne uporabljajte na viSini nad pasom. To
pomaga prepreciti neZeleni stik z rezalnikom in omogoca
boljSi nadzor nad strojem v nepri€akovanih situacijah.

Med uporabo stroja na mokri travi bodite previdni.
Vedno hodite, nikoli ne tecite. S tem se zmanjSa
nevarnost zdrsa in padca ter posledicnih telesnih poskodb.

Stroja ne uporabljajte na preve¢ strmih pobocjih.
S tem se zmanj$a nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca ter posledicnih telesnih poskodb.

Med delom na pobogcjih hodite s trdnimi koraki in
vedno delajte preéno na pobocja, nikoli v smeri
navzgor ali navzdol, med spreminjanjem smeri pa
bodite izjemno previdni. S tem se zmanj$a nevarnost
izgube nadzora, zdrsa in padca ter posledi¢nih telesnih
poskodb.

Zagotovite, da so napajalni kabli in kabli umaknjeni
iz obmocja rezanja. Napajalni kabli ali kabli se lahko
skrivajo v Zivi meji ali grmovju, zato jih lahko z nitko ali
rezalnikom nenamerno prerezete ali poSkodujete.

Ne priblizujte delov telesa premikajocéemu se
obrezovalniku ali nitki. Ne odstranjujte materiala iz
stroja, dokler ga ne izklopite iz napajanja. Premikajoci
se obrezovalnik ali nitka lahko povzro€i hude telesne
poskodbe.

Stroj prenasajte, ko je izklopljen in usmerjen stran
od vasega telesa. Ustrezno ravnanje s strojem zmanjsa
verjetnost nenamernega stika s premikajo¢im se
obrezovalnikom ali rezilom.
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Uporabljajte izkljuéno nadomestne rezalne glave
in obrezovalnike, predpisane s strani proizvajalca.
Obrezovalnikov ali nitk ne nadomescajte s
kovinskimi zicami ali rezili. Neustrezni nadomestni
deli lahko povzrocijo izgubo nadzora, zlom in telesne
poskodbe.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri€ajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri poobla§€enem serviserju.

ManijSe rezilo, namesceno na varovalo, je zasnovano za
rezanje na novo podalj$ane nitke na dolzZino, ki omogoca
varno in optimalno delovanje. Rezilo je zelo ostro. Ne

dotikajte se rezila, predvsem med €i$¢enjem izdelka.
Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico.
Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.
PrepriCajte se, da je rezalna glava ustrezno namescena
in trdno pritrjena.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse zas¢€ite, Scitniki in
ro€aji niso pravilno in ¢vrsto namesceni.

Pred vsako uporabo se prepri¢ajte, da je rezilo za
rezanje na varovalu v ustreznem poloZaju.

Glava izdelka naj bo vedno pod visino pasu.

V primeru nesreCe ali okvare izdelek takoj izklopite
in odstranite baterijski vloZek. lzdelek prenehajte

uporabljati, dokler ga temeljito ne pregledajo na
pooblagtenem servisu.

Za zmanjSanje nevarnosti posSkodbe zaradi stika
s premikajoCimi se deli izdelek vedno izklopite in
odstranite baterijski vlozek ter pocCakajte, da se
ohladita. PrepriCajte se, da so se vsi premikajoCi se deli
popolnoma zaustavili:

e preden opravite servis

e preden odstranite zamasek

e pred preverjanjem in CiS€enjem izdelka ali delom na
njem,

preden menjate dodatke

zatem ko udarite ob tuj predmet

ko pustite izdelek brez nadzora

med vzdrzevanjem

Ce izdelek za€ne nenormalno vibrirati

Zagotovite, da so vsa varovala in ro€aji pravilno
names€eni in v dobrem stanju.

Izdelek drzite za temu namenjene rocaje ter omejite ¢as
uporabe in izpostavljenosti.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del. Z
delovnega obmocja odstranite ostanke, kot so kamencki,
gramoz in drugi tujki, preden zagnete z delom. Zice ali
vrvica se lahko ujamejo v rezila.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine vedno proste.

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Ce izdelek uporabljate daljSi
Cas, poskrbite za redne premore.

Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in
40 °C.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40°C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

Za zmanj$anje nevarnosti pozara, telesne poskodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v teko€ino ali
dopustite, da bi teko€ina vdrla vanju. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Baterijski vloZzek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vioZzek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20°C.

Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

kjer je

Pred shranjevanjem ali transportom izdelka izdelek izklopite,
odstranite baterijski viozek in poCakajte, da se ohladi.

Ocistite vse tujke z izdelka.

Ne shranjujte in ne prevazajte izdelka z name$€enim
baterijskim vlozkom. Odstranite baterijski vlozek in
ga pritrdite loCeno. Shranite jo na suhem in dobro
prezracenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Shranjujte
pro€ od korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in
soli za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevaZajte v skladu z lokalnimi in drZavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretjia oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti
v stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali
tako, da za$citite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih baterij oz. baterij, ki puScajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporoca proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava lahko
slabo deluje, povzro€i poskodbe, garancija pa ne velja vec.

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. I1zdelek naj
servisirajo izklju¢no v poobla§€enem servisnem centru.

odstranite baterijski viozek.

Opravite lahko samo tukaj navedene prilagoditve ali
popravila. Za druga popravila ali nasvete se posvetujte s
pooblascenim storitvenim centrom.

Za nadomestno nitko uporabljajte samo nitko iz
najlonskih vlaken s premerom, ki je opisan v tabeli s
tehni€nimi podatki v tem priro¢niku.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko in suho krpo.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

Pred vsako uporabo in nato v rednih intervalih preverite,
da so vse matice, sorniki in vijaki ustrezno priviti ter da
je izdelek varen za uporabo. Vsak poSkodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati pooblas€eni servisni center.
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m  Poskodovane ali necitliive nalepke naj zamenjajo v
pooblasenem servisnem centru.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 123

Zadnji ro€aj

Sprozilnik za vklop/izklop
Zaklepna tipka

Spredniji ro¢aj
Teleskopski obroc
Spodnja pogonska gred
Pokrov vretena

Vreteno

. Vstavitvena odprtina

10. Rezilna nitka

11. Rezilo

12. Varovalo

13. Rocica za nastavljanje viSine kosnje
14. Nozni pedal

15. Rezalna plosca

16. Vijak

17. Priro€nik za uporabo

18. Polnilec

19. Akumulator

CONOTHWN =

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. Upostevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Nosite za$c€ito za oci in uSesa.

Pri uporabi izdelka nosite obutev, ki
ne drsi.

Z izdelkom ne uporabljajte kovinskih
rezil.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Opazovalci, predvsem otroci in
domace zivali, morajo biti najmanj 15
m od obmocja uporabe.

Roke drzite stran od rezila.

Ob uporabi akumulatorjev 9 Ah ali
mocnej$ih pazite na spu$€anje rocaja.
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Zajamcena raven zvocne moci

Pred izvajanjem del na pripomocku
odstranite akumulatorski vioZek.

Evropski znak skladnosti

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti

Britanski znak skladnosti

Odpadnih baterij in odpadne elektricne
in elektronske opreme ne odlagajte
med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo€eno. Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiralis¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektricne in elektronske
opreme pomaga zmanjsati zahteve

po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odloZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Opomba

Opozorilo

Deli ali dodatki so na prodaj lo€eno
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Pri navrhu vasho akumulatorového vyzina€a na travu boli
prvoradé bezpecnost, vykon a spolahlivost'.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy vyzina€ na travu je ur€eny na kosenie dlhej
travy, duzinatej buriny a podobnej vegetacie na povrchu
zeme alebo blizko povrchu zeme.

Vyrobok sa mdze pouzivat ako vyzina€ na travu, kedy
chodec kraca za vyzinacom a pouziva rezaciu ploSinu alebo
ako bezny vyzina€ na travu bez rezacej plosiny. VSetky Styri
kolesa sa maju nachadzat na zemi, ak sa vyrobok pouziva
ako vyzinag€, za ktorym chodec kraca.

Rovina rezu musi byt priblizne rovnobezna s povrchom
zeme pri strihani a priblizne kolma na povrch zeme pri
zacistovani okrajov travnika.

Tento vyrobok je ur€eny len na pouzivanie osobami, ktoré si
precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto prirucke a
suU za svoje konanie zodpovedné.

Tento produkt je ur€eny vyhradne na pouzite v exteriéri a
v dobre vetranych priestoroch. Z bezpe€nostnych dévodov
musi byt produkt naleZite oviadany pomocou oboch ruk.

Nepouzivajte na Ziadne iné tcely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE VYROBOK

/\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s
bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre
uvadzané pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov
uvedenych niz8ie moze dojst’ k urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo zavaznému osobnému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie“ uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napajany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v dcistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvysuju
pravdepodobnost’ nehod.

m  Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych
tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické nastroje
vytvaraju iskry, ktoré mézu podpalit’ takyto prach
alebo vypary.

m  Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie moéze sposobit, ze stratite nad
nastrojom kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S  uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. PouzZitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m  Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rarami, radiatormi, sporakmi a

chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

m  Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym priadom.

m  Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kadblom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy pruad. PouZitie
zariadenia pre zvySkovy prud zniZuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

m  Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po€as prace s mechanickymi
nastrojmi méze spdsobit’ zavazné osobné poranenie.

m Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte chranice zraku. Na redukovanie osobnych
poraneni sa pre prislusné podmienky musia pouzivat
ochranné prostriedky, ako je protiprachova maska,
ochranna obuv s protiSmykovou Upravou, prilba alebo
chranice sluchu.

= Zabraite neumyselnému spusteniu. Pred zapojenim
zariadenia do siete a/alebo k jednotke akumulatora,
zdvihanim alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe. Pri
prenasani mechanickych nastrojov s prstom poloZzenym
na spinaci alebo pripajani mechanickych nastrojov so
zapnutym spinacom sa zvySuje riziko Urazu.

m Pred zapnutim nastroja odstraite pripadny
nastavovaci klin alebo klué. Ked nechate kltu¢ alebo
klin nasadeny na rotujici diel mechanického nastroja,
mobze dojst k vaZnemu poraneniu oso6b.

m  Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.

m Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Svoje vilasy a odev majte v bezpecnej
vzdialenosti od pohyblivych dielov. Volny odev,
Sperky Ci dlhé vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych
Casti.

m Ak suzariadenia vybavené pripojenim na prostriedky
na odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri pouziti tychto
prostriedkov sa znizuju rizikd pochadzajuce z prachu.

= Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, Ze budete ignorovat’
principy bezpeénosti pre naradie. Nedbanlivost méze
sposobit zadvazné poranenie v zlomku sekundy.
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POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky nastroj
spini svoju Ulohu lepsie a bezpecnejsie pri rychlosti, na
ktoru je urceny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinaé
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat' spinacom, je nebezpecny a musi
sa dat opravit.

Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia odpojte elektricki zastrcku zo zdroja
napajania alalebo vyberte z elektrického naradia
supravu batérii, ak sa da vybrat’. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prislusenstva. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su
nespravne nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré
diely nie si posSkodené, ako aj akykolvek iny stav,
ktory by mohol ovplyvnit’ ¢innost mechanického
nastroja. V pripade poskodenia nechajte mechanicky
nastroj pre pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehéd
je spdsobenych nedostatonou Udrzbou mechanickych
nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Cistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.

Mechanicky nastroj, prislusenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom
berte do Uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako urcené Cinnosti moze dojst’ k nebezpecnym
situaciam.

Rukovidte a uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvyskov oleja ¢i maziva. Kizké rukovate a
uchopné povrchy neumoziiuju bezpeni manipulaciu a
ovladanie nastroja v neoCakavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST

ON
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Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouziti s inou jednotkou
akumulatora sposobit riziko poZiaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uré¢enymi jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a poziaru.

Ked’ sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.

Preklad originalnych pokynov

Za nevhodnych podmienok, ked’ by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne o¢i, dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte€ena z akumulatora
moze spbdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

Poskodenu alebo upravenu supravu batérii alebo
naradie nepouzivajte. Po$kodené alebo upravené
batérie moézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

Supravu batérii ani naradie nevystavujte uc¢inkom
ohna ani nadmernej teploty. Vystavenie ucinkom ohina
alebo teploty nad 130 °C mdze spdsobit vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a stupravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotdch mimo uvedeného rozsahu
modze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

OPRAVY

Servis mechanického nastroja  prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecnost mechanického nastroja.

Nikdy nevykonavajte servis poskodenych suprav
batérii. Servis suprav batérii sme vykonavat len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VYZINAC

Stroj nepouzivajte za zlych poveternostnych
podmienok, hlavne ak existuje riziko vyskytu
bleskov. Znizuje sa tym riziko zasiahnutia bleskom.

Z hradiska vyskytu vol'ne zijucich zvierat dékladne
skontrolujte oblast, kde sa ma stroj pouzivat’. Stroj
moze pocas prevadzky poranit volne Zijuce zvierata.
Pozorne skontrolujte plochu, kde sa bude stroj
pouzivat’ a odstrante vSetky kamene, palice, dréty,
kosti a iny cudzi material. Odhodené predmety mozu
spOsobit osobné poranenie.

Pred pouzitim vzdy zrakom stroj skontrolujte, aby
ste sa uistili, Ze rezaci n6z a prislusenstvo rezacieho
noza nie su poskodené. Poskodené diely zvysuju
riziko poranenia.

Ochranné kryty ponechajte v spravnej polohe.
Ochranné kryty musia byt funkéné a spravne
namontované. Ochranny kryt, ktory je uvolneny,
poskodeny alebo nefunguje spravne, mdze spdsobit
zranenie osob.

Zo vsetkych otvorov na chladiaci vzduch odstranujte
ulomky. Zablokované privody vzduchu a necistoty
mozu spdsobit’ prehriatie alebo riziko poziaru.
Pouzivajte ochranu zraku a sluchu. Nélezité ochranné
pomdcky zniZia riziko zranenia osob.

Pri obsluhe stroja vzdy noste pevnu protiSmykovu
ochranni obuv. Nepouzivajte nastroj bosi alebo
v otvorenych sandaloch. Znizuje sa tak mozZnost
poranenia néh pri kontakte s pohybujucim sa rezacim
nozom.

Vzdy noste odev, ako st nohavice, ktoré zakryvaju
nohy obsluhujucej osoby pocas obsluhy stroja.
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Kontakt s pohybujucim sa rezacim noZzom alebo drétom
moze spbdsobit zranenie.

Pocas obsluhy stroja  zabrante pristupu
okolostojacim. Vymrstené Ulomky moézu spdsobit
vazne poranenie 0s6b.

Stroj neobsluhujte nad vysSkou pasa. Pomaha to
predist nahodnému kontaktu s rezacim nozom a
umoziuje lepSiu kontrolu nad strojom v neo¢akavanych
situaciach.

Budte opatrny, ked obsluhujete stroj na mokrej
trave. Chod'te krokom, nikdy nebezte. ZniZuje sa tak
riziko poSmyknutia a padu, ktoré mézu mat za nasledok
zranenie osob.

Stroj nepouzivajte na nadmerne strmych svahoch.
Znizuje sa tak riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu,
ktoré mézu mat za nasledok zranenie oséb.

Pri praci na svahoch vzdy zaujmite spravny postoj,
pracujte vzdy naprie¢ svahom, nikdy nie hore
alebo dole svahom, a pri zmene smeru pracujte
mimoriadne opatrne. ZniZzuje sa tak riziko straty
kontroly, poSmyknutia a padu, ktoré mézu mat za
nasledok zranenie os6b.

VsSetky elektrické a d'alSie kable ved’te mimo miesta
strihania. Elektrické a dalSie kable sa mozu skryvat v
zivom plote alebo krikoch a rezaci néz alebo drét ich
moézu nahodne prerezat’.

Zabrante kontaktu akejkolvek ¢casti tela s
pohybujicou sa rezacou strunou alebo drétom.
Material necistite zo stroja, kym nie je odpojeny od
zdroja napajania. Pohybujuca sa rezacia struna alebo
drét mézu spdsobit’ vazne zranenie osbb.

Stroj prenasajte vypnuty a v dostatocnej vzdialenosti
od tela. Nalezita manipulacia so strojom znizi
pravdepodobnost nahodného kontaktu s pohybujucou
sa rezacou strunou alebo drétom.

Pri vymene pouzivajte len rezacie hlavy a rezacie
struny alebo droty $pecifikované vyrobcom. Rezacie
struny a droty nenahradzajte kovovymi drotmi ani
c¢epelami. Nespravne nahradné diely mozu spdsobit
stratu kontroly, poskodenie a zranenie.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte, ¢i nie su
nejaké diely poSkodené. Chybny spinac ¢i akykolvek iny
diel, ktory je poSkodeny alebo opotrebovany, je potrebné
nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom zariadeni.

Maly néz, vsadeny do ochranného krytu, je urCeny na
zastrihnutie novo vysunutého vldkna na spravnu dizku
pre bezpeénl a optimalnu prevadzku. Cepel je velmi
ostra. Najma pocas Cistenia vyrobku sa nedotykajte
Cepele.

Pouzivajte len nahradné rezné vlakno vyrobcu.
Nepouzivajte Ziadne iné rezné nastavce.

Skontrolujte, Ci je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su spravne a
bezpecne nasadené vSetky ochranné kryty, odchylovace
a rukovate.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ze je orezavacie
ostrie struny v ochrannom kryte v spravnej polohe a
zaistené.

PrisluSenstvo hlavy drzte pod Uroviiou pasu.

V pripade nehody alebo poskodenia okamzite vyrobok
vypnite a vyberte z neho supravu batérii. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s kontaktom
s pohyblivymi €astami, vyrobok vzdy vypnite, vyberte
z neho supravu batérii a nechajte ich vychladnut.
Skontrolujte, Ci sa vSetky pohyblivé diely uplne zastavili:
e pred vykonavanim servisu

e pred odstranenim zablokovania

e pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou na zariadeni
e pred vymenou prisluSenstva

e po narazeni na cudzi predmet

e pri ponechani produktu bez dozoru

e pri kazdom vykonavani udrzby

e ak zariadenie zacne nestandardne vibrovat
Skontrolujte, ¢i su vSetky ochranné kryty, rukovéte
spravne nasadené a v dobrom stave.

Produkt drzte za rukovate na to uréené a obmedzte
pracovny €as a expoziciu.

Pozor na objekty vymrStené reznym nastrojom. Pred
zacCatim prace odstrafite z pracoviska kamienky, Strk a
ostatné cudzie predmety. Do reznych zariadeni sa mézu
zamotat' vodiCe alebo vlakna.

Vzdy skontrolujte, €i vetracie otvory nie su upchaté
Ulomkami.

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouZzivani méze dojst’

k zraneniam. Ked pouzivate akykolvek vyrobok dlhsiu
dobu, robte si pravidelné prestavky.

Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40-°C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE BATERIU

Aby ste znizili riziko poziaru alebo poskodenia vyrobku

skratom,

nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku

neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich
kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mbzu spésobit’ skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 20°C.

Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

@

Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok vypnite,
vyberte z neho supravu batérii a nechajte ho vychladnut'.

Z vyrobku odstrante vSetok cudzi material.
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Vyrobok neskladujte ani neprevazajte s namontovanou
supravou batérii. Vyberte supravu batérii a samostatne
zaistte. OdloZte ho na suché a dobre vetrané miesto,
na ktoré nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do
blizkosti koréznych €inidiel, ako st zahradné chemikalie
a rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu os6b alebo po$kodeniu
produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaeni. Zabezpecte,
aby pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s
inymi akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite
obnazené konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieCkami alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré su prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite
u nasledujucej spolo€nosti.

UDRZBA

Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opacnom pripade méze dojst’ k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

Pred vykonavanim udrzby alebo C¢Eistenia vyrobok
vypnite a vyberte z neho sUpravu batérii.

MozZete vykonavat len Upravy alebo opravy popisané
v tejto priucke. Pri ostatnych opravach alebo ak
potrebujete radu, vyhladajte pomoc v autorizovanom
servisnom centre.

Pri vymene drétu pouzivajte len nylonové drotené
vlakno s priemerom predpisanym v tabulke Specifikacii
tejto prirucky.

Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou suchou
tkaninou. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Pred pouzivanim a v Castych intervaloch skontrolujte
vSetky matice, svorniky a skrutky, €i suU spravne
utiahnuté, aby ste zaistili bezpecny prevadzkovy stav
vyrobku. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych Stitkov.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 123.

QohwON =

Zadna rukovat

Hlavny spina¢
Blokovaci spinac
Predna rukovat
Teleskopicka objimka
Spodny hriadel pohonu
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7. Kryt cievky
8. Cievka
9. Putko

10. Rezaci drot

11. Orezavacie ostrie

12. Ochranny kryt

13. Packa na nastavenie vysky kosenia

14. Nozny pedal

15. Rezacia plo$ina

16. Skrutka

17. Navod na obsluhu

18. Nabijacka
19. Batéria

SYMBOLY NA PRODUKTE

Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. DodrZujte
vSetky vystrahy a bezpecnostné
pokyny.

Pouzivajte chranice zraku a sluchu.

Pri pouzivani vyrobku noste
neSmykl'avi ochrannu obuv.

Nepouzivajte kovové ostria na
produkte.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vlhkom prostredi.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. Zabezpecte, aby vsetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
boli aspofl 15 m od plochy pouzivania
vyrobku.

Nikdy nedavaijte ruky do blizkosti
orezavacieho ostria.

Dajte pozor na pokles rucky, ak
pouzivate 9 batérie s kapacitou Ah
alebo vacsou kapacitou.



® |

SYMBOLY V TOMTO NAVODE ¢I£
Lwa o
96 Garantovana droven hluku r<n
dB m Poznamka cZ)<
z
>
[0_> Vyberte sadu batérii pred vykonavanim
@ akychkolvek prac na vyrobku. Varovanie
Diely alebo prisluSenstvo predavané
c € Eurépske oznacenie zhody s;m):)statnep s voPp v
[H [ Euroazijska znacka zhody
4? Ukrajinské oznacenie zhody
001

UK

C n Britské oznacenie zhody

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u svojho
miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov mézu
mat” maloobchodnici povinnost’
bezplatne prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych batérii

a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat' dopyt

po surovinach. Odpadové batérie

a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré moézu mat' nepriaznivy vplyv na
Zivotné prostredie a ludské zdravie,
ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
spdsobom. Odstrarite pripadné osobné
Udaje z odpadového zariadenia.
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BesonacHocTTa, pa6oTHuTe XapaKTepucTkmn "
HafexaHocTTa ca acrnekTuTe, Ha KoWTO e fajeH Hai-
rofIIM NPYOPUTET NPU NPOEKTUPaHETO Ha Bawusa 6e3xuyeH
TpUMEp C Kopaa.

NPEAHA3HAYEHUE

Be3XMUYHNAT TPUMEP C KopAa e NpeAHa3HaveH 3a psizaHe Ha
BUCOKa TpeBa, 6ypeHn 1 nogobHa pacTUTENHOCT Ha HUBOTO
Ha 3emsATa.

MpofykTbT MOXe fa Cce Wu3Non3Ba kato Tpumep,
npegHasHaueH ga 6bge GyTaH C pble, C nomowTa Ha
pexeluust Kopryc WAW Kkato O6GUKHOBEeH Tpumep 6e3
pexelumst kopnyc. KoraTo w3noniasate MNpoAykTa Karto
TpuMep, NpesHasHadeH fa 6bae 6yTaH ¢ pblie, U YeTupuTe
Konena TpsiGBa fa ca Ha 3eMsTa.

MoBbpXHOCTTa Ha ps3aHe Tpsa6Ba Aa e NpuGAU3UTENHO
ycrnopefHa Ha 3emHata MOBBLPXHOCT Npu psisaHe U
npn6M3nMTeNHO OTBECHA NpK 0hopMsiHe Ha pbOoBe.

MpofykTbT € npefHasHauyeH 3a W3MOM3BaHe camo OT
Bb3PaCTHU, KOUTO Ca MPOYENIN U Pa3Gpasin UHCTPYKLMUTE
1 NpegynpexaeHusiTa B ToBa PbKOBOACTBO U MOraT Aa ce
cuMTaT OTrOBOPHM 3a fielicTBUsTa CU.

MpoayKTbT € npefHa3HayeH 3a W3Mo/s3BaHe camo
Ha OTKpUTM W [O6Gpe NPOBETPeHWM npocTpaHcTea. OT
CHOGPaXKEHNsT 3a CUTYPHOCT, NPOAYKTHLT TpsibBa fa 6bae
ynpaBnsiBaH aflekBaTHO upe3 paboTa ¢ ABeTe pblie.

He ro n3nonssaiite 3a HUKakBu Apyr Lenn.

OBLUKX NPEAYNPEXAOEHUA 3A BE3OMACHOCT

NP PABOTA C NPOAYKTA

/AN NPEQYNPEXOEHUE!
MHCTPYKUMM C npeaynpexaeHust 3a GesonacHoCT,
MnlCcTpaummn u cneuudmkaumm, NpeaocTaBeHn ¢ To3m
npoAykKT. HecnassaHeTo Ha BCUYKY UHCTPYKLMM, MOCOYEHN
no-Ao/y, MOXe Aa [OBefe 40 TOKOB yAap, noxap w/wim
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

MpoueTeTe BCUYKMU

CbXxpaHsABaWTe BCUYKM NpeaynpexaeHns U MHCTPYKLUK
3a 6bAewm cnpaBku.

TepMUHbT ,ENeKTpnYeckmn NHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHusTa ce oTHacs 0 eNeKTPUYECKn NpoayKT
(c kaben) nnu paboTeLly c 6aTepus (6e3xm4UeH).

BE30OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

m [MopabpxaTe pabGOTHOTO MPOCTPAHCTBO YMCTO WU
pobpe ocBeTeHo. Be3nopAALKBLT MMM TbMHUHaTa
B paboOTHOTO NPOCTPAHCTBO ca NpeAnocTtaBka 3a
3MononyKu.

= He wu3snonsBaiiTe eneKkTpPUYECKN WHCTPYMEHTU B
€KCMIO3MBHU CPeaun, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTenHn TEeYHOCTW, rasoBe unu npax. Mo
BpeMe Ha pabGoTa enekTpM4eckuTe MHCTPYMEHTH
npou3BexaaT UCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3MNSIaMeHAT
npax unu napm.

m [pbxTe peuata M CTpaHU4YHUTE Habnwoparenu
panevye, p[okato 6OopaBuTe C  eneKTpU4ecku
WHCTPYMEHT. AKO BHUMaHUeTO BU 6bAe OTKIIOHEHO,
MOXe [a 3arybute KOHTporia Hapg erneKkTpuyeckusi
WHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

= LllencensbT Ha eneKTpu4eCKuss MHCTPYMEHT TpﬂGBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKakbB cnyqaﬁ He
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MpeBoA OT OpUrMHanNHUTe UHCTPYKLUUU

BHacANTE M3MEHEHUs1 B KOHCTPYKLMATA Ha wencena.
Korato pa6oTuTe CbC 3aHyreHu eneKkTpUYeckun
VHCTPYMEHTH, He W3Mon3BaWTe apanTepu 3a
wencena. /13no3BaHeTo Ha OPUTMHATHWATE LLENCENN 1
KOHTaKTU HamasnsiBa pucka OT TOKOB yaap.

= WU3bsAreanTe AONUP CbC 3a3eMeHM MOBBHLPXHOCTH,
KaTo TpbLOM, paguaTtopu, NeYKu U XNagurHULN.
KoraTo TS710TO BU € 3a3eMeHO0, PUCKbT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ronsim.

® He wu3naraite npoAykrta Ha AbXA WAU BRaxHU
ycnoBusi. IpoHMKBaHeTO Ha BoAa B eNleKTpUYecKusi
VHCTPYMEHT NoBM1LLAaBa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

® He HacunBaiTe 3axpaHBawmA kab6en. Hwukora
He HoceTe, He W3KMNYBaWTe M He Abpnante
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kabena.
MpepnasBsaiiTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
[Aonup Ao ocTpu pbOoBe Unu A0 NOABUXHU 3BeHa
Ha MalwuHKu. [loBpedeHUTEe WM yCykaHW kabenu
yBenuyaBarT pucka oT TOKOB yaap.

m Korato paboTtute C eneKTpU4YecKkn WHCTPYMEHT
Ha OTKPWUTO, M3NON3BalMTe CaMoO YABLINKUTENHU
kabenu, npegHasHavyeHu 3a pabGoTa Ha OTKpUTO.
M3non3saHeTo Ha yAbKWTEN, NpeAHasHayeH 3a
paboTa Ha OTKPWTO, HamasisiBa prcka TOKOB yaap.

m AKko He MoxeTe Aa u3berHete M3NOnN3BaHETO Ha
eneKTPU4YeCKM WHCTPYMEHT Ha BRNaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBay cbC 3aWMTHO
usknoyBaHe). MsnonssaHeto Ha RCD Hamanssa
onacHocTTa OT efleKTpuyecku yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

® Bbpete 6auTenHW, BHMMaBaWTe KakBO NpaBuTe
U nposBsABanTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpUYecku WHCTpyMeHT. He wusnonssaiite
eNeKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT, Korato cTe YMOpeHu
WM noA BIMSIHUETO HA HApPKOTMYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrtBa. Mur HeBHMMaHve, [40KaTo
60paBuTE C €NEKTPUYECKN UHCTPYMEHT, € foCTaTbyeH
3a nosly4yaBaHETO Ha CEPUO3HM HapaHsiBaHUS.

= WUsnonsBanTe NU4Ha 3awMTHA eKMNUpoBKa. BuHarm
HOceTe 3awWwuMTHU ouuna. lpeanasHu cpeacTBa Kato
Macka npoTtMB npax, Hennab3rawn ce npeanasHu
00yBKM, TBbpAa Llanka WAM aHTUOHW, WU3MON3BaHU
npun nogxogAauwmn ycnosusa, Wwe Hamanat CbM3VIHeCKVITe
HapaHsaBaHuA.

= He ponyckante HexemnaHo crtaptupade. lNpeaou pa
BAMrate WM HOCUTE MHCTPYMEHTa M npeau Aa ro
BKIIOYBaTe B efieKTpuyeckaTa Mmpexa u/unuv 6atepus,
BUHaru npoBepsiBaiTe Aanu npeBKloYBaTensaT e
Ha no3uuma OFF (u3kn). HoceHeTo Ha WHCTpymMeHTa
C NpPbCT BbPXY NpeBk/ItoYBaTENS UM BKIOYBAHETO My
KbM €/1eKTPUYECTBOTO, J0KATO NPEBKIOYBATENAT My €
Ha BK/TIOYEH, € Npe/AnocTaBka 3a 3/10MoyKu.

m  MaxHeTe BCMYKM raeyHu wunu PpeHcku KrroyoBe
3a HacTpoMka mpeau Aa BKYUTE UHCTPYMEHTa.
MomoLLeH WHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTSAL, ce
eNeMeHT, MoXe Aa AoBe/e A0 (PU3NUECKN HapaHABaHUS.

® He ce nporsAraite, 3a ga paboTute Ha TpPyAHO
LOOCTUXMMM MecTa. BuHaru ctbnBaiTe ctabunHo no
Bpeme Ha paboTa U naseTe paBHoBecue. ToBa AaBa
Bb3MOXHOCT 3a N0-A06BbP KOHTPO Haf, eNEKTPUYECKNS
VHCTPYMEHT B HEOUaKBaHU CUTyaLun.

= O6nuuyanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMpOKK
ApPexu unu ykpauweHus. [ipbxTe KocaTta u apexure
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cu paneve oT ABwxewmte ce vactu. LUnpokute
[pexu, yKpalleHusiTa, AbAruTe Kocu moraT ga 6baar
3axBaHaTV M YB/IEYEHU OT ABKELLMN CE ENIEMEHTU.

Axo ycTporicTBaTa ca 060pyABaHU CbC CLOPbXKEHME
3a usgbpnBaHe U cb6upaHe Ha npax, yBepeTte ce,
Ye e TO CBbP3aHO M (YHKUMOHUPA MNpPaBUIHO.
13non3BaHeTo Ha yCTpoOWCTBa 3a CbbOupaHe Ha npax
LLie HaMan prUCKoBEeTe, CBbP3aHu ¢ paboTa B npatluHn
yCnoBus.

He nosBonsiBaiTe onuTa BUM C YeCTO MU3non3BaHe
Ha WHCTPYMEHTM p[Aa BM HanpaBu MnpeKaneHo
camMoyBepeHM M ga BW Hakapa fAa urHopupare
npuvHuMnuTe 3a 6Ge3onacHocT. EAHO HeGpexHo
felicTBYE MOXe Aa AOBEAE [0 CEePVO3HO HapaHsiBaHe B
pamKkuTe camo Ha cekyHaa.

M3NON3BAHE U OBCITYXXBAHE HA ENEKTPUYECKUA

WMHCTPYMEHT
= He HacunBsanTte npoaykra. WUsnonssaiite
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbobpasHo

HEroBoTO npeaHasHauyeHue. [paBUHO NOAGPAHUAT
€/IEKTPUYECKMN UHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paboTtarta no-
[o6pe 1 no-6e3onacHo B 3a4afeHunsi OT NPOU3BOAUTENS
[ManasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3non3sante enekTpMYeCKM WHCTPYMEHTH,
YMMTO NYCKOB NPeKbCcBay e noBpeaeH. Enekrpuyecku
VNHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa 6bfe KOHTponvpaH
nocpeAcTBOM NpeBk/toYBaTes, e onaceH n Tpsbsa aa
6bAe PEMOHTMPAH.

MsknioyeTe wWencena Ha efl. 3axpaHBaHETO WU/UiM
n3BageTe akymynaTtopHata 6aTepusi, ako Moxe
[a ce M3Baxaa, OT €NEeKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT,
npeav Aa u3BbpLIBaTe KaKBMTO M Aa e AencTeus
no perynupaHe, CMsiHa Ha MPUHAANEXHOCTUTE
WUAN CbXpaHsiBaHe Ha eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
Tasu Mspka npemaxsa onacHocTTa oT 3ajeiicTBaHe Ha
€NEeKTPUYECKIS UHCTPYMEHT MO HEBHUMAHME.

CbxpaHsaBanTe He3aeTute eneKkTpu4eckn
VMHCTPYMEHTU Ha HeAOCTBLIMHU 3a Aela MecTa U He
no3BonsBanTe Ha ML, He3ano3HaTU C UHCTPYMEHTa
WUNK C Te3n ykasaHus, aa 6opaBAT ¢ Hero. Korato ca
B PbLETE HA HEOMUTHU NOTPEBUTENN, ENEKTPUYECKUTE
VHCTPYMEHTV Morart Aa 6bAaT N3K/IUMTENTHO ONacHu.

MopabpxainTe B AOGPO ChCTOSIHME ENEKTPUYECKUTE
WHCTPYMEHTU M TeXHUTe  MPUHAATIEXHOCTH.
MpoBepsiBaiiTe 3a HEU3NPABHOCTU UMK 3aKNUHBaHe
B NOABWXHUTE €rleMEeHTH, 3a CUYYNeHU 4acTu unm
apyrm obcrosiTencrea, KOUTO MoraT ga Briowart
paboTaTa Ha erleKTpu4eckuss MHcTpymeHT. lMpeam
[a u3nonsBaTe eneKkTPUYEeCKUs MHCTPYMEHT, ce
norpuxete noeBpeguTe Aa 6bAaT OTCTPaHEHW.
MHOr0 OT TPYAO0BUTE 3/10MOMYKM CE Ab/MKAT Ha Hefo6pe
NoAAbPXaHN eNeKTPUYEecKn UHCTPYMEHTN.

MopabpxaiTe pexewmuTe WHCTPYMEHTU BUHaru
Aobpe 3aTOYEHM M YUCTU. VIHCTPYMEHTU, 3a KOUTO
e rnonaraHa npasW/Ha rpwxa n ca ¢ Aobpe HaToyeHn
pexelnm efneMeHTU, ce ynpasBnsBaT Mo-/IeCHO W
BEPOSITHOCTTA fa 3as4aT € no-masika.

W3nonsBante erneKTpuyeckuTe WHCTPYMEHTH,
NPUHaAANEXHOCTUTE U  pexewmuTe U Ap. 4acTn
cbob6pa3HO Te3n yKasaHusA, KaTo ce cbobpassBaTte
c pa6oTHUTe ycrnoBus U c pabGoTaTa, KOATO Lie
u3BbpwBate. I3M013BaHETO  Ha  e/leKTpUYeckn
VHCTPYMEHTV 33 Pas3nuyHM OT npeasuieHuTe ot

npoussoauTensa NpunoXXeHnsa nosullaBa onacHoOCTTa OT
Bb3HMKBaHE Ha TPyA0BW 3/10MO0YKN.

Mopabpxante pbKOXBAaTKMTE W MNOBBbPXHOCTUTE
3a 3axBaljaHe CyXu, 4YACTM U HeoMacreHW.
Xnmb3raBute pbKOXBATKM 1 MOBBPXHOCTK 3a 3axBallaHe
He AaBaT Bb3MOXHOCT 3a 6e3onacHo ynpasfieHve
KOHTPO/IMpaHe Ha WHCTPYMEHTa NPu Bb3HWKBaHe Ha
HeouakBaHu cuTyauuu.

M3MON3BAHE U OBCITY)XXBAHE HA UHCTPYMEHTA C
BATEPUA

Mpe3apexpanTe eOWHCTBEHO CbC 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO, NOCOYEHO OT NpousBoauTens. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, NOAXOAALLO 3a 3apexjaHe Ha efvH Bug,
6atepun, MOXe Aa Npefu3BMKa PUCK OT Noxap, ako
6b/e 13Non3BaHo 3a Apyrv barepun.

WU3nonseanTte eneKTpUYecKn WHCTPYMEHTHN
c Garepum  eOMHCTBEHO CbC  CheuuasnHo
npegHasHayeHuTe 3a Tax GaTepuu. V3nonssBaHeTo
Ha BCSKakBY Apyrv 6aTtepumn Moxe Ja Cb3aafe puck ot
HapaHsiBaHe U1 noxap.

Korato 6aTtepusita He ce M3nonsBa, CbXpaHABauTe
Al Aaney oT Apyru MeTariHuM o6eKTu, KaTo Hanpumep
Krnamepu, MOHETH, KIlo4oBe, rBo3Jeu, rawiku
VUMW OpYrM Manku meTanHu obGeKTu, KOUTO morar
[a HanpaBAT Bpb3ka Mexay knemurte. KbcoTo
Cbe/ViHEHVE OT KIeMUTe MOXe Aa AoBeje [0 N3rapsHns
VN noxap.

Mpu HenpaBunHO u3non3sBaHe 6GaTepusATa Moxe
Aa oTaenu TeYHOCT; U3bArBamtTe KOHTaKT. AKO
cny4YaHO HacTbLNU KOHTAKT, NpoMuiiTe ¢ BoAa. AKo
TeYHOCTTa Bne3e B KOHTAaKT C ouvuTe, noTbpceTe
He3abaBHO MeauuMHcka nomoul. OTgeneHata oT
6aTepusiTa TEYHOCT MOXeE @ NPUYKNHY Bb3NaseHne um
n3rapsiHus.

He wu3nonsBanTte akymynatopHa Oartepus wunm
WHCTPYMEHT, KOMTO ca NoBpeAeHn UMK NPOMEHEeHN
Mo HsAIKaKbB Ha4uH. [oBpefeHWUTe WA NPOMEHEHW
6atepun MoraT ga paboTaT No Henpeackasyem HauvH,
KOeTo Aa AoBede [0 noxap, B3pWB WM ONacHOCT OT
HapaHsBaHus.

He wu3narante akymynatopHa 6artepusa wnu
WHCTPYMEHT Ha OrbH MMM MpeKaneHo BMUCOKa
Temnepartypa. l3naraHeto Ha OrbH WM Ha
Temnepatypa Hag 130 °C moxe Aa NpuynHN B3puB.

CnepBaiiTe BCUYKM WHCTPYKUMM 3a 3apexpaHe
M He 3apexpaiiTe akymynatopHata 6aTepus unu
MHCTPYMEHTa M3BBLH TemnepaTypHUsi [ManasoH,
NocoYeH B MHCTPYKUMUTe. HenpasuniHoTo 3apexaHe
UMW 3apexaaHeTo npu TeMnepaTypu N3BbH NOCOYEHNs
[manasoH MOXe Aa rnoBpeaw 6atepusita u 4a yBenmuu
pucka oT noxap.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

@

PeMOHTBT Ha  eneKTPUYECKUTe MWHCTPYMEHTH
TpsiGBa Aa ce M3BBLPLIBA CamMo OT KBanuduumupaHu
crneuyManucT¥ M camMo C MW3MON3BaHETO Ha
OpUrvHanHU pesepBHM 4YacTu. O TO3U HauuMH ce
rapaHTMpa nofAbpXaHeTo Ha 6e30MacHoCT Npu paéoTta
C €1eKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyxBailTe noBpeaeHU akyMynaTopHU
6aTtepun. O6CNyxKBaHETO Ha akyMynaTopHuTe 6atepum
TpsbBa fa ce M3BbPLUBA CaMO OT MPOW3BOAUTENS UMK
OT OTOPM3MpaHU AOCTaBYMLM Ha YCIyryt Mo CepBU3HO
obcnyxBaHe.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT NMPU

PABOTA C TPUMEPA C KOPOA

m He usnonssanTte MalwmHaTa npu nowu
MeTeopPOSIOruyHU ycnoBwus, ocob6eHo Korato
“UMa PUCK OT MBIHMMU. ToBa HamansBa pucka OoT
nopassfBaHe OT Mb/THUSA.

m [poBepeTe BHMMaTeNnHO 30HaTa, B KOATO LWe
vu3nonseaTe MaluMHaTa, 3a AUBU XUBOTHU. [vBUTe
XVBOTHU MOXe Aa GbJaT HapaHeHnW OT MaluuHaTa no
Bpeme Ha paboTta.

= [lpoBepeTe BHMMATENHO MSICTOTO, Ha KOeTo Lie
ce M3non3Ba MaluMHaTa, W MNpeMaxHeTe BCUYKM
KaMbHM, NPbYKK, XKULU, KOCTU W APYrU YyXAW

npegMeTn. V3xBbpsieHnTe npegMeTM  Moxe Aa
NPUYNHAT (PU3NYECKO HapaHsiBaHe.
= MMpeau pa wusnonssate MawuHaTa, BUHaArU =

npoBepsiBaiiTe Bu3yanHo, 3a Ja ce YyBepwuTe,
Ye pesaykaTa M MOAYyNbLT Ha pesaykata He ca
noepeaeHu. MoBpeaeHy 4acTu NoBuILABAT pucka OT
HapaHsiBaHe.

= [pbxTenpeanasutenuteHamsicro.lpegnasutenure
Tpsi6bBa Aa 6bAAT B M3NPaBHO CbCTOsiHME M Aa
6bAaT NpaBUTHO MOHTUpPaHWU. PasxnabeH, NoBpeaeH
WIN HENpaBUIHO (PyHKLMOHMpPALY, NpeanasnTen Moxe
[a poBeje [0 (hri3MyYecko HapaHsiBaHe.

® [pbXTe BCUYKM OXNaxaawy BeHTUNALUOHHU
OTBOPM YMCTM OT OTNaABLLUM. 3anyLeHuTe OTBOPYK 3a
Bb3AyX M OT/IOMKM MOraT fa [oBefaT [0 nperpsisaHe
VI PUCK OT Noxap.

m HoceTe 3awuTHM cpeacTBa 3a npegnasBaHe Ha
ouuTe 1 ywwuTe. MoAXOAALMTE 3aLUMUTHN CPeACTBa Lie
HaMansT 6pos Ha HapaHsBaHWATA.

® [lokaTo paboTuTe C MaluMHaTa, BUHArM HoceTte
Hennb3rawu ce npeanasHu obyBku. He usnonseante
WHCTPYMEHTa, ako cTe 60cu Unu Hocute OTBOPEHU
caHpanu. ToBa HamansBa Bb3MOXHOCTTA  OT
HapaHsiBaHe Ha Kpakarta npu KOHTakT C [BuxeliaTta ce
pe3auka.

= o Bpeme Ha paboTa ¢ MalmMHaTa BUHarM HoceTe
Opexu, Hanpumep NaHTanoHW, KOUTO MOKpUBaT
KpakaTa BU. KOHTaKTbT C ABWKELLMTE Ce pesaqka uin
B/IaKHO MOXe Aa [0Beje [0 HapaHsiBaHe.

m CrpaHuuyHuTe Ha6Gniopgatenu TpsA6bBa pa ca
paneye npu paborta ¢ MawwuHata. V3XBbLpAsHUTE
oTnagbuu mMorat a foBejaT [0 Cepro3HO hr3nyecko
HapaHsiBaHe.

m  He pabGoTeTe ¢ mawmHaTa Ha BUCOYMHA Haf KpbCTa.
ToBa nomara fa ce npeAoTBpaTV HEBOSIEH KOHTaKT
C pesaykata ¥ No3BOMsiBA NO-406BP KOHTPON BBLPXY
MallvHaTa B Heo4akBaHy CUTyaLmu.

= Bbaete BHuUMaTenHu npu paboTa c MawuHaTa
BbLB BnaxHa TpeBa. BbpBeTe, HMKOra He TUvaiTe,
KoraTo kocuTe. ToBa HamMassiBa prcka OT NoAX/Tb3BaHe
M nagaHe, KOETO MOXe fa [JoBede [0 (pr3nyecko
HapaHsiBaHe.

m He pa6GoTteTe c MawuMHaTa Ha NpeKaneHo CTPbLMHU
ckrnoHoBe. ToBa HamansiBa pucka OT 3ary6a Ha
KOHTPO/, MOAXTb3BaHe W MajaHe, KOeTo Moxe Aa
foBefe A0 (h13NYecKo HapaHsiBaHe.

= Korato pab6oTuTe no CcknoHoBe, BUHaru Gbaete
CArypHM B onopata cu, BuHarm pabotete no
XOPU3OHTana CrnpsiMoO HaKMoHa Ha CKIMOHa, HUKora
Harope unu Hagony, M 6bAeTe U3KMUYUTENHO
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u [lpean

m  MasikoTo ocTpue,

BHMMaTeNIHU, KOraTo NpOMeHsiTe nocokarta. ToBa
HamansiBa pucka oT 3ary6a Ha KOHTPOI, NoAx/b3BaHe
M najaHe, KOETO MOXe fa [JoBede [0 (r3nyecko
HapaHsBaHe.

®  [IpbXKTe BCMYKU 3aXpaHBaLLM NPOBOAHULM U Kabenu

HacTpaHM OT 30HaTa Ha ps3aHe. 3axpaHBaluTe
NPOBOAHULM UMM KaBENN MOXE [a Ca CKPUTW B K/IOHW
UMM XpacTu N MOXe CiyyaiiHo Aa 6bAaT cpsidaHu uam
NoBpeseHn OT BNAKHOTO MK pe3aykara.

] np'l:)KTe BCUYKM YaCcTu Ha TANOTO JAaney oT

ABWXeLMTE ce pe3ayka UM BNakHO Ha Tpumepa. He
noYnCcTBaliTe MaTepmany oT MallMHaTa, AOKaTo Ts
He 6bAe M3KMIOYEHa OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.
[BuxelynTe ce pesaqka uav BakHO Ha TpUMepa Morar
[ia foBeaart [0 CepUo3HO (h3MUECKo HapaHsiBaHe.

m [lpeHacsanTe MawuHaTa U3KMOYEHA W Aaney oT

TANOTO cU. [pPaBMIHOTO GOpaBEHE C MaluMHaTa Lie
Hamasin BePOSITHOCTTA OT C/lyYaeH KOHTaKT C ABUKeLLn
ce pesauka Uy BNakHO Ha Tpumepa.

® WsnonseBante camo pe3epBHU pexelwm rnaBu W

pesaykM unu BrnakHa 3a Tpumepa, NMOCOYEHM OT
npousBoauTens. He 3ameHsTe pe3ayku Unu BrnakHa
Ha TpUMepa C MeTanHu NPOBOAHULM UIN OCTpUeTa.
HenpaswiHuTe pesepBHM YacTu morat fa fosefar o0
3ary6a Ha KOHTPOJ1, cuynBaHe 1 HapaHsiBaHe.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT

ynotpe6a ¥ cnej BCSKO  Bb3peiicTBue
npoBepeTe AaM HIMa NoBPeAeHn YacTy. MNMonpassHeTo
WAM  3aMeHsiHeTO Ha  AedhekTeH  npeBk/yBaTen
WM NOBPESEHN WU M3HOCEHW yacTu TpsibBa Ja ce
M3BbPLUBA CaMO OT YMb/IHOMOLLEHU CepBU3H.

npukayeHo KbM npeAnasuTens,
CNyXu 3a nofpsi3BaHe Ha HoOBOpasBuTaTa kopga Ao
nogxogawara Ab/bKMHA, NPU KOATO Ce rapaHTtupa
6esonacHa pabota M ONTUMasTHW paboTHu
xapaktepuctukun. OcTpreTo € MHoro ocTpo. He
[loKoCBaiiTe OCTPMETO OCOGEHO NpU MOYMCTBaHe Ha
npogaykra.

m  [loAMeHsTe PEXeLoTo BAAKHO caMo C OPUTMHaHO

TakoBa OT MPOM3BOAMTENs.. He W3MNoM3BaiiTe HUKaKBO
[PYro pexeLLo npucrnocobiexne.

m YBepeTe ce, u4e npmcnocoﬁneHmeTo 3a pA3aHe e

npaswIHO MOHTUPAHO N 34paB0 3aKperneHo.

®m Hukora He pabGoTeTe C MNPOAYKTA, [OKATO BCUYKM

npeanasnTesin, OTK/NOHUTE/IN U PBbKOXBAaTkKM He ca
npukpeneHn npaBuiaHoO n cTabunHo.

= [Ipeau Bcsika ynoTpe6a ce yBepsiBaiiTe, e 0CTpUeTo 3a

noapsi3BaHe Ha kopaata B npeanasvtens € npasuiHo
NO3NLOHMPAHO 1 3aKpeneHo.

m  [IpbXTe NpucTaBkaTa c r1aBaTa nog HUBOTO Ha KPbCTa.
= B cnyuaii Ha HeM3npaBHOCT WM MOBpeAa M3koyeTe

1 cBanete akymynatopHarta 6atepusi. He pa6otete ¢
npofykTa OTHOBO, A0KaTO TOV He MpeMuHe LwaTenHa
npoBepka B 0TOPU3MpaH CepBi3eH LEHTLP.

m 3a fga ce Hama/M pUCKbT OT HapaHsiBaHe, CBbp3aH

C KOHTakTyBaHe C [ABWKELW Ce 4acTu, BuHaru
u3KouBaiiTe NpoaykTa, U3BaXaaiTe akymynatopHata
6aTepus W M3yaksaiiTe fa M3CTMHAT. YBepeTe ce, ue
BCUYKI [BVKELLY CE YACT Ca CrPesv Hamb/IHO:

e npepaw 06CnyxBaHe

® Mpeau NouncTBaHe Ha 3anyluBaHe



®

npeau NpoBepKa, NoUYMCTBaHe UM paboTa o ypeaa
npesy CMsiHa Ha NPUHALNEXHOCTN

cnea yapsiHe Ha uyxg npeameT

KoraTo ocTaBsiTe NpofykTa 6e3 Haa30p

BCEKM MNbT NpY W3BbPLIBAHE Ha TEXHUYECKO
ob6cnyxBaHe

® aKo ypeAbT 3anoyHe fa BUGpMpa HEecTecTBEHO

YBeperTe ce, Ye BCUYKM NpenasnuTesin N pbKoxsaTtku ca
NnocTaBeHM Ha MACTOTO MM U Ca B U3NPaBHOCT.

[pbXTe npoaykTa 3a npefHasHayeHnTe PbLKOXBATKA U
orpaHuyaBaiite BpemMeTo 3a paboTa.

BHMMaBaiiTe 3a 06eKTW, 3axBbp/reHu OT pexeLyns
MexaHu3bM. [louucTeTe OTNaAbUMTE KATO  Masiku
KaMBbHM, Yakba W Apyrv Yyxau o6ekT oT paboTHaTa
30Ha, Mpeau fga 3anouHeTe paGoTta. B pexewute
€/1eMEHTN MorarT Aa ce 3anieTar Xuuy uan BfakHa.

BuHarn nposepﬂBaVlTe Aanu no BeHTUWIauMOHHUTE
OTBOpPK NMa oTnagbK.

MPOABL/KMTENIHOTO  U3MOM3BAHE HA  MHCTPyMeHTa
MOXe [a [OBefe [0 HapaHsiBaHus WM BriolLaBaHe.
KoraTo u3nonseare npofykTa NpoAb/MKUTENHO BpeMe,
yBepsiBaiiTe ce, Ye NpaBuTe PeoBHN NOUMBKM.

C npogykta TpsibBa fa ce paboTu camo npu
Temnepatypu mexagy 0 °C n 40 °C.

CbXxpaHsiBaiiTe npogykta npv OKo/Ha Temneparypa
mexay 0 °C n 40 °C.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

3a fa HamannTe pucka OT Moxap, (PU3MYEcKo HapaHsBaHe U
noBpesa Ha NpofykTa Mopagy Kbco CheAMHEHWe, HUKora He
notansiite NpPOAyKTa, KOMMMeKTa GaTepuM WM 3apsiiHOTO
YCTPOIACTBO B TEYHOCT W HE MO3BO/IsBANTE B TAX Aa MPOHUKHE

Te4YHOCT.

TeuHocTuTe, npeanssukeallm Kopo3ua nan

npoBeXJaly enekTpuyecTBo, KaTo coneHa BOfa, OnpeseneHn
XMMUKaNM, u3Gbensaly BelecTBa UAM MPOLYKTU, ChAbpkKallyn
1136€M1BaLLM BELLECTBa, MOraT fja IPeAn3BIKaT KbCO CheuHeHue.

3apexgaiite akymynatopHata 6arepus Ha MsCTO, Ha
KOeTOo okosiHaTa Temnepatypa e mexay 10 °C n 38 °C.

CbxpaHsBaiiTe akymynatopHata 6aTepus Ha MACTO, Ha
KOeTo oKosnHaTta Temnepatypa e mexay 0 °C n 20°C.

M3non3Baiite akymynatopHata 6atepusi Ha MsICTO, Ha
KOeTo okosiHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

M3knoueTe Npoaykta, w3Bagete  akymysiatopHara
6aTepus 1 o M3vyakaiiTe ga ce oxnagu, Npeau ga ro
npuGepeTe 3a CbXpaHeHue uan 4a ro TpaHcnopTupare.

MouncTeTe NPOAYKTa OT BCUYKM YYXKAW YaCTULN.

He cbxpaHsBaliTe n TpaHcnopTupaiite npogykra ¢
noctaseHn 6Gatepun. WM3BageTe akymynatopHarta
6atepusi U A cbxpaHeTe OTAenHO. CbxpaHsBaiite A
Ha x/1afHo, Cyxo 1 fo6pe NpoBeTPSIBAHO MACTO, KOETO
e HeJOoCTbMHO 3a feua. [pbxTe npoaykra ganedye oT
passkjaliM BewecTBa, KaTto Hanpumep rpajuHCKU
XMUKanM 1 pasmpasssawy conu. He cbxpaHsiBainte
npoayKTa Ha OTKpUTO.

Korato TpaHcnopTvpate NpoAykTa, ro o6esonaceTte
Taka, Ye 4a He MOXe a ce ABWKM UK Aa NagHe, 3aLoTo
TOBa MOXE [1a [I0BEAe 40 EBEHTYa/IH HApaHsBaHUsA Ha
Xopa WAy NoBpeau No NpogykTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA NUTUEBWU BATEPUU

m  TpaHcnopTupaiitTe 6atepumte B

CbOTBETCTBME C
MECTHUTE W HaLUMOHaTHU NOCTAHOB/IEHNSA 1 pa3nopesou.

CnasBaiiTe  BCWYKM  CMEUMa/IHM  M3UCKBAHWS  3a
nakeTupaHe ¥ eTuWKeTMpaHe, Korato TpaHcnopTupare
6aTepum upes TPeTo nuue. YBepeTe ce, Ye 6atepunte
HEe B/IM3aT B KOHTAKT C Apyry 6aTepum unn npoBoavumMu

mMaTepuasm Mo BpemMe Ha TpaHCmopTupaHe, KaTto
npegnasute  OTKPUTUTE  KOHEKTOPU C  M3onauus,
HenpoBoAUMM kanaveTa nnm NeHTa. He

TpaHcrnopTvpaiite 6atepun, KOUTO ca ChykaHu uam
TekaT. CBbpXeTe Ce CbC C/fiegHaTa KOMMaHusi 3a
[IOMb/IHUTE/IEH CHBET.

NOAOPDBXKA

M3nonseaiiTe camMo OpUrMHANHW PE3epBHU  YacTy,
aKcecoapu 1 NpUCTaBky OT NPOM3BOAMTENS. B NpoTvBeH
cryuaii Moxe fja ce BnoLy paGoTaTta Ha WHCTpYMeHTa
UM fia NoJyunTe TeXKN KOHTY3WMW, a rapaHumsTa By e
cTaHe HeBa/MaHa.

CepBM3HOTO  OGCNY)XBaHE U3UCKBA  W3K/IHOUNTESTHO
BHMMaHUE M CneuudpuuHu nosHaHWs 1 cnefjsa fa
6ble M3BLPLIBAHO CAMO OT KBA/M(IULMPAH TEXHUK.
MpoaykTbT TpsibBa fa Gbf4e PEMOHTMpaH caMo B
YMb/IHOMOLLEH CEPBU3.

M3knioueTe npoaykta ¥ CBaseTe akymysnatopHata
6atepus, npeau [fa W3BbpLIBATE KakBaTo M Ja e
npochunakT1Ka 1an NoYncTBaLLyW AeliHocTy.

MoxeTe fja npaBvTe caMmo TakvBa HACTPOIKM 1 Nonpasky,
KOUTO Ca OMUCaHM B HACTOSILOTO PbKOBOACTBO. 3a
[pYTV Monpasku UV CbBETV NOTbPCETE CbAEKCTBME OT
0TOPU3MpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Korato Tpsi6Ba Aa CMeHuTe kopgata, usronssaite
camo Kopfa C HaWIOHOBK BriakHa CbC CbOTBETHMUS
AvameTbp, NocoyeH B TabmuaTa cbe cneuudukalmm B
HaCTOALLOTO PLKOBOACTBO.

Bceku nbT cnep ynotpeba nouvcTBaiite npogykta ¢
Meka U Cyxa Kbpna. Bcsika nospefeHa uyacT Tpsibea
fa 6bfe nonpaseHa WM 3aMEHeHa OT YMb/IHOMOLLEH
CEPBU3EH LIEHTBP.

MposepsiBaiiTe BCUYKM raiikm, 6ONTOBE W BUHTOBE
npeAn BCAKO M3MON3BaHe M Ha YecTu WHTepBan 3a
npaBW/HO 3aTsiraHe, 3a fAa ce yBepuTe, Ye n3genvneTo
e B 6e30nacHoO paboTHO CbCTOsHME. Beaka noBpefeHa
yacT TpsbBa Aa 6bfe nompaBeHa WM 3aMeHeHa OoT
YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTbP.

3aHeceTe NpogykTa B OTOPU3MPAH CEepPBU3EH LEHTbP,
ako e Heo6XoauMMma 3aMmsiHa Ha MOBPefeHu Wm
HEUeTIMBY ETUKETW.

O3HAWUTE BALUUA NPOAYK

Bx. cmpaHuua 123.

CONOOHWN =

3afHa pbkoxBaTka

Cnycbk 3a BK/HOUBAHE/U3K/THOUBAHE
Cnycbk 3a dkcmpare

MpegHa pbkoxBaTka

MpbCTEH Ha Teneckona

JloneH 3aaBwxsaLy, Ban

Kanak Ha makapaTta

Makapa

OtBOp

10. PexelLLo BnakHO
11. OcTpue 3a nogps3saHe
12. Npepnasuten

@
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13. NocT 3a perynmpaHe Ha BUCo4YnHaTa Ha KoceHe

14. Mepan
15. PexeLy, kopnyc
16. BUHT

17. PbKOBOACTBO 3a oneparopa
18. 3apsaaHo ycTpoiicTBO

19. batepusa

CUMBOJIU HA MPOAYK

Cce
ERL
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MpepynpexaeHue 0THOCHO
6e3onacHocTTa

MpoueTeTe 1 pasdepete BCUUKU
MHCTPYKLMKW, Mpeau Aa u3nonssare
npoaykTa. Cneggaiite Bcuukn
NpeaynpexaeHnst 1 UHCTPYKLMK 3a
6e30MacHoCT.

Hocete cpefcTsa 3a 3awymra Ha
3PEHNETO 1 CryXa.

Korato n3nonsBsare npogykTa, Hocete
HEenMb3raly ce npeanasHu 06yBKU.

He n3nonssaiite MeTaniHu ocTpreta
BbpXy NPoAyKTa.

He w3naraiite Ha AbXf V1 HA BNaXHN
ycnosus.

BHumaBaiiTe 3a N3XBbp/ieHn un
netawm 06ekTn. banskoctosAwumTe,
0cobeHo geua 1 gomMallHu 1brumum,
TpsAbBa fa cToAT noHe Ha 15 m ot
30HaTa Ha pa6oTa.

[OpbXxTe pbLeTe cu fanede ot
OCTPUETO 3a NoAPsi3BaHe Ha kopaara.

MaseTte ce OT NajaHe Ha ApbxKaTa,
KoraTto usnonssarte 6arepum c
kanauutet 9 Ah nnm no-ronsam.

[apaHT1paHo HMBO Ha LUYM

M3BageTe GatepusTa, Npeau ga
3arouHeTe Kakearto 1 ja e pabota o
ypena.

3Hak 3a CbOTBETCTBYE C eBpOI'IeVICKVITE
N3NCKBaHNA

EurAsian 3Hak 3a cbOTBETCTBME

MpeBoa oT OpUrMHaNHUTE MHCTPYKLUN

(€

001

NnC
DA

3Hak 3a CbOTBETCTBME C U3NCKBAHWATA
Ha YkpaliHa

3Hak 3a CbOTBETCTBYE C U3NCKBAHMATA
Ha O6eaVHEHOTO KpasiCTBO

He n3xBbpnsiiTe oTnagbumte ot
6aTepuu, enekTprYecko 1 enekTPoHHO
obopy/ABaHe KaTo HecopTpaHu
6uTOBYM OTNAAbUM. OTNagbLuTe

oT GaTepu 1 enekTpU4eckn n
e/leKTPOHHO obopyaBaHe TpsbBa aa
ce cbbupar otaenHo. OTnagbuute ot
6aTepuu, akyMynaTopu v CBET/IMHHN
N3TOYHULM TpsiGBa Aa 6baar
npemaxHaTv ot obopyaBaHeTo. 3a
CBHBETW OTHOCHO PELMKINPaHETO U
nyHKTa 3a cbbmpaHe ce 06bpHeTE
KbM BalLUMTe MECTHW BNacTu Uan
TbProBcky npeacTasuTeny. CbrnacHo
MeCTHUTe pasnopefby TbProBLuuTe Ha
npebHo TpabBa aa 6baaT 3a4b/HKEHN
Aa npuemar o6paTHoO oTnagbum

oT 6aTepuun 1 eneKkTpUYecko 1
eneKTPOHHO o6opyaBaHe. BawumsaT
NpVHOC 3a NoBTOpHaTa yrnoTpeba

1 peuuKInpaHeTo Ha oTnagbum

oT 6aTepuun 1 eneKkTpUYecko 1
eneKTPOHHO o6opy/ABaHe nomara

3a HamasisiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
CypoBuHK. OTnagbLuTe oT 6atepuu,
0CO6GEHO ChAbPXALLUTE UTWN,

1 eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
o6opy/ABaHe CbabpXaT LieHHU,
NoAXOASALLYM 3a peLukIupaHe
matepuanu, KoMTo Moxe Aa uMar
He6naronpuATHO Bb3gelicTBre

BbPXY OKOJIHaTa Cpefja 1 YOBELLKOTO
3/paBe, ako He GbJaT UXBBLPIEHU
No KOIOrNYEH HauMH. AKO Ha
0TNagbyYHOTO 060PyABaHE UMA JINYHK
[LaHHW, N3TpuiiTe ru.

CUMBOJIN B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO

3abenexka

Mpenynpexaexve

YacTtute Uu NpuHagIexXHocTuTe ce
npozasart OTAEeNHO
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[ONOBHAMM  MipKyBaHHAMM  Mpu  po3po6Li  LbOro
6e34poToBOro TprmMepa 6ynn 6e3neka, edeKTUBHICTb Ta
HagjHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Be3fpoToBUli TpMMep npu3HadYeHuidi Ans pisaHHA [OBroi
TpaBu, m'acuctoro 6yp'sHy Ta noAibHOI POCAUHHOCTI Ha
PiBHi r'pyHTY a60 61113bKO A0 HbOTO.

Bupi6 MOXHa BMKOPUCTOBYBATM $IK ra30HOKOCAPKY, SAKLLO
BCTAHOB/IEHO [JeKy CKOLYBaHHs, a60 sk 3BuU4aiiHuMit
TpuMep 6e3 feKU CKOLLYBaHHS. Mpy BUKOPUCTaHHI B AKOCTI
ra3oHOKOCAPKY BCi YOTMPY KOsleca MatoTb TOpKaTUCs 3emMJli.

rnoLwpmHa KOCiHHA NoBMHHA 6yTU NPMBAN3HO NapasienbHO
noBepxHi 3emsi nif Yac KOCIHHA TpaBu i NpUGAN3HO
BEPTUKa/IbHO NPy 6OKOBOMY 06pi3aHHi.

Buipi6 npusHayeHwnii 4Ns BUKOPUCTaHHS TiNlbKU JOPOCINMU,
AKi  YyBaXHO nNpouMTasM Ta 3po3yMin iHCTPYKUii Ta
nonepespKeHHs y LibOMy KepPiBHULITBI, Ta MOXYTb BBaXATHCA
BiAMOBiga/IbHUMY 32 BNaCHI Aji.

MpoAyKT npu3Ha4eHuii Tinbkn AN BUKOPUCTAHHS  Ha
BiKpUTOMY MOBITPi y [Ao6pe nposiTpioBaHili obnacti. 3
MipKyBaHb Ge3nekn NpoAyKT MOBUHEH HaIeXHUM YMHOM
KOHTPO/IIOBATUCS 3a [JONOMOrOH0 4BOX PYK.

He BUKOpUCTOBYITE ANt ByAb-AKNX IHLWIUX LiNei.

3ATANBbHI NONEPEAXEHHA 3 BE3MNMEKU
BUKOPUCTAHHA

A MonepepxeHHA! BuBuntb BCi npasuna
6e3nekun, iHCTpykuii, intocTpauii i cneundikauii,
Wo nocTaBnAKTLCA 3 npucTpoem. Asagida belirtilen
talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik carpmasi ve/veya
ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIii i BKa3iBKM ANsi ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHA.

TepMiH "enekTpoiHCTPYMEHT" y nonepepkeHHAX CTOCYETLCA
BalUOro (APOTOBOr0) €EeKTPUYHOIO  iIHCTPYMEHTY, Lo
XMBUTbCS B enektpomepexi, abo (6e34poToBOro)
€1eKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY, L0 Npautoe Ha akyMynsaTopHOT
6atapei.

BE3MNEKA POBEOYO0Oro micua

= YTpumyihTte poboye mMicue B uucTOoTi i AoGpe
ocBiTneHum Be3naa Ha po6oyomy micui abo TemHi
MiCLA CNPUYMHAIOTbL aBapii .

= He BUKOpUCTOBYMTE NPOAYKT Yy BUGYXOHeGe3neuHmx
aTmoccpepax, Hanpuknag, y NPUCYTHOCTI nerko
3alMMUCTUX piaunH, rasiB ado nuny. MMig yac po6oTn
KOCapKu BUHMKaIOThb iCKPU, WO MOXYTb NpU3BECTH
[0 3aiMaHHA nuny abo napis.

= TpumanTe AiTen Ta CTOPOHHIX OCi6 nopani nia 4ac
po60oTHn enekTpoiHcTpymMeHTOM. BiaBonikaHHA yBaru
MoXe NPU3BECTH A0 BTPATH KOHTPOTIO.

ENEKTPOBE3INEKA

® Bunka XWBNEHHA eneKTPOIHCTPYMEHTY NOBMUHHa
BignosiaaTu posetui. Hikonu He 3miHIoONWTEe BUNKY.
He BuKOpUCTOBYITEe Hisiki BUNKU-nepexigHUKK
3 3a3eMNeHUMM  (3aMKHYTUMM  Ha  3eMIio)
eneKkTpoiHCTpyMeHTaMu. He 3MiHeHi Bukn Ta
BiANOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PU3NK  YPaKEHHS
eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

® YHuKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMneHuMmu
NOBEpPXHAMU, TaKMMK SIK TPyOwu, papiatopu, nnutm
Ta XONoANIbHUKW. ICHYE MiABULLEHNI PU3UK YPaXKEHHA
€NeKTPUYHNM CTPYMOM, SIKLLO Balle Tisio 3a3eM/IeHe.

®  He nippaBanTe eneKTPOIHCTPYMEHTU BNNUBY AOLLY
abo Bonorux ymoB. [lonagaHHA BoAW Ha NpUCTpIn
36inblUye PU3NK ypaXKeHHSA eNeKTPMYHUM CTPYMOM.

m He 3noBxynte wWHyp. Hikonn He BuKopucTOBYyMUTE
WHYP XWUBMEHHA ANs nepeHeceHHs, nepeMilleHHs
abo BUNyYeHHs BUNKW 3 pO3eTKU. TpuManTe LWHYyp
nopani Bia Tenma, mMacna, rocTtpux KpoMmok a6o
PYXOMMUX YacTUH. MNMoLWKOoMKEHI abo 3annyTaHi LWHYpK
36ibLUYIOTb PU3UK YPXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

® [pu poboTi 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYMWTE noaoBXyBa, BignoBigHUN
ANA  BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUMTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabesto, NpuaaTHoOro 415 BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, 3HWKYE PU3UK YpaKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

® [pu po6oTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y BONOromy

cepenoBuLLi BUKOPUCTOBYTE 3anu1LKOBUIA
noTo4Hun npuctpin (3MM) 3axuLLeHOro XUBREHHS.
BukopuctanHs  3MM 3HWKYE  PUBMK  YPAKEHHA

€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

= Byabte yBaxHi, AuBiTbCA, WO BU pobute, i
BUKOPUCTOBYWTE 3[,0POBUI INy3A NP eKcnnyarauii
BUpoOGY. He npautonte 3 BUpo6om, KON BM BTOMIIEHi
abo 3HaxoauTechb Nig Ai€0 HapPKOTUKIB, ankoronoo
abo meaukameHTiB. HaliMeHwwa HeoGepexHicTb npu
po6OTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe npu3BecTu A0
Cepio3HKX TpaBM.

= BukopucrtoByite nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAW opsraWTe 3axUCHi OKynsipu
3acoby 3axucty, Taki SiK pecnipatop, HEKOB3He
B3YyTTS, kacka abo 3acobu 3axucTy opraHis ciyxy, Lo
BUKOPUCTOBYIOTLCA B HA/IEXHUX YMOBAX 3HU3SATb PU3NK
OTPUMaHHSA TpaBMW.

®  Buknoyite MOXNUBICTL BMNAAKOBOro BBIMKHEHHS.
MepekoHanTecsi, WO BUMMUKA4Y 3HaXoAUTbCA Y
BUMKHEHOMY MOJIOXeHHi nepep NiAKNIOYEHHAM A0
[KepenaXuBreHHs Ta/ abo akymynaTopHoi 6aTapet,
nigHiMaHHAM a6o nepeMilleHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe €NEKTPOIHCTPYMEHT 3 nasbLeM Ha
BMMYKaYi abo NoAaveto XUBMEHHA Ha IHCTPYMEHT, SKWiA
Mae nepemMukad, Wob6 3anobirTi HeLLLaCcHOro BUNaaKy.

m [lepen BKNIOYEHHSIM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HiMaliTe
peryntoBanbH1in a6o rankoBuUii KNtoY. [MaiikoBuii Koy
abo perynoBasibHUI K/THOY, 3aUTULLEHUI Ha 06epTaeMiit
4acCTUHi  €NeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe Mpu3BecT Ao
TpaBmu.

m He TArHitbca. 30epiraiTe npaBWnbHY CTiAKY i
6anaHc Becb 4ac. Lle 103B0ONSE Kpalle KOHTPOoBAaTH
IHCTPYMEHT B HECMOAiBAHUX CUTYyaLLisX.

m  OpsranTtecs npaBunbHo. He HociTb BinbHUA oasr
a6o npukpacu. Saglarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. BinbHuii ogsar, npukpacu a6o
[l0Bre BO/10CCA MOXYTb NOTPANUTX B PyXOMi YacTUHW.

= fKwo € npucTpoi ANA NiAKNOYEeHHA AnsA 36opy
nuny, nepeKkoHaWTecA, WO BOHM nia'eAHaHi i

109

OpwriHanbHi iHCTPYKUil

@

<
3
>,
2.
(2]
o
Q)
>
=
o
o
>




®

BUKOPUCTOBYIOTLCA  MpPaBUIbHO.  BUKOpUCTaHHS
nuno3bipHnka  3HWKYe Hebesneky, Mos'A3aHy 3
3anuseHicTio.

m  He posBonsunTe 3BMYLi Bifi 4acTOro BUKOPUCTAHHA B

MPUCTPOID CTaTU MNPUYUHOK BTPATU NUIbLHOCTI
Ta irHopyBaTM npuHuMnu Gesnekn pobGotn 3
npucTpoeM. [am'ATaiiTe, WO [OCTATHLO YacTku

CeKyHAW, o6 OTpMMaTh Cepiio3Hi TpaBMu. -
BUKOPUCTAHHA TA pornsan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
= He nepeBaHTaxymnTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.

BukopucToByiiTe BianoBigHMI ANA Baloi noTpebu
€NeKTPOIHCTPYMEHT.  ENEeKTPOIHCTPYMEHT — BUKOHaE
po6OTY Kpatle i 6e3neyHille Npu LWBMAKOCTI, ANA SKOT
BiH O6yB pO3p0o61eHuii.

® He BWKOPUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SIKLLO
nepeMukay He BKIIOYae Ta BUMMUKae ioro. Byap-
AKUIA €NEKTPOIHCTPYMEHT, SIKWIA He MOXe ynpaBasaTUCs
3a 0NOMOroto nepeMukava, € HebesneyHum i mae 6yt
BiIPEMOHTOBaHMWIA.

m [lepen 3piCHEHHAM OyAb-AKUX HanawTyBaHb,
3amiHOlO akcecyapiB abo 36epiraHHAM NPUCTPOIO
BiA'eQHaNTe WTEKep Bif enekTpuyHoOi Mepexi Ta/abo
BUAMITb aKyMymnAToOp 3 eNleKTPUYHOro MpUCTPOIO,
AKWO BiH 3HIMHUM. Taki 3ano6ibkHi 3axo4n 3HWKYTb
PV3VK BUNAAKOBOrO 3arnycky npunagy.

m 30epiraiTe Henpaulwudi enekTponpunagn |y
HeOooOCTYNMHOMY AnA AiTeM Micui i He go3BonAnTe
ocob6aM, AKi He 3HaNOoMi 3 iIHCTPYKLIISIMU €NeKTPUYHOTO
npunaga abo 3 gaHMMM IHCTPYKLUisiMK, NpauioBaTh 3
enekTponpunagamu. EnekTpoiHCTpyMeHTU Hebe3neuHi
B pyKax HeA0CBiAYEHNX KOPUCTyBaYiB.

m  O6cnyroByBaHHA €NEKTPUYHOrO NpUCTpo Ta
akcecyapiB. [epeBipsiTe pyxomi 4YacTMHM Ha
HasIBHICTb 3MilLeHHA enemeHTiB a6o HeKOpeKTHOro
3'€AHaHHA, a TaKOX NOMOMKM Ta ByAb-AKUX iHWMKUX

NpYCTPINA, WO NiAX0ANTb A1 OHOI0 TUMY aKyMy/IATopiB,
MOXe CTBOPUTU PU3NK 3aropsiHHSA Npy BUKOPUCTaHHI 3
HLIMM aKyMynIaTOPHM 6/10KOM.

BukopucToBYWTE  €NEKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKK
3 MPU3HAYEHUMWU ANA  HUX  aKymynsTopamu.
BrkopucTaHHs 6yAb-SKUX iHLWIUX aKyMynsaTopis, MOXe
CTBOPUTM PU3MK OTPUMAHHSI TPABMM i MOXEXI.

Konu akymynsaTopHa 6aTtapes He BAKOPUCTOBYETbCH,
TpumanTe ii noaani Bia MeTaneBux npeaMeTiB, TakMx
AK KNincu, MOHeTH, KNkui, UBAXWU, TBUHTU a6o iHLWI
HeBernuKi MeTaneBi npeaMeTH, sKi MOXYTb 3aMKHYTH
Knemu. KopoTKe 3aMUKaHHSi KOHTakTiB akymynstopa
MOXe NpU3BeCcTM A0 onikiB abo Noxexi.

Y Baxkux ymoBax ekcnnyartauii, piauHa Moxe
6yTM BunyuweHa 3 6arTapei; yHMKaWTe KOHTAaKTy.
Mpu BMNagKOBOMY KOHTakKTi 3MuiTe Bogor. AKWoO
pianHa noTpanuna B OYi, 3BEPHITbLCA 3a MeANYHOI
ponoMoroto. PigvHa 3 akymynsitopa MoXe BUK/IMKATU
po3gpaTyBaHHa abo oniku.

3a6opoHeHO BMKOPUCTOBYBaTUM aKymynstop ab6o
NPUCTPIN, Wo 6ynu nowkoaxeHi abo moandikoBaHi.
BMKOpPUCTaHHS  MOLUKOKEHUX abo MoAaudiKoBaHNX
aKkymysniATopiB MOXe MaTu HenepegbauyBaHi Hacnigku,
cepep AKMX: BUHUKHEHHSI MOXexi, BUBYXy Ta PpuU3nK
TpaBMyBaHHS.

YHuUKalTe 3aropsiHHA Ta BWUCOKOI Temnepatypu
akymynaTopy a6o npuctpoto. 3aropsiHHA abo BMUCOKa
Temnepatypa noHag 130°C MOXyTb CTaTVl MPUYMHOD
BMOYXY.

[foTpumyinTechb ycix iHCTPYKUiN WoA0 3apsaaXaHHs
NPUCTPOI0 Ta YHUKaWTe 3apsi)kaHHsA  nosa
piana3oHOM Temnepartyp, WO NO3HaYeHi y iHCTPYKLii.
HenpasuibHe 3apsmpkaHHsi abo  3apsmkaHHs npu
Temneparypi, No3a Mexamu No3Ha4YEHNMU B IHCTPYKL,
MOXe MOLUKOAUTW akKyMynsTop Ta RNiABULLMTYA PU3MK
BUHVKHEHHS MOXeXi.

YMHHUKIB, SIKi MOXYTb BRNUHYTM Ha po6oty OBCIYTOBYBAHHA

eneKTPOIHCTPYMEHTY. Axwo NOLUKOMAKEHUMN,
BiApEeMOHTYyWUTe €eNeKTPOIHCTPYMEHT nepepn
BUKOPUCTaHHAM. barato HewacHux BuUNagkis €
HacniAKoM NoraHoro Jornsay 3a eneKkTpoiHCTPYMEHTOM.

= TpumainTe piXXyuuit iHCTPYMEHT FOCTPUM i YUCTUM.

[o6pe [OrNAHYTUA PiKy4nid IHCTPYMEHT 3 roctpumn o

piXyuummn  kpaiikamu piglie 3B'A3yeTbcA | neriie
KOHTPOJTHOETBLCA.

=  BukopucToByWTe enekTponpunagu, npunaaas
Ta Hacagku BignNoBiAHO A0 UMX  IHCTPYKUIN,
ypaxoByluM YMOBM Ta Xxapaktep po6oTu.
BMKOPUCTAHHS ~ €NIeKTPUYHOTO  IHCTPYMEHTY  Ans
onepawijii, siki Bigpi3HAOTLCA Bif, NPU3HAYEHUX, MOXeE

npu3BecTy A0 Hebe3neyHoi cuTyadii.
m TpumaiTe py4ykum Ta MOBEPXHi 3axBaTy CYyXuUMMW,
yucTuMuK Ta 6e3 cnigiB mactuna Ta 3amasku. Cnm3bki

PYUKM Ta NOBEPXHi 3axBaTy He 3abe3neuyioTb besneyHe
MaHinyntoBaHHA ~ Ta  KEpyBaHHS  iHCTPyMEHTOM Y
HeouikyBaHNX cuUTyaLisx.

BUKOPUCTAHHA | pOornan [IHCTPYMEHTY HA =

BATAPEMKAX
m [epesapsigxaTv TiNbKU 3a AOMNOMOrol0 3apsigHOro
NPUCTPOIO, 3a3HA4YEHOro BUPOGHUKOM. 3apsiaHuii
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= [lo3BonsuTte obcnyroByBaTtu Baw

eNeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbKu KkBanidgikoBaHomy
nepcoHany, BWKOPUCTOBYIOYM TiNbKW iAEHTUYHI
3anacHi 4acTuHu. Lle rapaHTyBaTMMe 6e3neyHy
eKcnnyaTauito eNeKTPoiHCTPYMEHTY.

3abopoHeHo BUKOPUCTaHHA MOLIKOAXKEHUX
akymynsaTopis. O6cnyroByBaHHs aKkymynaTopis
Mae OyTu 3gilicHeHe TibkM BMPOOGHMKOM a6o y
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AXOAM BE3MNEKWU NPU EKCNNYATALIT

NIHIKHOr O TPUMEPA

He BukopucToByMTe BWpi6 Npu noraHin noropi,
0COGMBO KOMNU iCHYE PU3UNK GriuckaBku. Lie 3MeHLye
PU3UK ypaKeHHs1 6/IMCKaBKOIO.

MepekoHanTecs y BiACYTHOCTi TBapuH Ta nTaxiB
Ha AinsAHUi, Ha AKIA NNaHYeTbCs BUKOPUCTOBYBATH
BUPI6. Mpn po6oTi BUPIO MOXe 3aBAaTY LLKOAM NTaxam
i TBapyHam.

YBaXHO OrnsiHbTe AiNsAHKY, Ha fAKIM NnaHyeTbcs
BUKOpPMCTOBYBaTU BUpPi6G, Ta npubepiTb 3 Hei BCi
KaMeHi, uerny, rinku, apiTt, KicTkKu 1 iHWi npeameTw.
Mpw po3nboTi Taki NpeamMeTV MOXYTb TpaBMyBaTu.



Mepen BUKOPUCTaHHSAAM  IHCTPYMEHTY  3aBXAu
nepesBipsiiTe HOXi Ta GNOK CKOWYBaHHA B Linomy
Ha HasBHICTb MOLWKOAXEHb. YLIKOMXEHHSI aeTaneii
nigBULLLYE PU3NK TPABMyBaHHS.

He 3Himante wwutkn. LWuTkn m™aTb 6yTM B
po6oyoMy cTaHi Ta NpaBUNbHO BCTAaHOBNeEHiI. [MoraHe
3aKpIN/IeHHs, YLIKOMKEHHA abo HempasuibHa poboTa
3aXUCHUX LWTKIB MOXeE NPU3BECTW [JO0 TPaBMyBaHHS.

TpumanTe BcCi NOBITPO3aBGipHMKM OXONOMKEHHS
BiNbHUMKU  Big  cMiTTA. Yepes  6/10KyBaHHA
BEHTWNALAHAX OTBOPIB Ta HAKOMWYEHHS PEeLUTOK
NiABULLYETLCSA BIPOTiAHICTb NeperpiBy Ta 3aropsHHs.

HapsranTe 3acobu 3axucTty oyer Ta ByX. AleKBaTHI
3ac06u 3axMCTy fonoMaratoTb 3MEHLLUTYN TPaBMYyBaHHSI.

[Ana po60oTu 3 iHCTPYMEHTOM HapasAramtTe 3axucHe
B3yTTA 3 HEKOB3HOW Nigowsoto. He ekcnnyatyinte
MawunHy 6ocoHik abo y BIAKPUTUX caHpansAXx.
Po6oue B3yTTA 3MEHLUYE LIAHC TpPaBMyBaHHS Hir Bif
KOHTaKTY 3 HOXEM, LL|0 pyXaeTbCA.

Ana po6oTu 3 iHCTPYMEHTOM 3aBXAW HapAramte
BiQNOBIAHUM OQAr, SK-OT LWTaHW, WO MOBHICTIO
3aKpuBaloTb HOru. KOHTaKT i3 HOXXeM abo BOMOCIHHIO,
LLI0 06epTalThLCS, MOXE NPU3BECTU 0 TPaBMYBaHHSI.

CTOpPOHHi 0COGM MOBMHHI  3HaxoAUTUCA Ha
BiAOaneHHi Bia BMpoOy, KON BiH Npawutoe. Yiamku
npy po3nbOTi MOXYTb 3aBAaTU CEPIIO3HOT TPaBMMK.

He BUKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT Ha piBHi nosicy abo
BuLle. Lle fonomarae 3ano6irtn BUNagKoBMUX KOHTaKTIB
HOXa Ta [J03BOJIAE KpaLle KOHTPOIOBATY IHCTPYMEHT y
HecnogiBaHnx cutyauisix.

ByabTe yBaXHi NMpU BUKOPUCTaAHHI iHCTPYMEHTY
Ha Bornorii TpaBi. XoAiTb, Hikonu He Girante. Ha
MOKPpIh TpaBi MOXHa MOC/IM3HYTHCS Ta BNACTU, L0 MOXe
NpU3BECTY [0 TPABMYBAHHS.

He BUKOpPUCTOBYATE IHCTPYMEHT Ha 3aHaATO KPYTUX
cxunax. Ha KpyTux cxunax MoXHa MOC/AM3HyTUCA Ta
BNacTU, L0 MOXE MPU3BECTU A0 TPABMYBaHHS.

MNpu poboTi Ha cxunax cnigkymTe 3a HagivHicTO
onopwu, 3aBXAN pyxantecsi nonepek cxury, a He BHU3
4n Bropy, i 6yabTe obGepexHi Npu 3MmiHi HanpaAMy
pyxy. Ha KpyTMx cxunax MOXHa MNOC/AM3HYTUCA Ta
BNacTy, LLI0 MOXe NPU3BeCTW A0 TPaBMyBaHHS.

Cnigkynte 3a TWM, abu [pPOTU KMBIMEHHA He
noTpanunu y 30HY 3pi3aHHA. Kabeni >XMBNEHHs
MOXYTb OYyTW HENOMITHMMU Y XMBONMOTI abo KyLiax,
TOMY iCHYE PU3MK TXHbOrO BUMALKOBOTO MepepizaHHA
HOXeM ab0 BOMOCIHHIO.

Konu Tpumep npautoe, TpumainTe KiHUIBKM Ta iHWi
YacTMHM Tina Ha BiAcTaHi Big Hoxa abGo BOMOCIHi.
Mepw HiXX BuYMWATM MaTepian, WO 3acTpsar B
iHCTpymeHTi, Big'eaHanTe Woro BiA Axepena
XMUBNeHHA. Hix abo BONOCIHb TpuMepa, KON BOHMW
pyxaloTbCs, MOXYTb 3aBAaTh Cepino3HOi TPaBMH.

[ins nepeHeceHHA BUMUKaWTE iIHCTPYMEHT i TpuMaiTe
Woro Ha BiAcTaHi Big Tina. MNpasuibHe NOBOMKEHHS 3
TPYMEPOM 3HMKYE MOBIPHICTb BUNAAKOBOrO KOHTaKTy 3
HOXEM ab0 BOJIOCIHHIO, L0 PyXatoTbCs.

BukopucTtoByiTe TiNbkuW ronoBKM, HOXi a6o
BOJOCiHb, BUM3Ha4YeHi BUpoGHuKkoM. He 3amiHionTe
HOXi abo BONOCiHb TpMMepa Ha MeTaneBun ApiT.
Mpy BUKOPUCTaHHI HenpaBU/IbHUX 3anacHUX YacTuH
NiABULLYETLCA PU3MK BTPATV KOHTPO/IO, MOMIOMKM Ta
TpaBMyBaHHs.

@

m  [epekoHaliTecs,

®  3aBXAM nepekoHaiiTecs,

OOOATKOBI 3ATAJIbHI MOMNEPEOXEHHA WOOO0

BE3MNEKU

® [lepe/, BUKOPUCTaHHSIM, a TakoX Yy pasi MexaHi4Horo

BN/IMBY NepeBipsiiTe LinicHICTb BUPOBY Ta A0ro YacTuH.
HecnpaBHuii BuMMKay a6o OGyAb-ska MOLUKO[AXeHa
YacTuHa, NOBWHHI BYTW BIAPEMOHTOBAHI Y/ 3aMiHeHi B
aBTOPM30BaHOMY CepPBICHOMY LIEHTPI.

®  MarneHbka flonaTka BCTaHOB/IEHA Ha 3axXWMCHWIA KOXYX

npusHayeHa A/ 06pi3kM HOBOI MOJOBXEHO! BOMOCIHI
NOTPIGHOI AOBXUHM ANst Ge3neyHoi i onTUMasnbHOI
NPOAYKTVMBHOCTI. Jle3o Ayxe roctpe. He Topkaiitecs
ne3a, 0Co6/IMBO Mif YaC YNLLEHHSI.

®  BVKOPUCTOBYITE TibKM 3aMiHHY pPiXydyy iHilo Big

BMPOGHYMKa. He BUKOPUCTOBYITE BYb-AKNIA iHLIE pixyye
npvnagas.

Wo pikyya Hacagka npasBUIbHO
BCTAHOB/IEHA Ta HaAjiHO 3akpinaeHa.

® B xogHOMy pasi He KOpUCTYiTecs mpuiagom, Moku

BCI 3aXWCHI YacTUHW, AedhNIeKTopu Ta pyykn He OyayTb
Ha/IeXXHUM YMHOM Ta HafiliHO 3aKpinieHi.

m [epes KOXHUM BMKOPUCTAHHSIM MEPEBIPSATE HX Ha

3aXMCHOMY LUMTKY i CnigkyiTe 3a TuM, LO6M BiH GyB
npaBWbHO BCTAHOBMEHWI | HaAiliHO 3akpinieHnit.

®m  TpumaiiTe NpuUNaLLTyBaHHA roOMiBKM HUXKYe PiBHA nosica.
= Y pasi HellacHoro BUNaaKy abo noLKomKeHHs, HeraiiHo

BMMKHITb MPUCTPIi Ta Big'egHaliTe akymynsiTopHy
6atapeto. He BWKOPUCTOBYITE npwnag 3HOBY A0
NPOBEe/EHHS 110ro NOBHOI NEpPeBipkM B aBTOPU30BaHOMY
CEpBiICHOMY LiEHTPI.

® 1|06 3HU3NTU PY3VK TPABMYBaHHS PyXOMUMM YacTUHaMM

NPUCTPOIO, 3aBXAW BUMUKaNTE NPUCTPIN, BuiimMaiTe
aKkymysniATop Ta gaiite im oxonoHyTu. lMNepekoHaliTecs,
LL|O BCi PyXOMi YaCTVUHW 3yNUHUINCS:

e nepej 06CYroByBaHHAM

o epej OYMLLEHHSIM 3aKYMOPEHHS

e repep nNepeBipko, uulleHHsIM, abo pob6oTi Ha
npoAyKTi

® nepej 3MiHOW0 Npunaaas

e licna yaapy 06 CTOpOHHIili npeameT

® KO/IM 3a/MLIaETe NPoAyKT 6e3 Harnsay

o repej KOXKHUM TEXHIYHUM 06C/yroBYBaHHSM

® SKLLO NPOAYKT NOYMHAE HEHOPMasTbHO BiGpyBaTH

m [lepekoHaiTecb, L0 BCi 3aXWCHi LWWTKN Ta PyyKn

npunagHaHi - HafIeXHUM  YUMHOM i

po6oYOMY CTaHi.

3HaxogATbCa y

= Tpumalite npunag 3a crneyjasibHo NpuU3HaYeHi pyukn Ta

niMiTyiTe Yac po6oTH i3 HUM.

m  OcTtepiraiitecss 06'eKTiB, KMHYTUX Yy Ppikydi 3acobu.

BWunCTiTb CMITTS Take, ik APi6HI kKaMeHi, rpasiii Ta iHLwWi
CTOPOHHI NpeaMeTn 3 poboyoi 30HU nepes NoyaTKom
onepadujii. JpoTn abo BOMOCIHb MOXYTb 3anjyrartucs y
pixy4yomy 3acobi.

Lo BeHTWUNALiHI oTBOPU
3HaX0AATbCS YACTUMMU Bif, CMITTS.

m  TpuBase BUKOPWUCTaHHSI iHCTPYMEHTY MOXe MpU3BECTM

[l0 TpaBMyBaHHA ab0 3arocTPeHHs iCHYKUYOI TpaBMu.
Mpy  BUMKOPUCTaHHI nNpwnagy npPOTAroM TPUBASIOrO
nepiogy vacy, yacTi nepepsu.
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m  EkcnnyatyBaTu BUPIO A03BONSETLCA MpW TemnepaTypi ®  O6C/AyroByBaHHA BUMarae KpaviHbOi 06epexHOCTi i
Big 0°C po 40°C. 3HaHHS | NOBUHHO 6y TN BUKOHAHE TiNlbku KBaichikoBaHM
m  36epiraiite BUpI6 y MicLli, e HABKO/IULLHSA TemMnepaTtypa haxisyem. 3pepraitecs Tilbkn A0 aBTOPU3OBAHOrO
TpMMaETbCsa B Mexax 0-40°C.

CEPBICHOTO LIeHTpY.
B BUMKHITb NPUCTPIil Ta BUIMITb akyMynsTOpHY GaTapeto

AOOATKOBI NONEPEQXEHHA 3 TEXHIKU nepes BWKOHAHHAM 6yAb-siKMX POGIT 3 TEXHIYHOrO
BE3MNEKWU LLOAO BUKOPUCTAHHA 06C/TyroBYBaHHS 4 OUMLLEHHS.

AKYMYNIATOPIB ®m  Bu MOXeTe 3p06UTU PEerystoBaHHs Ta PEMOHT, OnucaHi
[I15 3MEHLUEHHS PU3MKy 3aropsiHHA, TpaBMyBaHHA Ta B LIbOMY MOCIGHUKY KoprcTyBada. [s iHLUMX PEMOHTHUX
MOLLKOPKEHHS! NPUCTPOIO Yy pasi KOpPOTKOTO 3aMUKaHHA POGIT, 3BEPHITLCA [0  ABTOPU3OBAHOrO  CEPBICHOMO
HIKONM He 3aHyproiiTe BUPI6, akyMynaTopHy 6atapeto a6o areHra.

3apAAHNA NPUCTPIRA Y PiANHY Ta He AoNycKaiiTe NOTpanIsHHA  m [l 4ac 3aMiHM BOJIOCIHI  BMKOPWUCTOBYITE  TiNbKM
pigvHu BCepeauHy. KoposiiHi i cTpymMONpoBiagHi pianHu, Hel/IOHOBY BOJIOCIHL 3 AjaMETPOM, BKa3aHNM y TabnuLj
Taki SIK COMOHWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTW, BUGINIOBaIbHI TEXHIYHWX XapaKTePUCTUK LIbOro KEPIBHULTBA.

3ac06u a60 NPoAyKTU, LLO iX MICTSTb, MOXYTb NPU3BECTU 40

m  [licns KOXHOro BMKOPWUCTaHHS, OYNCTITb BUPIO M'SKOO
KOPOTKOTO 3aMVKaHHS1.

CyXOt0 TKaHWHO. ByAb-sika NOLIKOKEHA AeTaslb, Mae

m 3apsgxaiiTe akyMynsTop y Micui 3 TemnepaTtyporo Bif 6yTM NpaBW/IbHO BiAPEMOHTOBaHa abo 3aMiHeHa B
10°C po 38°C. aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTpI.

= 36epiraiite akymynatop y Miclj, [e HaBKOMMWHA  m [lepesipTe BCi raiiku, 60ATW | TBUHTM MiCAS KOPOTKOrO
Temnepartypa TpUMaeTbea B Mexax 0-20°C. NPOMKKA 4acy i nepef, KOKHUM BUKOPUCTAHHAM Ha

= BuKOpWCTOBYiiTE akymynsiTop y Micli, e HaBKONULLHS NpasuibHy TEPMETNYHICTD, U-lqﬁ 3a6e3neunTin npoaykT
TeMnepaTypa TPUMaETbCs B Mexax 0-40°C. y 6e3neyHoMy po6oUOMy CTaHi. Byab-ska NoLKo/mKeHa

JeTanb, Mae OyTVW MNpaBW/IbHO BiApEMOHTOBaHa abo

TPAHCMOPTYBAHHS TA 3BEEPIFTAHHS 3aMiHeHa B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

®  [Nepes 36epiraHHsAM abo UNILEHHSM BUMKHITb npucTpidi, ™ TPVHECITb NPOAYKT B ABTOPU3OBAHUI CEPBICHMIA LEHTP
BUTIMITH aKyMyNSTOD Ta fQVITE NPUCTPOIO OXONOHYTH. ANS 3aMiHN NOLIKO/PKEHMX a60 HEUNTAEMMX ETUKETOK.

®m  [1oYMCTITb BCi CTOPOHHI MaTtepiann 3 NpoAYyKTY. 3HAW CBIN NPOAYKT
u

3a60p0HeHo‘ 36epiraHHa  abo TPAHCMOPTYBAHHA  py w0 cmopitiy 123.

NPUCTPOID 3i BCTAHOBNIEHUM aKyMynsTopoM. Buiimite 3

aKkymynsTopHy 6aTapeto Ta 36epiraiite i okpemo. Ta‘AHH 5y_tu<a B

36epiraiiTe NpoAyKT B NPOXONOAHOMY, CyXoMy i fobpe 3p|rep BIMKHEHO/BIMKHEHO

NpOBITPIOBAHOMY  MiCLji, HeAoCTynHOMy Ans  AiTeid. I_IaT”CHa Knamka

36epiraTv nogani Bif arpecuBHUX areHTiB, TakuX Tepe,qHﬂ pyska

SIK CafoBi XiMikaTu i coneli npoTn obnefeHiHHs. He Bem_ecxonqumm q}IKC&TOp .

36epiraiiTe NpucTpili Ha BiAKPUTOMY NOBITPI. KINb SHKEHOT nepeaadl
) ) KpuLLKa KOTYLLKM

®m [Ina  TpaHCMOpTyBaHHs, 3abesnedviTb MallnHy Bif KoTyLuka
pyxy abo nagjiHHs, Wwob6 3anobirt TpaBmu nogei abo ByLKo
MOLLKOKEHHSA MaLLMHW. 10. Pixyua nivis

N 11. O6pizatoue neso
NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEU 12. 3axucHe 3anobixHe NpucTocyBaHH:A
m  3piiicHioliTe TpaHCNOPTYBaHHA akyMynsTOPHOI 6aTapei  13. Pery/iloBaHHs BUCOTY pi3aHHs
BiANOBIAHO [10 MICLEBNX Ta 3ara/lbHOAEPXaBHNX HOPM 14, Meaasnb HOXHOIO YNpaBiHHS
i npasun. 15. leka cKoLlyBaHHs

m  [loTpumyiiTech BCi cneujanbHi BuMOrM o ynakosku  16.BonT )
i mapkyBaHHs npu  TpaHCropTyBaHHi  Garapei  17- IHCTpyKUist 3 excnyaraui
TPETbOI0  CTOpOHOW.  [lepekoHaiitecs, wo nig 18- 3apAaHuiA npucTpii
yac TPaHCMOPTYBaHHS akyMmynsitop He BcTymae B 19- AKYMyNsTopHa Gatapes
KOHTaKT 3 iHLWMUMKW aKkymynaTopHuMmn 6atapesimu abo
CTPYMONPOBIAHMMW MaTepianaMi Ta 3axX1CTiTb BigKPUTI
po3'eMu i30M1ALIAHMN HEMPOBIAHUMM KpULIKaMKU abo
CTpiYKOI0. UM He NnepeHoCbTe akyMynAaTopw, TPiCHYTi abo A MonepemkeHHs
6iry. 3B'A3atnca 3 HaMW 418 OTPUMaHHSA MOAasIbLINX
pekomeHaauji.

Mepes, BUKOPUCTaHHSIM MPUCTPOIO
TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA npouunTaiite Ta 3po3symiiiTe Bci

COENODORWN =

= BukopucToByiiTe Tinbkn opuriHasibHi 3anacHi HCTpYKUji. loTpumyiiTeck BCix
YyacTuHK, akcecyapu Ta 06/1afHaHHS Bif BMPOOHMKa. nonepekeHb Ta IHCTPYKLi 3 6e3nekn
HeBUKOHaHHSA Liiei BUMOTY MOXe NMPUBECTU 10 MOX/IMBOT BMKOPUCTAHHS.

TpaBMW, NoraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe Npu3BecTut
[0 BTpaTV rapaHTii.
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HociTb 3axmcT oueld i Byx.

HociTb HEKOB3He 3ax1cHe B3yTTSA Npu
BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

He BnkopucToByiiTe MeTanieBe n1e3o(a)
Ha NpoAyKTi.

He nignasaiite BnavBy goly ao
BOJIOTMX YMOB.

OcTepiraiitecst KWHyTUX abo niTarumnx
06'ekTiB. CTOPOHHI 0Cc06M, AiTn Ta
XaTHi TBapMHN NOBUHHI 3HAXOAUTUCA
He 6amkye 15 M Big po604OT 30HN.

TpvmaiiTe pykn nogani Big 3pisaryoro
nesa.

BpaxoByiiTe onyckaHHA pyyku npu
BUKOPUCTaHHI akyMynAaTOpPHUX GaTapeit
Ha 9 Ay ab0o 6iNbLIOT EMHOCTI.

lapaHTOBaHUii piBeHb 3BYKOBOT
NOTYXHOCTI.

BuiimiTe 6aTapeto nepepg
no4aTKOM PEMOHTY ab0 TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs npunagy.

€Bponeiicbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

€Bpasilicbka 3HaK BiiNoBigHOCTI.

YKpaiHCbKWiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuUTaHCbKMiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

CUMBOJIN B LLbOMY NOCIBHUKY

[i]

He Bukugaiite ctapi akymynstopu,
cTape efleKTpUYHe Ta e/IeKTPOHHE
ycTaTKyBaHHS1 pa3oM i3 HECOPTOBaHUM
nobyTtoBumM cmiTTAM. CTapi
aKymyniaTopu, cTape enekTpuyHe

Ta eNeKTPOHHE yCTaTKyBaHHS
36MpatoTbCsA OKPEMO. 3 yCTaTKyBaHHSA
HeobxifHO 3HATK cTapi 6aTaper,
aKkymyniaTopu Ta mpkepena ceitia. 3a
iHthopMaLlieto CTOCOBHO yTuni3auii
abo micupb 360py 3BepTaiiTecs 4o
MicLeBOi BNaan abo gunepa. Micuese
3aKOHOAaBCTBO MOXe 3000B'A3yBaTH
npoAaBsLiB 6e3KOLLTOBHO NpuiiMaTu
cTapi akymy/iATopu Ta enekTpuyHe

1 eneKkTpoHHe ycTaTkyBaHHS. Baw
BHECOK []0 CrpaBn NOBTOPHOTO
BUKOPWCTaHHSA Ta Nepepobkmn cTapmx
aKyMysiATopiB, €1EeKTPUYHOTO Ta
€/1eKTPOHHOTO yCTaTKyBaHHS 3MEHLUYE
notpeby y CMpoBumHI. B akymynsatopax,
0CO06/IMBO MITIEBUX, | CTAPOMY
e/1IeKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MiICTATLCA LiiHHI,
npuaaTHI 4719 Nepepobkn matepiany, i
AKLLO YTUAI3aLis Takoro yctaTtkyBaHHS
NPOBOAUTLCSA Y HEEKOMOTIYHNIA

cnoci6, Le HeraTMBHO BMN/INBAE Ha
HaBKOJ/IMLLIHE CepefjoByLLE Ta /II0ACbke
300pOoB's. Buaanite nepcoHasibHi AaHi
3 yCcTaTKyBaHHS, sike nepefaeTbCs Ha
nepepooky.

MPUMITKA

MonepemxeHHs

3anuacTvHn Ta akcecyapw, Lo
NPOLAIOTLCS OKPEMO

OpuriHanbHi iHcTpykuii | 113
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Kablosuz ot bgme maknenzn tasariminda glvenlk,
performans ve giiven | rl e en yiiksek 6ncel k ver Im str.

KULLANIM AMACI

Kablosuz ot b¢me maknes; uzun ¢m, kalin ot ve yer
sev yes ndek benzer otlari kesmek ¢ n tasarlanmistir.

Uriin, kesme govdes kullanilarak elle tmel kenar budama
mak nes olarak veya kesme gévdes olmadan normal kenar
budama mak nes olarak kullanilab I r. Uriin arkadan tmel
kenar budama mak nes olarak kullanilirken dért teker de
yerde olmalidir.

Kesme dizlem kesme esnasinda ylizeye yaklasik olarak
paralel, kenar kesme esnasinda se yaklasik olarak dk
konumda olmalidir.

Uriin, sadece bu el k tabindak tal mat ve uyarilari okuyup
anlamis ve hareketlernden sorumlu tutulab lecek olan
yet sk nler tarafindan kullanilab I r.

Uriin sadece dis mekanlarda, y havalandirilan br alanda
kullaniimak tzere tasarlanmistir Glivenl k nedenler yle uriin
k elle kullanilarak uygun sek Ide kontrol ed Imel dr.

Baska herhang b r amagla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGIi UYARILARI

& UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, gizim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belrtlen tal matlara uyulmamasi, yangin, elektr k
carpmasi ve/veya cdd bedensel yaralanmalar g b kazalar
sebep olab I r.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarilari ve talimatlar
saklayin.

Uyarilardak "elektr kl alet" ter m sebeke elektr § yle ¢alisan
(kablolu) ya da p lle galisan (kablosuz) riinii fade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Calisma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlk alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

m  Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlan atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

m  Bir elektrikli alet kullanirken ¢ocuklar ve gevredeki
insanlari uzaklagtinin. Dikkat daginikhgi kontrolii
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m  Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi higbir
zaman hicbir sekilde degistirmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorli fis
kullanmayin. Uzer nde dedsklk yapiimayan fsler ve
uygun pr zler elektr k carpmasi r sk n azaltir.

®  Viicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakl driinlere temas etmekten
kacinin. Vicudunuz topraklanirsa yiksek elektrk
carpmasi r sk mevcuttur.

m Uriinii yagmura veya
birakmayin. Elektrikli alete su girmesi
carpma riskini artirir.

1slak kosullara maruz
elektrik

= Kabloyu amaci diginda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tagimak, gcekmek veya figten
cikarmak igin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
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tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektr k ¢garpma
rskn artirablr.

m  Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken acgik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
alanda kullanima uygun br kablo kullanmak elektr k
carpma r sk n azaltir.

m  Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kacginilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Br RCD kullanmak elektr k carpma
rskn azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

m  Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken bir
elektrikli alet kullanmayin. Elektr kI aletler kullanirkenbr
anlik d kkats zl k c dd fzksel yaralanma le sonuglanab Ir.

m  Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskes ,
kaymaz glivenl k ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fz ksel yaralanma r sk n azaltacaktir.

=  Kasitsiz baglamayi onleyin. Aleti yerinden alirken
veya tasirken gilic kaynagina vel/veya pil takimina
baglamadan once anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrkl aletler parmaginiz
anahtarin tzer ndeyken veya anahtarli elektr kl aletler n
glcl agikken tasimak tehl keye davet ye ¢ikartir.

m  Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini gikartin. B r ayar anahtarinin veya kamanin
elektrkl aletn doner pargasina takili halde birakilmasi
fz ksel yaralanma le sonuglanab I r.

®  Yukariya dogru erismeye caligmayin. Yere saglam
basin ve dengenizi her zaman koruyun. Bu, beklenmed k
durumlarda giiciin daha y kontrol ed Imes n saglar.

= Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saglarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun
sag hareketl parcalara yakalanab|r.

= Eger toz tahliye ve toplama aparatlari igin baglanti
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehl keler azaltabIr.

m  Makinelerin sik kullanilmasi ile elde edilen aginaligin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet
giivenligi ilkelerini goz ardi etmenizi saglamasina
izin vermeyin. D kkats zce yapilan br davranis b rkag
sanye ¢nde cdd yaralanmaya neden olab I r.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m  Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz igin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrkl alet tasarlandiyi s daha y ve daha
guvenl br sek Ide yapacaktir.

m Eger anahtar acilip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol ed lemeyen her elektr ki
alet tehl kel d r ve onariimalidir.

m Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar
degistirmeden dnce figi glic kaynagindan velveya pil
takimini gikartilabiliyorsa aletten gikarin. Bu gb 6nley c
glivenl k tedb rler elektr k| alet n kazara galismar sk n azaltir.

m Bos konumda olan elektrikli aletleri c¢ocuklarin
ulagsamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
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elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrkl ]

aletler eg t ms z kullanicilarin el nde tehl kel d r.
m  Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.

Hareketli pargalarin hiza kaymasini ve baglantisini, =

parcalarin kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger durumlari kontrol
edin. Eger hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan

once onartin. Pek ¢ok kaza bakimi kétl yapimis g

elektr kI aletlerden kaynaklanir.

m  Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sek Ide bakimi
yapilan keskn kesme kenarlarina sahp kesme aletlernn

sikisma olasilii daha azdir ve kontrol ed Imes daha kolaydir. o

m  Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uglarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak calismayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektr ki

alet amaglananlar digindak calismalar ¢n kullanmak o

tehl kel b r durumun olusmasina yol agab I r.
m  Kulplari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve yagdan

ve gresten arindirilmig halde tutun. Kaygan kulplar ve

kavrama ylzeyler beklenmed k durumlarda alet n glivenl
sek Ide tasinmasina ve kontrol ed Imes ne z n vermez.
PiLLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m  Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaz ile sarj
edin. Tek brpltakimitp ne uygun b rsarj c hazi bagkabr

p ltakimi le b rl kte kullanildiginda yanginr sk olusturablr. ®

m  Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
takimlan ile birlikte kullanin. Baska br pl takimi

kullanmak yaralanma ve yangin r sk olusturab|r. u

= Pil takim kullanilmadigi zaman atas, bozuk para,

anahtar, civi, vida ve diger metal nesneler gibi bir =

terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. P | term naller n n b rl kte
kisa devre yapmasi yania veya yangina neden olab I r.

m  Kotii kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kacginin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. PlIden
bosalan sivi tahr se veya yaniklara neden olab I r.

m Hasar gormiis ya da degistirilmis pil paketi ya da
aleti kullanmayin. Hasar gérmis ya da degstrims
pller yangin, patlama ya da yaralanma rskne yol
acab lecek beklenmeyen davranis serg leyeb I r.

m  Pil paketi ya da aleti ates ya da asin sicaga maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C lzer nde i1siya maruz
kalmak patlamaya neden olab I r.

m  Sarj islemine iligkin tiim talimatlara uyun ve pil paketi
ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik aralig:
disinda sarj etmeyin. Belrtlen sicaklik araligi disinda
sarjedId § nde p | zarar goreb I r ve yangin r sk artar.

SERVIS

m  Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek pargalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektr ki
alet n glivenl § n n muhafaza ed Imes n saglar.

m  Hasarh pil takimlarina asla bakim uygulamayin.
P takimlarinin bakimi lretc ya da yetkl hzmet
saglayicilar tarafindan yapilmaldir.

OT BIGME MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

= Makineyi kotii hava kosullarinda, 6zellikle de yildirim
riskinin oldugu durumlarda kullanmayin. Bu yildirim
carpmasi r sk n azaltir.

Makinenin kullanilacagi alanda canlilar olup
olmadigini iyice kontrol edin. Canlilar calisma
sirasinda mak ne ytiziinden yaralanab I r.

Makinenin kullanilacagi alani 6zenle denetleyin ve
tiim paspaslari, kizaklari, kartonlari, telleri, kemikleri
ve diger yabanci cisimleri kaldirin. Firlayan nesneler
k s sel yaralanmaya neden olab I .

Kesicinin ve kesici grubunun hasar gérmediginden
emin olmak igin makineyi kullanmadan 6nce her
zaman gorsel olarak inceleyin. Hasarli parcalar
yaralanma rskn arttirir.

Muhafazalari yerinde bulundurun. Muhafazalar
cahisir halde olmal ve dogru monte edilmelidir.
Gevsems, hasar gérmis veya dogru slemeyen br
muhafaza k s sel yaralanmayla sonuglanab I r.

Tim soguk hava giriglerini birikintiden temizleyin.
Tikanmis hava gr sler ve kalintilar asir iIsinmayla veya
yangin r sk yle sonuglanab I r.

Go6z ve kulak koruyucu ekipman kullanin. Yeterl
koruyucu ek pman k s sel yaralanmalari azaltacaktir.

Makineyi ¢alistirirken her zaman kaymaz ve koruyucu
bir ayakkabi giyin. Uriinii giplak ayakla veya iistii
aclk terlik giyerken kullanmayin. Bu hareketl kescye
temastan kaynaklanan ayak yaralanmalari ht maln azaltir.

Makineyi calistirirken daima kullanicinin bacaklarini
kapatan pantolon gibi giysiler giyin. Hareketl kesc
veya p le temas yaralanmaya neden olab Ir.

Makineyi caligtirirken gevredekileri uzakta tutun. Firlayan
parcalar cdd bedensel yaralanmalara neden olab | r.

Makineyi bel yiiksekliginin lizerinde caligtirmayin.
Bu, stenmeyen kes ¢ temasini énlemeye yardimci olur
ve beklenmed k durumlarda mak nen n daha y kontrol
edImesn saglar.

Makineyi islak gimde galistirirken dikkatli olun. Yiiriiyiin,
higcbir zaman kosmayin. Bu, kssel yaralanmayla
sonuglanab lecek kayma ve disme rskn azaltir.

Makineyi ¢cok dik yokuslarda caligstirmayin. Bu, k s sel
yaralanmayla sonuglanab lecek kontrolli kaybetme
rskn azaltir.

Yokuslarda calisirken her zaman ayaginizi saglam
bastiginizdan emin olun, her zaman yokusun yiiziine
dogru c¢alisin, asla yukarisina veya agagisina dogru
calismayin ve yon degistirirken ekstra dikkatli olun.
Bu, kssel yaralanmayla sonuglanab lecek kontroll
kaybetme r sk n azaltir.

Tim glic kablolari ile normal kablolan kesim
alanindan uzak tutun. ip veya kesc, ¢t ya da
caliliklarda g zI kalmis gl kablolar le kablolari kazara
keseb | r veya bunlara zarar vereb I r.

Viicudunuzun tiim kisimlarini hareketli kesici
veya ipten uzak tutun. Gii¢ kaynagiyla baglantisi
kesilene kadar makinedeki malzemeyi temizlemeyin.
Hareketl b ¢me maknes kescs veya p cdd kssel
yaralanmalara neden olab I r.

Makineyi makine kapaliyken tasiyin ve
viicudunuzdan uzakta tutun. Mak nen n uygun sek Ide
kullaniimasi, hareketl b gme maknes kescs veya p
le kazara temas olasihgini azaltir.

Yalnizca iretici tarafindan belirtilen yedek kesme
kafalarini ve bigme makinesi kesicileri veya iplerini
kullanin. Bigme makinesi kesicileri veya iplerini metal
tel veya bigaklarla degistirmeyin. Yanlis yedek parcalar
kontrol kaybina, kirilmaya ve yaralanmaya neden olab I r.
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EK GUVENLIK UYARILARI "

= Kullanimdan énce ve her tlirlii darbeden sonra iriinde hasarli
parga olup olmadigini kontrol ed n. Arizali b r anahtarin ya da
hasarll veya asinmis herhang br parganin yetk| br servs
tarafindan gerekt§ gb onarilmasi ya da deg strimes gerekr. ™

m  Cm korumasina takili olan kiguk bicak, glvenl ve en

P paketn 10°C ve 38°C aras ndak ortam s cakl g nda
sarjedn.

P paketn ortam scakignn 0°C ve 20°C arasnda
oldugu b r yerde muhafaza ed n.

P paketn ortam scaklgnn 0°C ve 40°C arasnda
oldugu b r yerde kullan n.

kesmek ¢ndr. Bigak cok kesk ndr. Ozell kle de riini TASIMA VE DEPOLAMA

tem zlerken bigaga dokunmayin. L]
m  Yalnizca Uret c n n yedek kesme tel n kullanin. Baska b r
kesme aparati kullanmayin. u

m  Kesme eklents n n diizgiin sek Ide takili oldugundan ve  ®
glivenl sekIde sikistirildigindan em n olun.

m  TUum korumalar, deflektorler ve tutamaklar diizgin ve
glvenl sek Ide takilmadan aska GriinG kullanmayin.

m  Guvenlk korumasindak hat kesme bigaginin her
kullanimdan once diizglin konumlandiriildigindan ve
sab tlend g nden em n olun.

Kafa baglantisini gégls h zasinin altinda tutun.
Br kaza ya da ariza durumunda Urlini derhal durdurun

Nakletmeden ya da depolamadan &nce Urinl kapatin,
p | paketn ¢ikarin ve driiniin sogumasini bekley n.

Uriindek tiim yabanci maddeler tem zley n.

Urinii pl| paket takiliyken Griinii saklamayin veya
tasimayin. P1 takimini cikartin ve ayrica sabtleyn.
Cocuklarin  ersemeyece§ sern, kuru ve
havalandirilan br yerde depolayin. Bahge k myasallari
ve buz ¢6zicl tuzlar gb korozf maddelerden uzak
tutun. Uriini agik havada depolamayin.

Tas nacag zaman nsanlar n yaralanmas n veya uriiniin
zarar gérmesn Onlemek amacyla Urini hareket
etmemes veya dismemes ¢n sabtleyn.

ve p | takimini gikarin. Yetk| servs merkez tarafindan LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

kontrol ed lene dek Urlnu tekrar galistirmayin. []

m  Hareketl pargalara temastan kaynaklanab lecek yaralanma
rskn azaltmak ¢n her zaman urlnu kapatin, p | paketn []
cikarin ve ks nn de sogumasini bekley n. . Tim hareketl
pargalarin tamamen durdugundan em n olun:

e servs yapmadan énce
o tikanikligi tem zlemeden 6nce

e (rini kontrol etme, temzleme ve Urin (zer nde
galismadan 6nce

aksesuarlari ded st rmeden 6nce

Urdin gézet ms z birakildiginda ]
bakim yapildi§i her zaman
eger Urlinler anormal sek Ide t tremeye baslarsa

®  Tidm korumalarin, kulplarin dogru sek Ide takildigindan
ve y durumda oldugundan em n olun.

= Uriini bel rtlen tutamaklardan tutun ve driinle calisma
ve Urline maruz kalma siires n kisa tutun.

m  Kesme araglarinin firlatab lece§ objelere karsi d kkatl
olun. Calisma alanindak kiglk taslar, cakil ve dger g
yabanci nesneer galismadan 6nce tem zley n. Kablo ya
da teller kesme araglarina dolanab I r.

m Havalandirma grsglernn her zaman brkntden
arindinlmis halde tutuldugundan em n olun.

m Uriinin uzun sire kullanilmasi nedenyle yaralanmalar g
meydana geleb | r veya kétlleseb | r. Herhang br alet uzun
sire kullanildiginda diizenl molalar verd § n zden em n olun.

Uriinii yaln zca 0°C ve 40°C aras s cakl klarda ¢al strn.

Uriinii ortam s caklgnn 0°C ve 40°C aras nda oldugu
b r yerde muhafaza ed n. -

PiL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve madd
hasar rsklern azaltmak ¢n GriinG, pl paketn ya da sarj

c hazini asla b r siviya batirmayin, ya da ¢ ne sivi g rmes ne

zn vermey n. Tuzlu su, belrl k myasallar, agartici madde =
veya agartici madde ceren Urlinler gb koroz f veya letken
sivilar kisa devreye neden olab I r.
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Bataryayi yerel ve ulusal hikiumlere ve ydnetmel klere
uygun sek Ide tasiyin.

Bataryalar Uglincl br sahis tarafindan tasindiginda
ambalaj ve etket Gzerndek tim 6zel kosullara uyun.
Aciktak konnektorler yalitkan, letken olmayan basliklar
veya bant le koruyarak hgbr bataryanin tasima
sirasinda d ger bataryalarla veya letken malzemelerle
temas etmed g nden emn olun. Catlak veya szdran
bataryalar tas mayn. Ek tavsye ¢n naklye srket le
b rl kte kontrol ed n.

yabanci b nesneye carptkian sonra sakiv |

Sadece orjnal Uretcnn yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aks ne
davranis olasi yaralanmaya yol agablr, yetersz
performansa neden olablr ve garantnzn gegersz
olmasiyla sonuglanab I r.

Servs calismasi en yiksek dizeyde dkkat ve blg
gerektrr ve sadece ntelkl br servs teknsyen
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servs slemler n sadece
yetk | br servs merkez nde yaptirin.

Herhang b r bakim ya da tem zl k slem nden 6nce Griinu
durdurun ve p | takimini gikarin.

Sadece bu kilavuzda aciklandi§i seklde ayar veya
onarim yapab Irsnz. D ger onarimlar ¢n yetkl servs
temsIcsn arayin.

Yedek tel olarak yalnizca bu kilavuzun spes f kasyonlar
tablosunda bel rt len gapta naylon tel kullanin.

Her kullanim sonrasi Griint yumusak ve kuru br bezle
tem zley n. Hasarl her tir parca yetk| servs merkez
tarafindan uygun sek Ide onarilmali veya de@ strimeldr.

Her kullanimdan once ve sik araliklarla tim somun,
civata ve vdalarin uygun sikilikta oldugunu ve bu
seklde Urinin emnyetl kullanim kosullarina sahp
oldugunu kontrol edn. Hasarli her tir parga yetkl
servs merkez tarafindan uygun sek Ide onarilmali veya
degstrimeldr.

Zarar gérmis veya okunmaz durumdak et ketler
deg strmek ¢nyetkl brservs merkez ne gonder n.
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Arka kulp
Ac¢ma/Kapama tet §
Klttetg
On kulp
Teleskop k blezk
Alt tahrk m1
Makara kapag!
Sargi
Del k halka

. Kesme ip

. Kesme b ¢gag

. Glvenl k korumasi

. Kesme yiiksekl § ayar kolu

. Ayak pedali

. Kesme goévdes

.Vda

. Kullanim kilavuzu

. Sarj c hazi

UZERINDEKI SEMBOLLER

Givenl k kazi

Uriinii galistirmadan énce biitiin
tal matlari okuyup anlayin. Tim uyari
ve guvenl k tal matlarina uyun.

Koruyucu gézliik ve kulak tikaci
kullanin.

Urtindi kullanirken kaymaz giivenl k
ayakkabisi gy n.

Bu Griinle metal bigak kullanmayin.

Uriinii yagmura veya neml kosullara
maruz birakmayin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere d kkat
ed n. Uglincii sahislari, 6zell kle
cocuklari ve evc | hayvanlar galisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

Ellernz kes c bicaga yaklastirmayin.

9 Ah veya daha yliksek kapas tel
batarya takimlariyla kullanirken kulpun
diismemes ne d kkat ed n.
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Gilvencel ses gucl sev yes

Uriin (izer nde herhang br calisma
yapmaya baslamadan 6nce batarya
takimini gikartin.

Avrupa Uyumluluk isaret

EurAs an Uygunluk isaret

Ukrayna Uyumluluk isaret

Br tanya Uyumluluk isaret

Atik pller, atik elektr kI ve elektron k
ek pmani, siniflandirimamis beled ye
atigi olarak bertaraf etmey n. Atik
pller le atik elektr kl ve elektron k

ek pmanlar ayrica toplanmalidir. Atik

p I, akl ve 1sik kaynaklari ek pmandan
ctkariimalidir. Yerel otor te veya
saticidan ger donlisim tavs yes alin
ve toplama noktasini 6gren n. Yerel
dlzenlemelere gore perakendec ler n
atik p ller le atik elektr kl ve elektron k
ek pmani Ucrets z olarak ger alma
yUkimlGlaga olab I r. Atik bataryalarin
yani sira atik elektr kI ve elektron k

ek pmanlarin yen den kullanimi ve

ger dénlsumune katkiniz, hammadde
taleb n azaltmaya yardimci olur.
Ozellkle Ityum ceren atik p ller le
atik elektr kl ve elektron k ek pmanlar,
gevreye uyumlu b r sek Ide bertaraf
edImed § takd rde gevre ve nsan
saghgini olumsuz yénde etk leyeb lecek
degerl ve ger donustirileb Ir
malzemeler gerr. Varsa, atik

ek pmandak ks sel verler sin.

Not

Uyar

Ayri satilan parcalar veya aksesuarlar
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Katd 1o oxedlaopd Tng peowvélag uTmotapiog d066nke
1310iTEPN TIPOTEPAIOTNTA OTNV OCPAAEIN, TNV OTIOd00N KOl
v aélomtioTia TG,

NMPOOPIZOMENH XPHZH

H peovéla pmatapiag mpoopiletal yia v Kot WnAol
X0pTou, {ilaviwv Kol Topopolag BAACTNONG Ot ETEdO
£3d@OUG 1 YOPW OTIO QUTO.

To TIPOIGV PTIOPEl va XPNOIUOTIOINDEl WG KOUPEUTIKO UE
TIeC0 XEIPIOTN KOl XPrion TOU TIAAICIOU KOTING 1 WG KOVOVIKN
Heovéla xwpi¢ To TIAdiclo KoTig. Kotd tn xprion Ttou
TIPOIOVTOG WG KOUPEUTIKO e TIELO XEIPIOTH, KOl Ol TEOTEPIG
PAAEC Bt TIPETIEL VO AIKOUKTIOUV GTO £30¢OG.

To €TTTIEDO KOTINC TIPETIEI VA €iVal TIEPITIOU TIAPAAANAN UE
TNV ETUQAVEIN TOU £3EQOUC KATA TO KOUPEUX KOl TIEPITIOU
KOTOKOPUPO KOTA TNV KOTIF AKPWV .

To Tmpoidv TipoopileTal yia Xpron HOvo oTd eVAAIKEG
TIOL €Xouv OJlaBACEl KOl KATOVONOEl TIG 0dnyieq Kal
TIPOEIDOTIOINCEI OUTOU TOU EYXEIPISIOL Kol PTIopolv va
BewpnBoLv uTIELBULVOI YO TIG TIPEEEIC TOUC,.

To Tipoidv TIpoopileTal POVO yia XProT O EEWTEPIKO XWPO,
0 0T10i0¢ OEPIZETal KOAG. Mo AGYOUg 00QAAEIOG TO NXavnua
TIPETIEL VO EAEYXETAIl ETIOPKWC HPE XEIPIOPO Kal pe Ta dU0
XEpla.

MnV XpNGCIUOTIOIETE TO EPYAAEIO Yia AANEG EPYOTIEC.

FENIKEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MPOIONTOZ

& MPOEIAOMNOIHZH! AiaBdoTe TTPOCEKTIKA OAEg
TIG TpoEIdoTToINCEIG, 0dnyieg Kal TTpodiaypagig
TTOU TTapPEXOVTAl HE TO EPYOAEIO KOl avaTPESTE OTIG
€IKOVEG. TUXOV TIOPABAEWN TwV TIOPOKATW 0dNYIWV
uTtopEi va eTiépel NAeKTPOTIANEia, TupKaYId 1) Kal cofapd
TPAVHOTIOUO.

DUAGETE aUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg yia va
HTTOPECETE VO aVATPESETE MEAAOVTIKA.

O 0poC  «NAEKTPIKO  ePYyaAEio» OTIC  TIPOEIBOTIOINTEIG
OVOQEPETAl OTO XEIPOKIVNTO (M€ KAAWSIO) TIPOiGV 1§ aTO
TIPOIOV TIOU AEITOUPYET e PTTaTapia (Xwpig KAAWDIO).

AZOAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAZ

m ®povTioTe va JIATNPEITE TO XWPO EPYAciog ooOg
KaBap6 Kal KaAd PwTIoUEVO. XWwpol PE UTTEPBOAIKA
AVTIKEIPEVA 1 PN QWTICHEVOI TTPOKAAOUV aTUXAHATO.

m Mn xpnoigomoleitTe  nAeKTpIKG  gpyaleia o€
EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV, TTapadeiypaTog Xdpn Kovrd
o€ €UQAEKTA Uypd, aépia I okéveg. O1 omiBeg TTOU
TPOEPYOVTAI ATTO Ta NAEKTPIKA gpyaAgia PITOpoUv
va Ta ava@A£SouV 1 va Ta KAVOUV Va EKPAYOUV.

®  Kpatdre To TaI8Id, TOUG ETTICKETTTEG KOI TA KATOIKiBIO
Jwa pakpId 6Tav XPNOIMOTIOIEITE KATIOI0 NAEKTPIKO
gpyaAgio. Oa pmopoUcaAV va OTTOCTIAOOUV TNV
TMPOCOX O0G KOl VA COG KAVOUV Va XAOETE TOV
€Aeyxo Tou gpyaAeiou.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

m  To @i1g Tou NAEKTPIKOU EpYyaAEiou TTPETTEI VO TAIPIGLEI
oTtnv mpifa. Mnv TpotmroTroinoeTe WoTé TO QIG. Mnv
XPNOIMOTTOIEITE TTOTE YETAOXNUATIOTEG ME NAEKTPIKA
epyaleia ou gival yeiwpéva. Oa amo@UyeTe €101 TOV
KivdUVO NAEKTPOTIANE(aG,.
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m  ATOQeUYETE KABE E£TTOPN ME YEIWUEVEG ETTIQPAVEIEG
(dnAadn ocwAnvwoeig, KaAoplpép, Kouliveg, Wuyeia,
KATT). O KivdUVOG NAEKTPOTIANEiaG auEdveTal av KATIOI0
TUAUO TOU OWMOTOC Oag PBpioketol o €ma@n ME
VEIWUEVEG ETTIPAVEIEG.

m Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKA EpyaAeia aTn Bpoxn A TNV
uypaaia. O kivBuvog nAekTpotrAngiag augdveral av
€10£AB€1 vEPO OTO NAEKTPIKO EpyaAEio.

m  OQpovrioTe va JiATnNPEiTE TO KAAWSIO TAPOXAS
pelpatog o KaAfl kardotaon. Mnv kpardre
moTé TO €pyaAeio oag amd To KaAwdio TTapoxng
pEUPOATOG Kol UNV TpaBdre TOTE TO KOAWwdIo
yia va 1o amoouvdéoere. Kpardre 1o KaAwdio
TAPOXNG PEUHATOG HOKPIA OTré OTTOIadATIOTE
mnyn 0gppdTnTag, AddIa, aiXpunpd avTiKEipeva Kol
KIvoUupeva oToixeia. O Kkivduvog nNAEKTPOTIANEiag
auEAveTal av To KaAWAIO TIOPOXNG PEVHUOTOC LTIOOTEL
NG 1) PTIAEXTEL.

m Ortav egpydleore o€ €SWTEPIKO  XWPO, Vo
XPNOIUOTTOIEITE QATTOKAEIOTIKA EMIPNKOVOEIG
mou éxouv oxedlaoTei yio g§wTePIKA XpRon. Oa
OTIOQUYETE £T01 TOV KIVOUVO NAEKTPOTIANEIAG.

m Edv dev pmopeite va amo@UyeTe T XPAON TNg
OUOKeUNG ot uypod TepIBdAlov, ouvdebeite o€
MiIa TTapoxn pelpoTog €§OTAIOMEVN pE BidTagn
mapapévovrog peuparog (DDR). H xprion diatagng
Topapévovtog pevpatog DDR Teplopilel tov Kivduvo
NAEKTPOTIANEIOG.

MPOZQMIKH AZQAAEIA

m Mapapévere o€ ETAYPUTIVNOT), KOITATE KOAG TI KAVETE
KOl EMKAAECTEITE TN AOYIKN 0OG OTOV XPNOIUOTTOIEITE
NAEKTPIKA  epyoAeia. Mn  xpnoigorrolgite  TO
NAEKTPIKS £pyaleio oag 6Tav €ioTe Koupaopévog/n,
UTTO TNV ETTAPEIX OIVOTIVEUHOTOG N VAPKWTIKWY
N av Traipvere @dappaka. Mnv gexvate Toté TIwG €va
OEUTEPOAETITO OTIPOCEEIOG OPKED YIO VO TPAUHOTIOTEITE
ooBapd.

m  Xpnoiyotrolgite TTPOCTATEUTIKEG Slardgeig.
MNpooTateleTe TAVTA TA pATIA 0ag. AvAAoyd pE TIG
OUVONKEG, QOPEDTE €TTIONG MAOKA KOTA TNG OKOVNG,
avTIONOONTIKG  UTTOdNPOTA, TIPOCTOTEUTIKO KPAVOG 1
WTAOTIOEG Yo va amo@UyeTe Tov kivduvo cofapol
OWHOTIKOV TPAVHOTIONOU.

m  Amo@uyeTe Ta Tuxaia SekivApoTa. BeBaiwBeite 6T
o S10k6TTNG BpiokeTal oTn Béon «SlaKOTA» TIPIV
OUVOEOETE TO EPYOAEiO 0AG PE TTPIda ) TOTTOBETHOETE
TNV PITaTapia, KaBwWg Kal 6TAV TTIAVETE 1| JETOPEPETE
To e€pyaAgio. la va amo@lyete kdBe Kivduvo
OTUXNUATWY, PNV UETOKIVEITE TO EPYOAEi0 0OC PE TO
SAKTUAO ETIAVW OTN OKAVOAAN KAl UNV TO GUVOEETE / PNV
TOTIOBETEITE TNV PTIOTAPIO OTOV O JIOKOTITNG PBpioKeTal
oTn B€0n «AEToupyian.

m Ag@aipéoTe Ta KAeIdId ocUo@iing TpIiv BéoceTe TO
epyaleio oag oe Aeitoupyia. ‘Eva KAeIdi c0OQIENG TTOU
Ba £xel peivel oLVOESEPEVO OE KATIOIO KIVOUUEVO OTOIXEID
TOU EPYOAEIOV PTIOPEL VO TIPOKAAETEI GOROPO TWHATIKO
TPOUPATIONO.

®  ®povTioTe Va dIaTNPEITE TTAVTA TNV ICOPPOTTIA CAG.
Z100¢€iTE KAAG OTO TTOSI0 CAG KAl PNV TEVTWVETE T
Xépla oag TTOAU pakplid. Mia otabepr) B€an epyaaiag
00G ETUTPETIEL VO EAEYEETE KAAUTEPO TO EPYOAEIO OOC OE
TIEPITITWON ATIPOBAETITOL CLPPBAVTOG.

@
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Dopdre KardAAnAa pouxa. Mn @opdrte papdid poluya
f koopApara. Kpardre Ta paAAid kal Ta poUuxa cag
HOKpPIG aTrd T KIVOUPEVA MEPN TOU gpyaAgiou. Ta
@apdid poUxa, TO KOOUNAUOTO KOl To HOKPIA POANG
HTI0pOUV VO TIIAGTOVY OTO KIVOUHEVA TUAHATA.

Av 1O gpyaleio oag eival e§ommAiopuévo pe didTagn
avappoPnong TnGg OKOVNG, @POVTIOTE auTh va
TOTTOBETEITAI KOl VO XPNOIYOTIOIEITOI CWOTA. Oa
OTIOQUYETE £TC1 TOV KiVOUVO ATUXNHATWVY.

Ak6un kol otav gfoikelwOeiTE pe TN XpRon Tou
gpyoAgiou, TTOTE PNV  OYVOEITE TOUG KAVOVEG
ao@alolg Xxpon Toug. Tuxov ampoaoeia, Pmopei va
ETIPEPEL COBAPO TPOUHOTIOPO HETO OE SEVTEPOAETITA.

XPHZH KAIZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

Mn Jopilete TO epyaAeio ocag. XpnolUoOTToINOTE
TO KAaTdAAnAo yia Tnv gpyacia TTou OéAeTe va
ekTeEAEOETE €pyaAgio. To nNAeKTPIKO epyodeio oag
Ba eival ATIOTEAECHOTIKOTEPO KOl ACQOAECTEPO OV TO
XPNOIPOTIONOETE OtV ToXUTNTO Yl TNV OTIoio €XEl
OXeDIOOTEI.

Mn XpnOIHMOTIOINCETE TO NAEKTPIKG €pyaAeio edv
dev pTTOpEiTE VO TO Bé0ETE O€ AgITOUPYia KOl EKTOG
AeiToupyiag pe 1O BloKOTTN. ‘Eva gpyoleio TTOUL
dev PTIOpEl va TEBEl 0WOTA OE AEITOUpPYid Kal EKTOC
A&IToupyiag gival ETTIKIVOLVO Kal TIPETIEI OTIWASNTIOTE VO
ETIIOKEVOOTEI.

ATmroouvdéeTe TO @I amod TNV Trapoxn pPeUUATOg
Ko/l a@aIpECTE TNV UTTATOPIA, EPOCOV a@AIpEiTal,
TwpoToU TpoPeiTe o€ pubpicelg, aAAayn e§apTnUATWY
| arodnkeUoEeTE TA NAEKTPIKG epyaAEia. Oa PEIDOETE
£101 TOV KivOUVO OKOUOI0U EEKIVIHIOTOG TOU EPYOAEIOU.

TaKTOTTOIEITE TA NAEKTPIKA EpYaAEia oag HaKPId Ao
Ta TaNd1d. Mnv a@riveTe dropa TTou d¢ yvwpijouv
To gpyaAgio | TTou Bev €xouv AdBel yvwon Twv
OUCTACEWV aOo@aAEiag va Xpnoipotrololv 1o
gpyaleio. Ta nAekTpiKd epyaleia eival mikivduva ota
XEPID ATIEIPWV ATOUWV.

®poVvTiOTE YIO TN OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
gpyaAgiwv kal Twv €§apTnudTwv Toug. EAéyxete
TNV gUBUYPAMMION KAl TIG EVWOEIG TWV KIVOUPEVWYV
TUNMATWY, TUXOV  OTACPéVa  TUAHOTA KOl
omoladAmore GAAn  KardoTaon  MTOPEl  va
emnpedoel TNV opBR A&iToupyia TOu nAEKTPIKOU
epyaleiou. Av KATTOI0 TUAHOTO £XOUV UTTOOTEI {nMId,
dwoTe To epyaAeio oag yia emdi6pbwon pIv TO
Xpnoipotroinoere. MOAAG atuxuata o@eilovial o€
KOKI GLVTAPNGCT TWV EPYAAEIWVY.

PpovrioTe va SlaTnpeiTe Ta epyaleio oog kabapd Kal
akoviopéva. ‘Eva KaAd akoviopévo Kal KaBapo epyoieio
KOTING KIVOUVEVEL AlyOTEPO VA EUTIAOKEL KOl Ba PTtopEite
EVKOAOTEPQ VO BIOTNPIOETE TOV EAEYXO TOL.

XpNOIPOTIOINOTE TO NAEKTPIKO OaG EpyoAeio, Ta
£§QPTANATA TOU, TIG KATCARISOAAMEG, KATT. CUPPWVA
HE TIG Trapouceg odnyieg xpAong, Aappdvovrag
uroyn TIG ouvlnkeg XpRong Kabwg Kai TIG
£MOUPNTEG EQAPHOYEG. P0G OTIOQUYNAY ETTIKIVOUVWV
KOTOOTAOEWVY, XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEID GOG
HOVO YIO TIG EPYACIEG IO TIG OTIOIEG £XEl OXEBIOOTEI.
Alatnpeite TIG AABég Kol TIG EMIPAVEIEG OTAPIENG
OTeYVEG, KOBapPEG Kol EAEUBEPEG EACIWV A AITTAVTIKWYV
oUoIWV. TUXOV YNOTEPEG ABECG 1} ETTIPAVEIEC OTHPIENG
OEV ETUTPETIOUV TOV OIOQOAN XEIPIOWO Kal EAEYXO TOU
£PYOAEIOL O EKTAKTEC KATOOTAOEIG.

IYITAZEIZ AZOAAEIAZ IXETIKA ME TA

EMNANA®OPTIZOMENA EPTAAEIA

m QoprtileTe TNV pIOTApPiO TOU EpyoAEiou  oOg
QTTOKAEIOTIKA HE TO @OPTIOTH TOU OUVIOTA O

KATOOKEUOOTAG. 'Evag @OPTIOTAG KOTAAANAOG Yl
£vav 0opIoUEVO TUTIO UTTOTAPIOG UTIOPED VO TIPOKOAEDEL
TIUPKAYIG av XpnolpoTtoinbei pe pratapio GANou TUTToU.

Movov évog OUYKEKPIMEVOG TUTTOG PTTATAPIAG TTPETTEI
VO XPNOIUOTIOIEiTAI ME KABE eTmava@opTI{OPEVO
epyaAeio. H xpron omolaodnmote GAANG PTatapiag
UTIOPEl VO TIPOKOAEDEI TTUPKAYIG.

Orav n pmarapia dev XPNOIUOTIOIEITAL, KPATATE
TNV HOKPId ommd HETOAAIKA QVTIKEIMEVA OTTWG
ouvdeTnpeg, Képpata, KAeidid, Bideg, TTPOKeg N
o1rol10dNTToTE AAAO AVTIKEIMEVO TTOU B uTTOPOUCE VA
ouvdéoel TIG ETTAPEG PETASU TOUG. TO BPaXUKUKAWUA
TWV ETOQWV TNG MTOTAPIAG MPTIOPEl va TIPOKOAECEL
£YKAUHOTA 1) TIUPKAYIEG.

Amro@UyeTe KABe E€TTO@N HE TO UYpO UTTATAPIOG
og TepiMTwon diappong TG utartapiag Adyw
akaTdAANAng xpnong. Av ouufei autd, §emmAuvere
apéowg TNV v Adyw Jwvn pe dpbovo kabapod vepo.
Av Téoel oTa pdaTia oog, ouuBouAeuBeiTe eiong
y1aTp6. To uypd Ttou dloppEel aTId pia pTtaTapia PTtopEi
VO TIPOKOAEDEL EpeBIoUONC 1) eyKavpaTa.

Mn XPnoIJOTIOIEITE UTTATOPiEG 1 EpyOAgia TTOU
PEépouv  PBOPEG 1 €XOUV UTTOOTEI HETATPOTTEG.
MTmiatopie¢ pe @BOPEG 1 TPOTIOTIOINCEIC WTIOPEL Vo
TIPOKOAEGOUV OVTIKAVOVIKI) CUMTIEPIPOPE TOU EPYOAEIOU
HE OTIOTEAECHO TNV TIPOKANGN TILPKAYIAG, €KPNENG N
TpOLPOTIOUOD.

Mnv ekBETETE TIG PTTATAPIEG | TO EPYAAEio OE PWTIA
1 utrepBOAIKG UYPNAR Beppokpacia. TuXOV ékBean oe
@wTIA | Beppokpaaio peyarlTtepn Twv 130°C pmopei va
ETUPEPEL EKPNEN.

AxkolouBnoTte OAeg TIG 0dnyieg yia TN @OpTIoONn
TNG UITATAPIAG KOl MN QOPTIJETE TN pITATOPIA A TO
EPYOAEIO EKTOG TOU OCUVIOCTWMEVOU OTIG 0Bnyieg
gUpouUg Bepuokpaoiag. STV TIEPITIWON TOU N
QOPTION TIPAYHOTOTIOIEITAN HUE ECPAANIEVO TPOTIO 1} OF
BepPOKPaTieg EKTOC TWV CUVICTWHEVWY, N pTIoTopia
UTtopei va uTtooTel POOPEG Kal va auv&nBei o Kivduvog
TIUPKOYIAG.

ZYNTHPHZH

O1 emdlopBwOoEIg TTPETTEI va TTPAYHOTOTTOIOUVTAl
ammd €IBIKEUPEVO TEXVIKO Kal MOVO HE YVAOIA
avTaAAOKTIKA. Oa PTIOPEITE €TC1 VA XPNOIOTIOIOETE TO
NAEKTPIKO OOC EPYANEIO PE TIARPN OOPAAELD.

MoTé pnv €TMIOKEUAJETE MTTATOPIEG TTOU @QPEPOUV
@Bopég. H emoKEL] TV UTIOTAPIOV TIPETIEL VA
TipaypatoToleitol yévo omd TOV  KATOOKELOOTH 1
££0V01000TNPEVOUC TIOPOXEIG TEPPIC.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ MEZINEZAX

@

ATro@UYETE TNV XPAON TOU PNXAVAHOTOG O€ KAKEG
KaIpIkEG OUVONKeEG, 18iwg OTav uTTdpxel Kivduvog
KEPAUVWYV. AUTO PEIWVEL TOV KivBUVO va XTUTINBEiTE aTtd
KEPOALVO.

EmBewpnoTe evieAeXWG TOV XWPO OTOV OTToio
TPOKEITAI VA XPnoipotmroindei 1o pnyxdvnua yia
TUXOV dypia {wa. MTopei va LTTOOTOUV TPAVHATIOHO
KOTE TN A&ITOLPYiO TOU PNXOVAHOTOC,.
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EAéySTE TTPOOEKTIKA TNV TIEPIOXH, OTNV OTroia
TPOKEITAI VA XPnoipotmroindei 1o pnXdvnua Kai
ATTOUOKPUVETE TUXOV TTETPEG, KAOSId, METOAAQ,
KOAWwS1a, 0oTd, Traixvidia  dAAa §éva avTikeipeva.
TUXOV EKTOEEVOPEVD AVTIKEIUEVO UTTOPE( VO TIPOKOAETOLV
OTOMIKO TPALHATIOUO.

MpIv XPNOIMOTIOINOETE TO PNXAVNUQ, EAEYXETE TTAVTA
OTITIKA YIO va BEITE 6TI 0 KOPTNG KAl TO CUYKPOTNHA
KOTIG 8ev £Xouv utrooTei {nuId. Ta pépn pe JnUIEC
au&avouv Tov Kivduvo TpaupaTIopoU.

AlaTNPAOTE TA TTPOCTATEUTIKA OTn Bféon Toug. Ta
TPOCTOTEUTIKA TIPETTEI va gival AEITOUPYIKG Kol
owoTd TOTOBETNUEVA. [POPUACKTAPACG TIOUL  Eival
XOAOPOG, KOTEOTPAPUEVOC 1 Oev AelToupyel OwoTd
UTIOPEl VO TIPOKOAETEL TPAUHOTIONO.

Ailatnpeite 6AoUg TOUg agpaywyoug Yugng kabapolg
a1ré utroAgippara. O1 ppaypéveq ei0odol agpa Kal TUXOV
UTTOAEIMPOTO PTTOPE] VO TIPOKAAEGOLV LTIEPBEPUAVAN 1
KivOLVO TTUPKAYIAG.

QopdTe TPOOCTATEUTIKA HOTIWV Kol ouTiwv O
ETIOPKNAC TIPOCTOTEVTIKOG EEOTIAIOOG Ba ATOTPEWEL TOV
TIPOOWTIIKO TPOUVHATIOUO.

Kard 1n Asitoupyia Tou HNXOVvAUOTOG, VA (POPATE
mavra avTioAIoONTIKA Kal TTPOCTATEUTIKA
utrodipara. Mnv XPNOIMOTIOIEITE TO MNXAvVNHO
gumréAuTol i popwvTag cavdaAia 1 TESIAA. Autd Ba
HEIOEL TNV TIBAVOTNTA TPAVHOTIOHOU OTa TIOdI0 AGyw
ETTAQAC PE TOV KIVOUUEVN KOPTN.

Na @opdre mwavra pouxa OTWG TTAVTEAGVI TTou
KAAUTITEl T TTOSI0 TOU XEIPIOTH EVW XEIPIETTE TO
pnxdvnua. H €ma@R pe Tov KIVOUPEVO KOPTN A TNV
TIETOVIG PTTOPEL VO TIPOKOAEDEI TPOUUOTIOHO.

Mnv emTpémeTal TTAPIOTANEVOUG va TTAnoiddouv
£vOow AeiToupyei To pnxdvnpa. TuXOV EKTOEELOUEVT
UTIOAEIJPOTO  PTIOPEl VO TIPOKAAEOOUV  OTOMIKO
TPOLHOTIONO.

Mnv xelpifeote TO pnxdvnua mavw amdé TOo UWog
ToUu Bwpaka. AuTO Bonbd atnv TPOANYN NG aKolGIOG
ETTAQPAC PE TOV KOQTN KOl ETUTPETIEL TOV KOAOTEPO EAEYXO
TOU PNXOVAMOTOC O€ ATIPOCGOOKNTEC KATOOTATEIG.

Emdei§te wpoooxn kord Tn Asitoupyia TOU
pnxoavipatog ot  Bpeypévo  ypaoidl.  AmAd
TEPTTATATE, TOTE MNV TPEXETE. AUTO HEIOVEl TOV
KivdUVO YNIOTPRAHOTOG Kol TITWONG TIOU HTIOPEl VA
0dNYyNOEl O€ TPOVYATIOHO.

Mn AciToupyeite TO pnxdvnua o€ umrEPPBOAIKA
ATTOTOMEG TTAAYIEG. AUTO PEIWVEI TOV KIVOUVO OTIOAEING
€NEyXOU, YANOTPAMOTOG Kal TITWONG TIOU MTIOPEl va
0dNYyNOEl O€ TPOUUATIOUO.

Orav epyddeoTe o€ TAAyIég, va €i0TE TTAVTA Giyoupol
YIa TO TATNPA 0AG, VA EPYAJEOTE TTAVTA KATA MAKOG
TWV TTAAYIWV, TTOTE TTPOG TA TTAVW 1) TTPOG TA KATW
KOl va €i0TE IB1ITEPA TTPOCEKTIKOI OTaV AAAATETE
KATEUOUVON. AUTO PEIVEL TOV KiVOUVO QTIWAEING
eAéyXou, YMOTPAMATOG Kal TITWONG TIOU MTIopEl va
0dNynaoel o€ TPOUUATIOUO.

Kpatiote 6Aa Ta KaAwdia peUpaTog Kal Ta Aoird
KaAwSd1a pakpid a1rd TNV eEPIOXH KOTTAG. Ta KOAWSIA
peLUOTIC A T AOITTA KOAQDIO PTIOPE] VO Eival KpUPMEVA
o€ QPAKTEG 1 BAUVOLC Kol UTIopEl va KoTtolv 1 va
KOTAOTPAPOUV KOTA AGB0C aTIO TNV TIETOVIA 1} TOV KOPTN.
KpatioTe 6Aa Ta pépn TOU CWHATOG OOG MOKPIA ATTo
TNV KIvoUpEVN PECIVESD A TNV TTETOVIA. MnV agaipeite

MeTd@pPaON TWV TTPWTOTUTTIWY 03NYIWV

UAIKG a1T6 TO pnxdvnua TpIv va atroouvdedei amod
TV TNyn peUparog. O KIVOUPEVOC KOPTNG KOTING
N N TETOVIA PTIopEi va odnyroel oe coBapd ATOUIKO
TPOLHOTIOUO.

MeTOa@épeTe TO PNXAVNHO, OTTEVEPYOTTOINMEVO,
KPOTWVTAG TO MOAKPIA a6 TO OWHA 0ag. O 0waTog
XEIPIOPOG TOU pnxovApatog Ba pelwaoel v mubavotnta
Tuxaiag ETaEnC PE TNV KIvoOUEVN PESIVELD fy TNV TIETOVIC.

Xpnoipotrolgite  HOVO  aVTOAAGKTIKEG  KEQPOAAEG
KOTTAG, KOQPTEG HEOCIVEIOG KAl TTETOVIEG Ol OTTOIEG
koBopifovral  amwé TOV  KOTAOKEUAOTH. Mnv
AVTIKABIOTATE TOUG KOWYTEG TNG MEOIVE(AG N TIG
TETOVIEG NE METAAAIKG oUppaTa i Aemideg. H xprion
OKATOMNAWY  €€apTnUdTwy PTIopel va  TIPOKOAEOEL
OTIAEID EAEYXOU, OTIACIHO KOl TPOUUATIOUO.

NPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

@

Mpwv omdé TN XpAon kol PETA omd  OTOI0dNTIOTE
TIPOOKPoUON, PBePaiwbeite 0T dev LTIAPXOLY TURHOTA
TOU TIPOIOVTOC TIOU €X0UV LTIOOTE! {NUIA. OTIOIOdNTIOTE
BAGBN o€ dloKOTIN 1 TUAUO TOU pnXovhuatog Ba
TIPETIEL VO ETIIOKELAZETAl 1} va aviikoBiotatal ard
£€0V01080TNPEVO KEVTPO ETTICKEVWV.

H pikpi Aemida Tou  €ival  TOTIOBETNUEVN  OTOV
TIPOQUACKTPO €XEl OXEJIOOTEl Yl va KOPBel TN Véa
EKTETAPEVN TIETOVIA OTO OWOTO PNAKOG YIa AC@AAr Kal
BéATIOTN amddoon. H Aemida gival TTOAD aixunpr. Mnv
ayyiete TN Aettida, 1dlaitEPa KOTA TOV KaBaplopyd Ttou
TIPOIOVTOG.

XPNOIUOTIOIEITE  ATIOKAEIOTIKE  AVTOAAOKTIKY)  TIETOVIA
KOTING TOU KOTOIOKELAOTH. Mnv XpnolJOTIOIEiTE GAN
€€aPTAPOTO KOTIAG,.

BeBoaiwBeite 6T Tt0 €£ApTNUO  KOTIAG Eival
TOTIOBETNHEVO KOl 00QOAICHEVO.

Mnv XpNnOIPOTIOIEITE TO TIPOIOGY TIOPA HdvVOo €dv OAa Ta
TIPOOTOTEUTIKA, Ol EKTPOTIEIC Kal 01 AABEC €ival CwaTd Kal
00QOAWC TOTIOBETNUEVA.

BeBoiwBeite 6T n AeTdO OTIOKOTING TIETOVIAG OTOV
TIPOQUACKTAPO  €ival  OwOoTd  TOTIoBeTNUéVN KOl
00@ANICHEVN TIPIV OTIO KABE Xprion.

KpatAote 10 TIpocdptnua KEPAANG KATwW aTio T OWoq
e HéaNG.

ATIEVEPYOTIOINOTE AUECWE TO TIPOIOV KOl OQAIPETTE
OpéowG TN PTIOTAPIOn OE TIEPITITWON OTUXAUOTOG 1
BAGPBNG. Mnv Aertoupyeite Eovd TO TIPOIGV PEXP! VA
eleyxOei TIANPWG 016 £€0VC1030TNPEVO KEVTPO TEPPIG.

oWoTd

Mo va PEIOOETE TOV KivOUVO TPOUPATIOHOU TIOU
OXeTiCeTal PE TNV ETIOPN PE KIVOUPEVA péPN, TIAVTO va
OTIEVEPYOTIOIEITE TO TIPOIOV, VO OQOUIPEITE TN PTTOTOPIC
Kal va TO O@HVETE VO KPUWael. BePalwbeite 0Tl OAa Ta
KIVOUMEVO PEPN £XOUV OTOPOTACE! EVIEAWC VO KIvOUVTal:

e TIPIV OTIO TNV ETUOKELN

e TIPIV OTIO TOV KABAPIoUS amoepagng,

e TIPIV OTIO KABE €Aeyx0, KOBAPIOUO 1| ETIEPBOACN OTO
Hnxavnua,

TPV aTtd TNV aAlayr) eEopTNHdTwWY,

METE aTIO TIPOCKPOUCT O€ EEVO OVTIKEIPEVO,
OTIOTEONTIOTE APNVETE TO PNXAVNUA XWPIG ETTRAEYN
OTIOTEDNTIOTE EKTEAEITON OLVTHPNON

€dv 10 pnxdvnua apxioel va doveital acuvrbiota,



®

®  BeBoiw0eite 0TI OO TO TIPOCTOTEVTIKA Kal 01 AABEC EXOUV
TOTI0OETNBEl OWOTA Kail gival og KOAR KaTtdoTaon.

®m  KpoTate 1o TIPOIOV OTIo TIG EISIKEG APBEC Kl TTEPIOPIOTE
TOV XPOVO EPYOTIag Kal TNV €KBeoN.

m  [poCEETe TO EKTOEEVOPEVO OVTIKEIUEVA OTIO TO OTOIXEID
KOTING. KoBapioTe TUXOV CUVIPIMUOTO, OTIWC HIKPEG
TIETPEG, XOAKIO Kol OAAO &éva avTiKeipeva amod tnv
TIEPIOXN €PYaaTiog TPV EEKIVAOETE TN AElToupyia TOUC.
KoA®3Ia i oKOWIA UTIOpEl va PTIAEXTOOV OTa péaa
KOTIAG.

m  O16upideq e€0ePIoHO0 Ba TIPETIEL VO TIAPAPEVOUV TIAVTA
KOBOPEG.

® O TpoupoTIohol  pTiopel  va  TIPOKANBoOV R va
ETIOEIVWOOLY  OTIO TNV  TIOPATETOMEVN  XPRON TOU
TIpOi6vToG. OTav  XPNOIYOTIOIETE TO  TIPOIdV  yid
TIOPOTETOPEVEG TIEPIODOUC, PPOVTIOTE VO KAVETE TAKTIKA
SlaAgippaTa.

®  XPNOIUOTIOIETE TO TIPOIOV HOVO OE BEPUOKPATie HETAED
0°C ka1 40°C

m  AT0ONKEVOTE TO TIPOIOGV OE XWPo OTIoL N Beppokpaaia
TePIBAANOVTOC KupaiveTal petagd 0 °C kat 40 °C.

EMNINPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

Mo eAaXIOTOTIONGN TOU KIVOUVOU QWTIAG, TPOUHOTIOHMV

Kal KOTOOTPOPAG TOU TIPOIOVTOG AOYW BPOXUKUKADMOTOG,

ToTé PNV Pubilete 10 TIPOIGV, TN CUCTOIXIO TNG HTIOTOPIOG

N TOV QOPTIOT O€ UYPA Kal PNV O@AVETE TUXOV ULYPA

VO EIOXWPNOOLY C€ OUTA. ABPWTIKA 1) aywylHa Lypd,

OTIWG TO BOAACOIO VEPO, KATIOI BIOMNXOAVIKE XNUIKE, TO

XAWPIO, TIPOIOVTA TTOU TIEPIEXOLV XAWPIO, K.d., HTTOPOVV va

TIPOKOAEGOLVY BPOXUKUKAWHA.

m Poprtilete ™ PTIOTOPIO O XWPO OTIOL N BeppoKpaTia
TiepIBAANOVTOG Kupaivetal peta&ld 10 °C kat 38 °C.

®m  ATtoOnKeVETE TN pTtatapia o€ Xpo 6Ttou n Beppokpaacia
TePIBAANOVTOG KupaiveTal petagd 0 °C kai 20 °C.

®m  ATI0OnKe0OTE TN UTTATApIa O€ XWPO OTIOL 1 BeppoKpaaTia
TiepIBAANOVTOG Kupaivetal peta&l 0 °C kai 40 °C.

META®OPA KAI ATOGHKEYZH

m  ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV, OQIPECTE TN HTIATOPIO
KOl O@AOTE Kal T dU0 VO KPUWOOULV TIPIV ATIO TNV
amoBrKeLoN 1y TN PETAPOPA.

KaBapiote 1o Tipoiov améd oAa ta Eéva oopata.
Mnv OTI0BNKEVETE KOl PNV PETOQEPETE TO TIPOIOV UE
TOTIOOETNUEVN TN CUCTOIXIO UTIOTAPIOG. AQOIPEDTE TN
pToTopion Kol QUAGETE TN XwPIoTA. ATIOONKELOTE TO
TIPOIOV 0€ 3poaePd, OTEYVO Kol KOAG agpI{OPEVO XWPO,
Un TPOCITO amod ToudId. Kpotiote 1o TIPoidv Pakpld
amo JlOBPWTIKA HECH, OTIWG XNUIKA TIPOIOVTA KATIOU
Kal GAQTO ATIOTIAYWONG. Mn amoBnkeVeTe T0 TIPoidV oe
£ZWTEPIKO XWPO.

® [0 PETAQOPA €VTOG OXNHOTOC, OTEPEWCTE TO TIPOIOV
TIPOG  ATIOQUYN HETOKIVNONG 1 TITWONG WOTE va
OTIOTPOTIEl  TPAVMOTIONOC TIPOCWTWVY 1 {NUIG TOUu
TIPOIOVTOG.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

® H petagopd g ouotolxiog pmatapiog Ba Tpérmel va
EKTEAEITAI TUPEWVA PE TOUG TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG Kal
TIpoUTIOBETEIC.

®  AkoAoUBNOTE OAeC TIC €IOIKEG QTIAITAOEIS OXETIKA e
TN GUOKELOTIO KOl TNV ETIICAUAVON KATA TN HETAQOPA
UTIaTapIcV  oTto  Tpitoug. BeBaiwBeite o1, Kotd N
UETa@OPA, Ol PTIoTOpieg Ogv €pxXovTal OE EMAQA HE
TIOAQIOTEPEG UTTOTOPIEG 1} AYWYIHO UAIKA TIPOGTOTEVOVTOG
TUXOV EKTEBEINEVOUG OUVOECHOUG HE HOVWTIKG, [N
ayylda Kamdkio f tawio. Mnv PETAQEPETE PTTOTApIES
TIOU €ival  OTIOOPEVEG 1 TTOPOUCIAOLY  dlOPPON).
ETIIKOIVWVNAOTE PE TNV eTalpeia TipoBnaong yia Bonoeia.

ZYNTHPHZH

® XpnOIUOTIOIEITE POVO QUBEVTIKG OVTANAGKTIKE, eEapTipaTa
Kol TIPOCOPTAUOTO OTIO TOV KOTOOKELOOTH. Edv dev 10
KAVETE, UTIOPEL VO TIPOKANBET TPAUUATIOUAC, KAKH 0TI0300T
TOU UNXOVAPATOG Kal aKOPWaoN NG eyyOnong oog.

B H ouvtipnon amaitei PeyGAn TIpOCoxI Kol YVMOEIG Kl
TIPETIEL VO KTEAEITON POVO OTIO EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO.
No avoB€TeTe TV €TTIOKEUN) TOU TIPOIGVTOG HOVO OE
£€0UC1080TNUEVO KEVTPO ETTIOKEVIV.

B ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV KOl O@AIPECTE TO TIOKETO
yTtatopiog TPV JIEVEPYNOETE  OTIOIODNTIOTE EPyaaTia
ouvtipNang rj KaBapiouov.

®  Mropeite va KAveTe TIC PUBUICEI KOl TIG ETIIOKEVEG
TIOU TIEPIYPAPOVTAL O AUTO TO EYXEIPISIO. Mo AANEC
ETIIOKEVEG, ETTIKOIVWVNOTE He €vav €€0VCI030TNUEVD
QVTITIPOOWTIO GEPPIC.

® [0 TIETOVIE OVTIKATOOTAGNG, XPNOIPOTIOINCTE HOVO
VAIAOV VRO TNG SIAUETPOU TIOU OVAPEPETAI GTOV THIVOKX
TIPOJIAYPAPEY TOU TIOPOVTOG EYXEIPIDIOU.

m Meta amd kdbe xpron, Kabopiote TO TIPOIOV e
éva  pahokd, oteyvé Tovi. OmoladnTote  BAAPN
e€0PTAPOTOC Ba TIPETTEN VO ETUOKEVALETAL I VO EKTEAEITAL
QVTIKATAOTOON aTtd E£0VCI0D0TNHEVO KEVTPO ETIICKEVV.

B EMyCte, Tipiv om0 KABE XPrion Kol O TAKTA XPOVIKA
Sl0oTAMATA, 0TI OAX TO TTAEIUADIO, TO UTIOULAGVIO KOl TIC
Bideg eival 0wWOTA TQIYPEVQ, TIPOKEILEVOU VO SIOCQANCETE
TNV 0GQOAN AEITOUPYia TOL TIPOIGVTOC. OTtoIadnTIoTE BAGRN
e€apTUOTOg Ba TIPETIEL VO ETIIOKELALETAl 1} VO EKTEAEITOL
QVTIKATAOTOON OO EE0UCIOBOTNHEVO KEVTPO ETIIOKEVGV.

B A®OTE TO PNXavnua og e£0V01I030TNPEVO KEVTPO TEPRIG
ylo VO aVTIKOTOOTOB0UVY Ol ETIKETEG TIOU €XOUV UTIOCTEI
{NUIA 1} 3&vV PTIOPOLVY Va SI0BOCTOUV.

ITNQPIZTE TO NPOION ZAZ

BA. oghida 123.
Miow Aapn
SKavdaAn On/Off
ACQAAEID OKOVOAANG
Epmpog Aapn
TnAEoKOTIIKG KOAGPO
AZOVOC KATW CUOTHAPOTOG 031YNaNG
KéAuppa kapouAiod
KapoUhi
Tpoma
. NeToVIA KOTTAG
. AETTI®A ATIOKOTING
. NMPOoOoTaTEVTIKO aTQAAEIOG
. MoxAo¢ puBUIoNG LYOUG KOTTAG
. MevtaA Tod100
15. MAaiolo koTNG
16. Bida
17. Eyxelpidio xpriong
18. ®opTIoTHC
19. ZuoToixio ymatoplv
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E1doToinon ao@aAeiog

Al0BAOTE KOl KATOVONOTE OAEG
TIG 03NYiEQ TIPIV AEITOLPYNOETE
TO TIPOIOV. AKOAOUBNOTE OAEG TIG
0dnyieg ao@OAEiog Kat OAEG TIG
TIPOEISOTIOINTEIG.

®opdTe TIPOOTATEVTIKA MOTIWV Kal
QUTIQV.

®opAte aVTIONTONTIKA TTOTIOVTaIN
00QOAEi0G KOTA TN XPrion autol Tou
TIPOIOVTOG.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE PETOANIKG paxaipla
OTO TIPOIOV.

Mnv ekBETETE TO TIPOIGV O BPoXN N
UYPEC OUVONKEG.

MPOGEETE TUXOV EKTIVOTTOHEVA T
Imtdpeva avtikeipeva. Kpatiote

OAOUC TOUG TIAPEVPITKOUEVOUC,
1Blaitepa TTIdIA Kol Katolkidio {wa, o
amtdéoTaacn TouAdxIoTov 15 PETpwWY Tt
NV TIEPIOXN AEITOUPYIOG.

Kpatdte ta Xépla 0og HOKPIA aTtd TN
AETTdO OTIOKOTING,.

MpoooxN OTO TITUGCOUEVO XEPOUNI
OTOV XPNOIOTIOIEITE CUCTOIXIEG
pTtotapieov 9 Ah ) peyoAuTeEPNG
XWPNTKOTNTOG.

Eyyunpévo emimedo 1ox00g rfxou

AQaIpETTE TN PTIOTOpIa TIPIV EEKIVAOETE
OTIOIASATIOTE EPYATiO OTO PNXAvVNUO.

EupwTaikd orua GUPUOPOWONG

MeTd@pPaON TWV TTPWTOTUTTIWY 03NYIWV
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EurAsian onpa miototntog

OUKPAVIKO GO CUPPOPOWONG

BpETavIKO o GUUHOPEWONG

O1 prtotopieg KOBWE Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIGHOC deV TIPETIEL
VO OTIOPPITITOVTIal OTO adIaXWPIoTA
aroppipata g kowvotntag. Ot
JTIOTapieq KOBWCE Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIGHOC TIPOC
artéppiPn Ba TIPETIEN VO CUANEYOVTOL
Xwplotd. O1 yTatapieg, ot
OUOOWPEVTEG Kal Ol TINYEG PWTOC TIPOG
artéppipn Ba TIPETEL VO agalpovvTal
o116 T0V ££0TIANIOMOA. ETIIKOIVWVNOTE PE
TNV TOTIIKN G0¢ 0pXNA 1} TOV TIPOUNBELTH
00G YI0 CUMBOUVAEC AVOKUKAWGNG Kal
onUEio CUANOYNG. ZOPPWVA PE TOUG
TOTIIKOUG KOVOVIOHOUG, 01 TIPOUNBEVTEG
€VOEXETAI VA LTIOXPEOVVTOI VO
TIOPOAGUBAVOUV TOV NAEKTPOVIKO

Kal NAEKTPIKO EEOTTAICHO TIPOG
artéppIPn, Xwpig xpéwan. H cupPBoin
0a¢ OTNV ETOVAXPNOIUOTIONON Kal

TNV aVOKUKAWGT NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOL EEOTTAICHOU TIPOC OTTOPPIYN
BonBa ot peiwan g Raong
TIPWTWV LAWV. Ol AXPNOTEC PTIATOPIEG,
Kal KUPIwG 00EG TIEPIEXOLV AiBIO,

OTIWG Kal 0 BXPNOTOC NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIGHOC, TIEPIEXOLV
TIOAUTIO OVOKUKAQGIUO DAIKG, TOl
oTtoia pTtopei va BAdyouv 1600 10
TiepIBaAov, 600 Kal TNV avepwTTIivn
vyeia, av 8ev ATIOPPITITOVTAI PE TPOTIO
@INIKO TTPOC TO TIEPIRAANOV. AlaypapTte
TUXOV TIPOCWTIIKA dedopéva aTtd TOV
€EOTIAIOMO.

ZYMBOAA ZTO ErXEIPIAIO

[i]

o—O

ZnUEwaon

Mpogidoroinon

E&aptipota 1) TtapeAkdpEVa IOV
TIWAOLVTAI XWPIOTA
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/A WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for diferent applications, used with diferent
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may difer. These
conditions may signifcantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned of or when it is running idle. These conditions may
signifcantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the efects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

A\ AVERTENZE

Il'livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed e utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni diferenti, con
diferenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono signifcativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure € in funzione a folle. Queste condizioni possono signifcativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identifcare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere 'operatore dagli efetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications diférentes
ou des accessoires diférents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
'opérateur des efets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

A\ WAARSCHUWING

Het gespecifceerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecifceerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste tc i 1 van het g dschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de efecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

/N WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufge Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Geréduschemission trefen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehor genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerauschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau (ber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau tber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Geréuschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

A\ AvISO

Os valores de vibracéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
fcha de informacdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparacdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliacdo preliminar da exposi¢&o.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutenco insufciente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condicBes podem aumentar signifcativamente o
nivel de exposicéo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicdo as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esté desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigGes podem reduzir signifcativamente o nivel de exposicdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifque medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibrag&o e ruido, tal como a manutenc&o da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibracéo) e organizar padrdes de trabalho.

/\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segtin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento defciente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
signifcativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir signifcativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifque cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stgjemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktgj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udseettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier repreesenterer veerktgjets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbehgr eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forage udseettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj bar ogsa tage hgjde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det karer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udseettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatgren mod
virkningerne af vibrationer og stgj, ssom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.
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/A VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tillampningar, med andra tillbehér eller underhdlls bristfélligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhdllanden kan oka
exponeringsnivderna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta med i berékningen de tider
d& verktyget ar avstdngt eller nar det ar igAng men inte anvands i arbete. Dessa
férhé&llanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran efekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tilloehoren, hélla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

/A OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wytaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploataciji.

Nalezy zidentyfkowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

A\ VAROITUS

Téassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melupaastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa tyckalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térin&- ja melupaéstoarvot koskevat tyokalun paékayttotarkoituksia.
Tarindpaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon myos silloin, kun tyokalu on kytketty pois paélta tai kun se on
kaynniss&, mutta sité ei varsinaisesti kéyteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
isty6jakson aikana.

huor i altistumistasoa kokor
Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, késien
lampim pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyomallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

A\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkuSebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedb&znému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlunosti jsou vymezeny hlavnimi zplisoby
pouziti tohoto mihovace. Pokud je viak mlhova¢ pouzit jinym zpiisobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Gdrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhovag vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit Groven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku urete dalsi bezpecnostni opatfent,
napfiklad provadéni udrzby mihovace a pfisluSenstvi, udrzovéani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykId.

/AN ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklzerte stgyutslippsverdiene gitt i denne
brukerh&ndboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktgy med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktgyets
hovedbruksomréder. Men hvis verkteyet brukes til ulike bruksomréder, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er dérlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet betraktelig i lgpet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slétt av eller gr p& tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

Identifser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktgyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

A\ FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikonyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithaték. Ezek alkalmazhatéak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfelelGen tartjak karban, kilénb6z6 alkalmazasokra
vagy eltérd tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési id6tartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becstilt értékét akkor is fgyelembe
kell venni, amikor az eszkoz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikodési id6tartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

A\ OCTOPOXHO

3asiB/eHHbIE aHHbIE O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALMOHHOTO Y LLYMOBOTO BO3AEHCTBIAS,
yKasaHHble B HACTOSLEM PYKOBOACTBE, MOMyueHbl B XOAE CTaHAapTU3NPOBaHHbIX
MCCNeAoBaHi T 1 MOTYT WCMOMb30BATLCS /11 CPABHEHUS WHCTPYMEHTOB. MoryT
NPUMEHATLCS B pamKkax Npe/BapuTe/IbHOM OLEHKN CTENEeH BO3AEHCTBIS.

3asB/IeHHbII yPOBEHb BUGPALWIOHHOIO U LLIYMOBOTO BO3/1eCTBIS YUUTbIBAET OCHOBHbIE
061aCTU NPUMEHEHNs1 WHCTPYMeHTa. Mpu 3TOM, eC/M MHCTPYMEHT WCMOMb3yeTcs
WHbIM 06Gpasom, € ApyrM 0GOpYyAOBaHWEM /NGO HekayecTBEHHO OGCNYXWBaeTCs,
cTeneHb BUGPALMOHHOTO W LUYMOBOTO BO3AEHCTBUS MOXET OT/N4aThCs. B pamkax
BCEro nepuofa aKcn/yatauun T YC0BUS MOryT CNOCOGCTBOBATL 3HAUUTENILHOMY
MOBbILIEHUIO YPOBHell BO3AeiCTBMA. PacyeT ypoBHS BUGPALMOHHOMO W LLIYMOBOMO
BO3/ENCTBUS [JO/DKEH Takke NPOBOAUTLCA C YYETOM KONMYECTBA BbIKMOHEHWI
WHCTPYMEHTa 1 NPOAO/KUTENLHOCTI paboTbl HA XOMOCTOM XOAy. B pamkax Bcero
nepuoaa 3Kcnayatauuu 3T YCNIOBUS MOTYT CMOCOGCTBOBATL — 3HAYNTENILHOMY
CHWXEHWIO YPOBHS BO3AeiCTBUSA.

O6ecneybTe [ONOMHUTE/bHbIE MEpbI 3alLMTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUA BUGpaLM
W LWyma, Hanpumep, TexHNYeckoe 06CNYKMBaHNE NHCTPYMEHTa U NPUHALNEXHOCTER,
nogiepxanus Temnepatypbl pyK (B cnydae Bu6paumi) u opraHuzauun rpachuka paGor.

H /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate Tn acest
manual cu instructiuni au fost méasurate Tn conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminaré a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este Tntretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numérul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
iilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas [imeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinaSanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un troksnu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokdnu limenis var at3kirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trokSnu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai ari darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturésana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafku.

. A\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todel jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bidus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizirimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk8mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuk8mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j ta laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukdmo poveikio, pvz., technikai priziarékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/A HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vaib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused vdivad emissiooni tooperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult tééle rakendamata. Need
tingimused voéivad emissiooni téoperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira maju eest: naiteks todriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

A\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanije razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slugaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

A\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro&niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z druga¢nimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvi$a. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred ucinki vibracij in hrupa, kot
je vzdrZzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

. /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stilade so Standardizovanou skiskou a mézu sa pouZit na
porovnanie jedného naradia s druhym. MdZu sa pouzit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouZitia naradia. No ak sa
naradie pouZiva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tdrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
arovefi expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Gcinkom
vibrécii a hluku musi taktiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znaéne znizit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifkujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prisludenstva, udrziavanie teplych rak (v
pripade vibrécif) a organizacia pracovnych postupov.

A\ BHUMAHUE

[leknapupaHnTe o6l CTOHOCTM Ha U3/TbUeHUTe BUGPALUMM U Ha LYMOBUTE EMUCUN,
OCOYEHN B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHN B CbOTBETCTBHE CbC CTaHAAPTU3NPaH
TECTOB METO/ ¥ MOXe /ja CE W3MO/M3BAT 3a CPABHEHNE Ha E/MH UHCTPYMEHT C Apyr. Te
MOXe /ja Ce U3N0N3BaT 3a NPe/BapUTE/NHO OLEHsBAHE Ha Bb3/eiCTBUETO.

[leknapupaHnTe CTOIMHOCTU Ha W3MTbYeHUTE BUGPALMM W Ha LLUYMOBUTE EMUCUN
Npe/cTaB/isiBaT OCHOBHUTE MNPUIOKEHUS HA WHCTPYMEHTA. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT CE M3M0/13Ba 33 Pa3/IMUHI NPUOKEHNS, C PA3/IUUHMN NPUHAAIEXHOCT
WM NOAAPBXKATA My € HEKAYeCTBEHa, 3/TbYEHUTE BUGPaLMM 1 LIYMOBUTE EMUCAN
morar /ja ce pasninyasar. Tesun YC/I0BUs MOXE 3HAUUTE/HO /A YBE/INYAT HUBOTO Ha
u3naraHe npes UenMs cpok Ha paGota. Mpu OLeHsABaHEe Ha HUBOTO Ha M3NaraHe Ha
BUGpPaLM 1 LWYM ChlO TpAGBa Aa Ce B3eme Npeasus, KOMKO MbTU UHCTPYMEHTHT
€ BUN M3K/IYBAH WM KOMKO MBI € PaBoTii Ha npaseH Xof. Tesu YCnoBus Moxe
3HAUNTE/IHO Ala HaMa/IAT HUBOTO Ha U3NaraHe NPes Liesns CPok Ha paboTa.

OnpegieneTe A0MbLAHUTENHI MePKM 3a NPE/NasBaHe Ha onepaTopa oT epeKTUTe OT BUGpaLuTe
W LWyMma, KaTO HanpiMep MoARbPKAHE Ha MHCTPYMEHTA 1 aKcecoapyTe, MoAAbPXaHE Ha phlieTe
TON/M (B CNyyail Ha opr Ha MO/ 3a pa6ora.

. A\ MONEPEIYKEHHSA

3HaueHHs BibpaLlii Ta Lymy, HaBeeHi B LibOMY KepIiBHULITBI, BUMIPIOBANNCS BiAMNOBIAHO
[I0 CTaHAapTM30BaHOTO METOJy BUNPOGYBaHHA Ta MOXYTb GYTW BMKOPUCTaHi
[N NOPIBHSHHS OJHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHLWIMM. HUMKU MOXHa KopucTyBaTuca Ans
nonepe/HLO OLHKM BNNBY.

HaBegeHi 3Ha4eHHs BUMIpSIHO Npu CTaHAAPTHIN ekcnyartayi BUpoGy. YTiM SKLLO BUPI6
BUKOPUCTOBYETLCA /1 IHLLMX LiNeid, 3 iHWAMM AOAATKOBUMI NPUCTOCYBAHHAMM aGo X
He NPOXoAuTb HAIEXHOro 06C/TyroByBaHHS, PiBHI BibpaLlii Ta LyMy MOXYTb BiAPI3HATUCS
Bif] 3a3HaYeHIX. SIK HACifiOK, PIBHI BNAIMBY BNPO/OBX 3ara/lbHOr0 POGOYOTO Yacy MOXyTh
3HaYHO 36inbluMTKCS. MpW OLHLi piBHIB BNAKBY BiGpaLii Ta wwymy cnif BpaxoByBaTu
nepiogj, Konu BUPIG BUMKHEHWIA aB0 MPaLoe Ha XONOCTUX o6epTax. FK HacMifoK, piBHi
BMANBY BNPOAOBXK 3ara/bHOr0 POGOUOTO YACy MOXKYTh 3HAUHO SMEHLLMTUCS.

JoTpumyiiTecs [0/aTKOBUX 3aX0AiB, SiKi MOXYTb 3aXUCTUTI OnepaTopa Bif BNAMBY BiGpaLii
Ta Wymy: nNigTPUMYATE NpUCTPIi Ta [OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HaJEXHOMY CTaHi,
cniakyiTe, Wo6K pyku 3anuwanucs Tennumy (npy sibpawyii), Ta npogymaiite rpacbik po6oTi.

/A UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve guriiltii emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore olculmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi icin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapiimiyorsa, titresim ve guiriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma siresi genelindeki maruz kalma diizeylerini Gnemli oranda arttirabilir.
Titresime ve guriltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistig siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam calisma stiresi boyunca
maruz kalma seviyesini nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve griltiiniin etkilerinden korumak icin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma modelleri organize
etmek gibi ilave glvenlik 6nlemlerini tanimlayin.

A\ Npogidomoinon

O1 3NAwBEIoEC GUVONKEG TIHEG KPABATHMY Kal EKTTONTIOV BopUBOL TTOL avagépovTal
OE QUTO TO EYXEIPIBIO 0BNYIWV £XOUV HETPNOEI COPPWVA HE HIO TUTTOTIOINKEVN HEBOSO
SOKIHAG Kal UTIOPOUV VA XPNOIKOTIONBO0V VIO TN GUYKPION EPYOAEiwV HETAED TOUG.
MT1TopOo0V Vo Xpno1poTIonBolV yia TIPOKATAPKTIKY O&I0AGYNGN TNG €KBETNG.

O1 dn\wBEioEC TIEG KPABATHWY Kal EKTIOUTIOV BopUBoL apopolv 1GX00UY yia TIG KUPIEG
£QapUoyéC Tou epyaleiou. Qotd00, €4V TO EPyaAEio XpNOIMOTIONGED Yia SIQOPETIKEG
£QapPUOYEG, Me Slagopetika e&aptipata 1 dev ouvnpnBel owoTd, of TIHEC KPAdATHMYV
Kal eKTIopTIiV BopOBou popei va dlagoportomBoly. O TIpoUToBETEIS aUTEC HTTOPE Vot
aUEAOOUY ONUAVTIKG Tar ETTITTEdR EKBEGNG KATA TN SIGPKEIC TNG GUVONIKIG TIEPIGS0U EPYUTiOG.
Oa Tipémel Vo An@Bei LTTOYN pia ekTiUnon G ékBeong oe KpadaopoUg Kal BopuBo otav 10
epyaleio eival amevepyortompévo 1 6tav petapaivel o adpavela. Ot GUVBIKEC QUTEG PTTOPEL Vot
HEIWOOLY ONUAVTIKG Tal ETTITESN £KBEOTC KATA T SIGPKEIR TG GUVONIKIG TIEPIGBOL Epyaaiag.

Mpoadiopiote TPOGBETA PETPA AOPAAEING Yio TNV TIPOOTAGIN TOU XEIPIOTH OTO TIG
ETUTITAOOEIG TWV KPASACHMV Kal Tou BopUBoU, OTIWE CUVTAPNTN TOU EPYOAEIOL Kol
TWV €EapTNUATWY, S1aTNPNGN TV XEPIWV {ECTWV, (OF TIEPITITWAN KPOSAGHMV) Kal
opyBavwan oxedinv pyaciog.
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RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
when the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated to
consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of
professional or commercial use. This warranty applies only on new products.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice
showing the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to

faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to

repair and/or replacement and does not include any other obligations including

but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid

if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has

been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Accessories provided with the tool or purchased separately including but not

limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors

— Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge
trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, power
cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes,
vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings,
spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines,
spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI
authorised service station listed for each country in the following list of
service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer
undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When
sending a product to a RYOBI service station, the product should be
safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked
with sender’s address and accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery
charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory
rights arising from the purchase of the product remain unaffected.

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.
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La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de la
date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou tout autre preuve
d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement privée. Aucune
garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite
en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points
de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit
enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours
qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour
I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans
le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur
final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données requises
pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation
d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est

limitte a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou

indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du

produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en

cas de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, pourcentage

d'huile)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

l'usure normale des pieces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des carburateurs

les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,

incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies de

transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des tondeuses

a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons, les cordons

d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre, les goupilles de

fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les tubes de soufflage

et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les

guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les

buses et lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges

de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies

d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a
un service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé,
sans contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous
devez indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci
ne constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de
la période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent
notre propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre
assumés par l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la
Suisse, llslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie
et le Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de réparation agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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(9]=8 RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

usétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die

nachstehend aufgefiihrte Garantie.
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Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fur den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

Es besteht die Maglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Gartenwerkzeuge
(AC/DC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Geréat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf
dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist.
Dariiber hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung
der Daten geben, die online eingegeben werden missen, und er muss
die allgemeinen Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung
der Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung
mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fur die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurtickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,

insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegenséatzlich  zur  Bedienungsanleitung  eingesetzt ~ wurde  oder

falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fur Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zurtickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Geréate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, O, Olanteil)
betrieben wurden

— Schaden durch &uRere Einflisse (chemisch, physisch, StéBe) oder
Fremdstoffe

— normaler Verschlei von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

RegelméRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die naturlichem Verschlei

unterliegen, einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf Service- und Wartungssets,

Kohlebtrsten, Lager, Spannvorrichtungen, SDS-Bohreraufnahme /Bit-

Adapter,  Netzkabel,  Zusatzhandgriff, Transportkoffer, Schleifplatten,

Staubbeutel, Staubabfiihrungen, Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn

von Schlagschraubern, einschlieRlich, aber nicht beschréankt auf Fadenkopfe,

Antriebsriemen, Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder

Rasenméhern, Kabelstrange, Gasziige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug-

und Gebléaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Filhrungsschienen,

Séageketten, Schlauche, Verbinder, Sprihdusen, Réder, Sprihstabe, innere

Rollen, &uRere Spulen, Schneidfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Benzin/- Olfilter,

Hacksel- Messer usw.

Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fur die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum (ber.In einigen Landern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre
gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

Diese Garantie ist giltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz,
Island, Norwegen, Liechtenstein, der Turkei, Russland und dem Vereinigten
Konigreich. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren
autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das ortliche

autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:

Techtronic

Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geréatetyp an.

. CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.
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El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta
disefiado y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor.
Por lo tanto, no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacién
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
la fecha de compra servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna otra obligacién como,

por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se

ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones

o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningln dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

ningdn producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningdn producto que no sea CE

— ningtin producto que haya sufrido un intento de reparacién por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

ninguin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningln producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o0 sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los carburadores

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural incluyendo,
entre otros, pomos de golpes, correas de transmision, embragues, cuchillas
de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del acelerador, escobillas de
carbono, cables eléctricos, puas, discos de fieltro, pasadores de enganche,
ventiladores de soplador, tubos de aspiracién y de soplado, bolsas y correas
de aspiracion, barras guias, cadenas de sierra, mangueras, herrajes de
conectores, boquillas pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas
interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de
gas, cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a
la compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a
una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de
forma segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la
direccién del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacién / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, losgastos de envioocorreotendré que pagarlos elremitente. Sus derechos
legales derivados de esta compra de la herramienta no se veréan afectados.

Esta garantia es vdlida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,
Noruega, Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera
de estas zonas, poéngase en contacto con su distribuidor de

RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.

@



(1PN CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dallacquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere
dalla data di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata
da una fattura o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e
destinato solo all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene
fornita alcuna garanzia in caso di uso professionale o commerciale.

Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il periodo
di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei
prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla
data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio
paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non é valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:
— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,
olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

- qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;
componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di
tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, spazzole al
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio,
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione,
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dallacquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.
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3.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege

defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is

beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,

waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie

is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing

wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel (brandstof,

olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, aandrijfriemen,
koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers, harnas, gaskabel,
koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen, koppelingspennen,
blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen, geleidingsstaven,
zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken, wielen, spuitstokken,
binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies, luchtfilters, gasfilters,
maaimessen, etc.

door het niet opvolgen van de

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u
het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product
veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het
adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten
die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd
koninkrijk. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende
RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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(=3 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este

produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢do abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
€ dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagédo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em
que esta opgdo seja vdlida. Para além disso, os utilizadores finais tém de
autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado
online e tém de aceitar os termos e as condi¢des. O recibo de confirmagéo
do registo é enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original
ostentando a data de compra, servird de prova do prolongamento da garantia.

3. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substituicio e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo € valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutencéo incorrecta

qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marca¢es de identificacdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugées

qualquer produto que n&o seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)
qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)
ou substancias estranhas
desgaste e degradacéo normal de sobresselentes
— utilizacéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizag&@o de acessorios ou pegas nao aprovados
— quaisquer ajustes periodicos a, ou limpeza de manutenc¢ao de, carburadores
Componentes (pecas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacdo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, maganetas anti-choque, correias
de transmisséo, embraiagens, laminas de recortadores de sebes ou corta-
relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos eléctricos,
dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos
do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, barras de guia,
correntes de serra, mangueiras, pecas de ligacdo, bocais de pulverizagéo,
rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores,
linhas de corte, velas de ignicéo, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas
trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises, o
seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizacao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contelidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descricdo da avaria.

5. Uma reparacao/substituicdo ao abrigo desta garantia € gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente terdde pagar os custos de entrega ou aremessa postal. Os seus direitos
previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados

6. EstagarantiaévalidanaComunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega, Liechtenstein,
Turquia, Rissia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em contacto com o seu
concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparacdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o niimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket af
en garanti, som anfert herunder.
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Garantiperioden er 24 méneder for forbrugere og begynder p& den dato, som
produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. S& der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
haveveerktaj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgijet il forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller p& emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren kan
registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er opfart pa
den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig. Derudover
skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er pakraevet
at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkdr og betingelser.
Registreringsb itteringen, som sendes ud p& e-mail, og den originale
faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

Garantien deekker alle defekter, som et produkt métte have i Igbet af

garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl p& kebsdatoen.

Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre

forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller falgeskader.

Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde

vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, eendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stramforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet breendstofblanding (breendstof, olie,

procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbehgr eller dele

— Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrenggring af karburatorer

Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og eelde,

inklusiv. men ikke begreenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til

heekketrimmere eller pleeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulbgrster,

elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, bleeser-

og sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkaeder, slanger,

forbindelsespakninger, sprgjtedyser, hjul, sprejtestave, indvendige ruller,

udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre, gasfiltre,

tildeekningsblade etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande pétager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den
udger ikke en forleengelse eller en ny stat pa garantiperioden.
Udvekslede dele eller veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle
lande skal leveringsafgifter eller porto betales af afsenderen. Dine
lovbestemte rettigheder i forbindelse med kaebet forbliver uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omréder bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afggre, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (gé ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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. RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.
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Garantiperioden &r 24 méanader for konsumenter och bérjar gélla frén det datum
da produkten koptes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahdlls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som
ar beréttigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behdéver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar fran
kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin i det
land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléret online och
dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge sitt medgivande
till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt acceptera villkoren.
Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan
som visar kdpdatumet kommer att gélla som bevis for den forlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begrénsad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt sétt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har &ndrats eller modifierats

— produkter  dar ursprungliga  identifieringsmarkningar
serienummer) har mélats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har férsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan foregdende medgivande frén Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere, volt,
frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med olamplig brénsleblandning (bransle,

olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhalisrengoring av férgasare

Komponenter (delar och tillbehér) ar féremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begréansat till tryckknappar, drivremmar, koppling, blad till kanttrimrar

eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, stromsladd, spetsar,

filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, bl&s- och sugrér, sugpése och remmar,

styrskenor, sagkedijor, slangar, anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul,

spraystavar, innerrullar, ytterspolar, skartrdd, tandstift, luftfilter, gasfilter,

sonderdelningsblad osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande
adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforséljare  p& sig ansvaret att skicka produkten till  RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehéll sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

(varumarke,

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r  kostnadsfri.
Det utgér inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden.
Utbyta delar eller verktyg blir var egendom. | vissa lander maste

leveranskostnader eller porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade
rattigheter som harrér  fran  kopet av verktyget férblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfordessalénder, kontakta
din auktoriserade RYOBI-&terférsaljare fér att avgora om en annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakiséateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.
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Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivaméaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen néakyy selke&sti
myymaéldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tamé tieto siséltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisteréida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tama vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa sek& ehdot.
Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse, ja alkuperainen
ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopaivéna olleet valmistus- tai materiaalivi Takuu
on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan muita
velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta
rajoittumatta niihin. Takuu ei p&de, jos tuotetta on kaytetty véaarin,

kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero) on
turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine,

oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

— Kaasutinten saannollista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin siséltyvat

puskunupit, kayttohihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien terat,

valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet, sokkatapit,

puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit ja hihnat, teralevyt,

sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet, pyorét, ruiskutusputket, sisa- ja

ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat, iimansuodattimet, kaasunsuodattimet,

silpputerat yms. naiihin kuitenkaan rajoittumatta.

oly,

Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa loytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen
lahetyksestda RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-
huoltoon, se téytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta,
ja pakkaukseen taytyy merkitd lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossd, S , Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa, Ven&jalla ja Yhdistyneessa
kuningaskunnassa. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan
valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. S& det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til & utvide
garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren
mé& registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter
kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien
i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjiemaet der dette
alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring
av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar og betingelser.
Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pd e-post, og den originale
fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av

defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &

reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,

men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke

ayldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pd annen mate enn det som beskrives

i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forérsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stat) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktayet

bruk av ikke-godkjent tilbehgr eller deler

— Eventuelle periodiske justeringer av

av forbrennere

Komponenter (deler og tilbehgr) som er underlagt naturlig slitasje,

inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader

p& hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonbgrster,

strgmledning, kniver, feltpakninger, heispinner, bl&sevifter, bldse- og

vakuumslanger, vakuumpose og reimer, farerstenger, sagkjeder, stremper,

koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler,

kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt il en RYOBI
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som
bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

eller  vediikeholdsrengjering

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer
ingen forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede
deler eller verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader
eller frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte
rettigheter som oppstdar fra kjgp av verkteyet forblir uberarte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,
Tyrkia, Russland og Storbritannia. Utenfor disse omrédene ta kontakt
med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespgrsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pé etiketten.

MoMUMO  3aKOHHBIX

={UN YCNIOBWA NPUMEHEHWA FAPAHTAW HA NPOAYKLIUIO RYOBI

npas, BO3HMKAIOWMX NPU MOKYNKe, [AaHHOoe W3denve

NOKpbIBAETCS rapaHTWeil B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HUXE MyHKTaMU.

1

TapaHTWiiHbIE Nepuoj, 1S NOKyNaTens CocTaBnsieT 24 Mecsua C fatbl MOKyMku
vgenus. [lata nokynki [omkHa GbiTb MOATBEXK/EHA MOMHOCTBIO 3aMOHEHHbIM
rapaHTiiHBIM TA/IOHOM 11 YeKOM O MOKYTKe. JlaHHOe U3Aenie NPeaHasHaUeHo ToNbKO
{11 4ACTHOTO MCMO/Nb30BaHMS! MokynaTenem. Mo3TOMy rapaHTs He PacPOCTPaHsIeTCs
Ha  MCNOMb3oBaHMe B MPOCECCMOHANBHBIX — WM KOMMEPHECKMX  LiensX.

MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAJIEHUS ANS YacT U3AENUi NuHeikn
cazioBblx MHCTpyMeHTOB (AC/DC) rapaHTWiiHOro nepuoja C  NOMOLLbIO
perucTpauuu Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTPYMEHTa Ha NpoA/ieHne
rapaHTUiiHOTo nepuoja YeTKO ykasaHo B MarasuHax v / unu Ha ynakoske / v
COAEPXMTCA B COMYTCTBYIOLWIEN WHCTPYMEHTY J[JOKyMeHTauun. KOHeuHbIi
nonb3oBare/b [J0/KEH 3aperucTpuposatb CBOW NPUOGPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B TeueHne 30 fHeli C paTbl NOKynkh. KOHeUHblii Mosb3oBaTeNlb MOXET
3aperucTprupoBaTh CBOI UHCTPYMEHT Ha NPOJ/IEHINe rapaHTu B CTPaHe CBOEro
NPOXWBAHWSA, €C/IN OHA yKasaHa B (hopMe OHnaiiH-peructpaumn. Kpome Toro,
KOHEUHbI NONb30BaTeNb [JO/KEH /laTh CBOE COMACHe Ha XpaHeHUe [aHHbIX,
KOTOpble HEOGXOAMMO BBECTY B OHNAIH-(DOPMY 1 NPUHATL NpaBUIa 1 YCNOBNS.
MogTeepX/AeHNe peructpauun, KoTopoe Bbl NOyYUTE MO SNEKTPOHHOI nouTe,
3aM0/IHEHHBIA rapaHTUiHbIA TaNOH 1 OPUTMHANBHBIN YeK, B KOTOPOM yKasaHa
fara nokynku, GyAyT CHYXWTb [JOKA3aTe/bCTBOM MPOAJIEHHON rapaHTu.

TapaHTNsi NOKPLIBAET B TEYEHIUE rapaHTUIHONO Neproaa Bce AeeKTbl KauecTsa

WK MaTepuana ugenus Ha Aary nokynki. FapaHTusi orpaHuieHa PeMOHTOM 1

/ VN1 3aMEHON 1 He BK/IOYAET HUKAKNe [pyrie 06513aTeNbCTBa, BKIKYAs, HO He

orp: b C) i MM KOC! Y6bITKaMU. FapaHTIsi CTAHOBUTCS

He/eliCTBUTENBHOI, €CM U3AeNNe WCNONb30BAIOCh HE MO HasHAUYeHWIo,

BOMPEKN WHCTPYKUMSIM, JaHHbIM B PYKOBOACTBE MO/1b30BaTENst WM GbiNo

HEMpaBW/bHO MOAK/IOYEHO. HacTosLasi rapaHTUs He PacnpoCTPaHSETCs Ha:

— NloGble NOBPEXAEHNS U3AENNSA B pesy/ibTaTe HeMpaBU/IbHOTO TEXHNYECKOTO

0BGCNYXNBAHNS NN HEJOCTATOUHOIO YX0Aa 3a UCHTPYMEHTOM

NH06bIE N3NNI, NOABEPTLUNECS U3MEHEHNAM U MOANDUKALIK

NioBble  U3ENNS, OPUrMHANbHBIE WAEHTU(MKALMOHHbIE OTMETKA KOTOPOrO

(ToproBasi Mapka, CepuiiHblii HOMep) GblI MOBPEXAEHBI, M3MEHEHbI NN YAaNEHbI

— niobble  MOBPEX/AEHUS,  BbI3BAHHbIE  HECOG/IIOAEHUEM  WMHCTPYKLMA

PykoBOACTBA NO/b30BaTENS!

ntoBble U3aenus, He cepTUhULMpPOBaHHbLIE MapkupoBkoii "CE" ans npogaxmu

8 EBponeiickom cotoze

— NI0Gbl€ N3/1eNNst, NO/BEPTLUIMECS MOMbITKAM PEMOHTA HEKBA/INNLMPOBAHHBIM
paGoTHUKOM WM 6e3  NpeABapUTE/NIbHOTO  YTBEPXAEHUS  KOMMaHuei
Techtronic Industries.

— Niobble M3AENUS, NOAKMIOYEHHBIE K HEMPAaBUIbHOMY WCTOUYHWKY MUTAHUS
(cuna Toka, HanpsbkeHue, yacToTa)

— NioBble  M3/eNNs, B KOTOPbIX MCMOMb30BA/IMCh  HECOOTBETCTBYIOLIME
TONNMBHbIE CMecH (TOM/IMBO, MAC/0, NPOLEHT Macna)
— nioGble NnoBy BO3/ECTBUAMN (XMMUYECKIE,

chusnyeckme, yaapsbl) v NOCTOPOHHIMIA BELLECTBAMM

€CTECTBEHHbI M3HOC 3anacHbix AeTaneit

— HeCOOTBETCTBYIOLLEE MCTO/b30BaHINE, Neperpyska HCTpyMeHTa

— VUCMO/b30BAHNE  HEYTBEPX/EHHbIX aKCECCyapoB U HEOPUrUHAabHbIX
3anacHbIx getanei

NioBble perynsipHble PerynmpoBku, TeXHNUECKoe 0BCMYXNBaHUE UMK YMCTKA

Kap6topaTtopos

— KOMMOHEHTbI (AeTanu W akceccyapbl), NOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY, BK/IIOYAsi, HO He OrpaHNuMBasCh CHUKCATOPb! LMY/ MPUBOAHbIE
PEMHU, CLEMNHble My(Tbl, 1€3BUS TPUMMEPOB 1 Fa30HOKOCU/OK, N/eyeBble
PEMHU, KaBenbHbI APOCCENbHbI PErynsTop, YrobHble LeTku, kabenu
nUTaHUs, 3y6bsi, BOMNOUHbIE LWalibbl, (DUKCHUPYIOLLNE LWNWILKA, BEHTUISTOPbI
BO3/1yXO/lyBKM, TPYGKM BO3/lyXO/YBKA 1 Mbliecoca, MeLLok 415 c6opa Mycopa
VY PEMHU, MU/bHbIE LUNHBI, MU/bHBIE LENW, LWNAHIY, COeMHUTENbHbIE AeTaN,
pacnbinnTeNbHble  Hacajku, Koneca, pacrbluTeslbHble  NepexofHNKM,
BHYTPEHHWE KaTylKU W WNyAW, Pexyllylo flecky, CBEYM 3axuraHus,
BO3/lyLUHbIE U TOM/IMBHbIE (HULTPbI, My IbYMPYIOLME NEe3BUS U Ap.

[ins npol Koro o6ce. n3genve cneayet HanpasnsTb B
aBTOPU30BaHHbLIE CEPBUCHBIE LIEHTPbI RYOBI, ykazaHHble 415t Kax/joii cTpaHb!
B NPUBE/IEHHOM HWXKE CMUCKe a/JPecoB CTaHLMIl CePBUCHOTO OGCNYXMBAHNS.
B HekoTOopbIx CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpasnswT wsgenvs B
cepBUCHblE opraHusaum RYOBI. TMpu oTnpaBke U3Aenus B CEpBUCHbIN
ueHTp RYOBI, usaenue [omkHO GbiTb 6e30NacHO ynakoBaHO U HE CofepxaTb
HUKAKMX OMACHBIX BELLECTB, TakvX Kak GeH3uH, AO/KeH ObiTb NoanMcaH
afipec 0TNpaBuTeNs U CONPOBOX/AATLCS KPATKMM OMUCaHNEM HeNCPaBHOCTY.

PeMOHT / 3aMeHa MPOBOAWTCS B PaMKax HacToOsilleli rapaHTu GecnnarHo.
OH He MPOj/IeBaeT rapaHTUIO 1 HE HAUMHAET HOBbII TapaHTUIiHBIA MEepuoA.
3amMeHeHHble [eTall U UHCTPYMEHTbI CTAHOBSTCSA Halleli COGCTBEHHOCTbIO. B
HEKOTOPbIX CTPaHax OTPaBUTESTb JO/IKEH ON/Ia4MBATH CTOUMOCTb OTMPaBKV. Batum
3aKOHHbIE NPaBa, BOSHUKLLME NPV NOKYNKE MHCTPYMEHTA, OCTATCS HEU3MEHHBIMM

HacToswjas rapaHtis AelicteuTensHa 8 Esponelickom CooGlyecTse, LiseliLapum,
Wcnanaym, Hopseruy, JinxteHwrTeiiHe, Typuuu, Poccum v BenukoGputaHum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU30BaHHOMY Avnepy
RYOBI, 4T06bI y3HaTb, NPUMEHSIOTCA /N YC/OBUSA KaKUX-NGO APYruX rapaHTuii.

YMONIHOMOYEHHbLIV CEPBUCHbIN LIEHTP

Ipy BO3HWKHOBEHUN NPOB/EM C U3AeNMEM 06paLaiiTeCh B OANH 13 PErOHasIbHbIX
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHbIX LEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) nnan Hanpamyto:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxKuTe CepuiiHbIii HOMEP W TUM U3AENNS, YKa3aHHbIe Ha Tabnnuke.

@
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=18 WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z
tym gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie
internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia
okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu
oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowac
nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koricowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie
opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢ zgode na
przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowaé
regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane poczta elektroniczng
potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materialu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe Ilub wtérne. Gwarancja nie

obowiazuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidiowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostalo zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek —produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomoca

niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy

Techtronic Industries.

jakiegokolwiek produktu podtaczonego nie nieprawidiowego Zrédta zasilania

(nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidiowa mieszanka
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzer spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach

konserwacji

elementéw (czesci i akcesoriéw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,

obejmujacych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy napedowe,

sprzeglo, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek do trawy, uprzaz,

przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewdd zasilania, zeby, podktadki

filcowe, kotki podnosnika, wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe i

ssawne, worek na $mieci i paski, prowadnice, taricuchy pity, weze, mocowanie

zlaczy, dysze natryskowe, kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule

zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na  przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektoérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowa¢ i dotaczy¢ adres nadawcy oraz krotki  opis  usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej
Nie stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu
okresu gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie
nasza wilasnoscia. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie
musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa
ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

gwarancji jest bezplatna.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii,

na Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji
oraz Zjednoczonym Krélestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej.
Poza tymi obszarami nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym

dostawca produktdow RYOBI i ustali¢, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

zARuCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zéaruka.
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Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicli a zagina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi.
Tento vyrobek je navrzen a uren pouze pro soukromé Ggely spotiebitel(.
Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastrojdi (AC/DC) je mozné zarucni dobu prodlouZit. K
tomu je nutné registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zarugni doby vyrobk{ je jasné uvedena v prodejnéach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi sv{ij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se miize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich tdajti, ktera musi
zadat nainternetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a pdvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dilkaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé& koup&. Zaruka

je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zzadné dalSi

povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich & naslednych odskodnéni. Zaruka

neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym dceliim, v rozporu s uZivatelskou

pfirukou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré skody na vyrobku zpiisobené nespravnou ddrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pdvodni identifikagni prvky (obchodni znacka,

sériové ¢islo) ponieny, pozménény nebo odstranény

veskeré skody zplisobené nedodrzovanim pokynti uzivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

veSkeré produkty zapojené do nespréavného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smeési (palivo, olej,
procento oleje)

— veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

— b&zné opotiebovani dilli

nevhodné pouziti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pislusenstvi nebo dilti

veskera pravidelna sefizeni nebo €isténi v ramci Gdrzby karburatordi

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici opotfebeni, vEetn& mimo
jiné narazovych kolecek, posuvnych pasd, spojek, nozii plotovych nizek
a sekagek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacd,
napajeciho kabelu, zubd, pisténych podlozek, zavésnych koliki, vétrakd
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruh( vysavace, vodicich list,
pilovych fetézd, hadic, konektord, trysek, kol, stiikacich ty€i, vnitinich civek,
vnéjsich kotoucti, feznych strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtrdi,
plynovych filtri, mul€ovacich noz( atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou uvedeny podle zemi v
seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni
organizaci RYOBI sam prodejce vyrobk{ této znacky. Pfi zasilani vyrobku do
servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpe&né zabalit bez nebezpecného
obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zaZatek nové zaruéni Ihity. Vyménéné dily nebo nastroje
pfejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel.
Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském  spolecenstvi, Svycarsku, na
Islandu, v Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném
krélovstvi. Mimo tato Uzemi kontaktujte autorizovaného prodejce

znatky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNI STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mzZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze Stitku.
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[N A RYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vésarlashol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatkozik.

1. A fogyaszt6i garancia tartama 24 honap, mely a termék véasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazold
egyéb  dokumentummal  kell bizonyitani. A  termék rendeltetése
csak fogyasztéi és magancéli hasznalat. Ezért professzionalis
vagy kereskedelmi hasznalat esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéarami) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztradlva meghosszabbithaté.
Az é&ruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban
egyértelmlen jelezve van, hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithaté-e.
Avégfelhasznalénak a vasarlas datumatél szamitott 30 napon belill regisztralnia
kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat
a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online
regisztraciés (rlapon azon orszagok kozott, ahol vélaszthaté ez az opcié.
Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran
szilkséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket.
A kiterjesztett garancidt a regisztraci6 beérkezésérél e-mailben kildott
visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6tartamon beltl. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltdk. A garancia nem vonatkozik:
— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra
— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
— ahasznélati utasitas be nem tartasabél ered6 karra

CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries &ltal nem
feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (dramersségl, fesziiltségl, frekvenciajl) aramforrasra
csatlakoztatott termékre

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (iizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdél eredd karokra
— acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara
a szerszam helytelen hasznélatéra, tulterhelésére
nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— Akarburétorok rendszeres bedllitasa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegészit6k, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék, tapkabel,
kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszogek, fivokésziilékek ventilatora, fuvo
és szivocsovek, szivozsak és pantok, tereldrudak, flirészlancok, témick,
csatlakozészerelvények, permetezéfejek, kerekek, permetezészarak, bels6
dobok, kiils6 csévék, vagédamilok, gyujtogyertyak, légsziirék, gazsz(irék,
mulcsozokések stb.

4. Aterméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezé listdban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedd véllaljia a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe.
A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil csomagolva, a feladd
cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Gjraindulaséat. A kicserélt alkatrészek
és szerszdmok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban
a szélliths vagy postazas koltségét a feladé viseli. A vevének a
szerszam megvasarlasabél ad6dé térvényes jogai nem  véltoznak.

6. Ez a garancia az FEurépai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,
Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban
és az Egyesilt Kirdlysagban érvényes. E terlileten kivil kérdezze
meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkozponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fat& de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulata mai jos.
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Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o facturd sau altd dovadad a cumpérérii produsului. Produsul este destinat
si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu
se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice pentru gradind (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus
prin Tnscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de
vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna
cu produsul. Utilizatorul final este obligat s&-si nregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate
inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de rezidenta
dacd aceasta este listata in formularul de nregistrare online si daca aceasta
optiune este valida. in plus, utilizatorii finali trebuie s&-si dea acordul pentru
stocarea datelor personale solicitate la nregistrarea online si trebuie s& accepte
termenii si conditiile. Mesajul de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail
si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de

garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand

cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau

rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul

este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din

manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma fntretinerii necorespunzatoare a
produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciald,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricérei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra céruia au fost efectuate tentative de reparare de catre
personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,
tensiune, frecventa)

— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator

(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)

oricéror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitérii uneltei

utilizarii de piese si accesorii neaprobate

— Orice operatii de curétare sau reglare periodica a carburatoarelor

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale, care

includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,

ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente, cablu

de acceleratie, perii de cérbune, cordon de alimentare, dinti, discuri de pasla,

stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflantd, tuburi de aspirare sau suflare,

sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia, bare de ghidare,

lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare,

volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase exterioare pentru

mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre de gaz, lame de tocétor, etc.

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmédtoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tard. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si Tnsotit de o scurtd descriere a defectului.

Repararea/inlocuirea Tn perioada de garantie este gratuiti. Aceasta nu
este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. Tn anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate

Aceasta garantie este valabilda n Comunitatea Europeand, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie.
in afara acestor zone, vad rugdm si contactaii reprezentantul dvs.
local RYOBI pentru a determina daca se aplicd alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau probleméa in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. V& rugam sa
specifcati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums
tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija
netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas lietoSanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta  vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura i iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razoSanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:
— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturéSanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts

personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,

sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur§ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisijumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes tirisanu

— Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisiiena pogam, piedzinas siksnam,
sajagiem, kramu 8kéru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu trositém,
oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un sikSanas caurulém, savakSanas maisiem un
siksnam, vadotnu plankam, zagu kédem, §lateném, savienojumu uzgaliem,
izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja caurulém, i jam spolém,
aréjam spolém, plauSanas auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem,
degvielas filtriem, mul¢éSanas asmeniem, utt.

Servisa nodroSinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.
Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosatot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, stijumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klames aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu klast par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades
vai pasta izmaksas bis jaapmaksa sOtitdjam. Jasu  likumiskas
tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

Si garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus Sim teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmekléjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

. »RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1

Vartotojams ~ suteikiama 24 menesiy trukmés garantja nuo jrenginio
isigiimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktaroje ar
kitame pirkimg jrodanfiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik
vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma,
jei jrenginys naudojamas profesinems ar komercinéms reikméms.

Isigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti

garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija

interneto svetaineje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj

laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvese ir (arba) ant jrenginio pakuotes, ir

(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo

naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigiimo datos. Galutinis naudotojas

gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje 3alyje, jei ji nurodyta

internetineje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,

galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,

saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSplestines garantijos

jrodymas naudojamas  registracijos  patvirtinimo  kvitas, ~atsiun¢iamas

el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigiimo datos. Si

garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,

iskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius nuostolius. Garantija

anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal

naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai zalai, kurig lémé netinkama techning prieziara;

jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalGs identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pa3alinti;

— jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bande remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly miSiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezigros ir valymo
darbams

— Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirZus, sankaba,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj, anglinius
Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo kais¢ius,
pastuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdzius, siurblio maisa ir dirzus,
kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales,
purdkimo antgalius, ratus, purskimo liestukus, vidines rites, iSorines rites,
pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, muliavimo geleZtes
ir pan.

Prireikus atlikti priezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos 3alies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZitros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresa ir prideti trumpa gedimo aprasSyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia.
Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeittme, tampa masy nuosavybe. Kai
kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose
numatytos jisy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

Si garantija  galioja  Europos Bendrijos  3alyse, Sveicarijoje,
Islandijoje, Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir
Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose 3alyse, kreipkités |

igaliotajj RYOBI atstova ir suZzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su Siuo gaminiu, galite
kreiptis j artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centra apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipa.
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet voi mdnda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatéoriistadele on véimalik pikendada
eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.
ryobitools.eu. Teave todriista voimaliku pikendatud garantiiaja kohta on selgelt
esile toodud poodides ja/vdi pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis.
Lopptarbija peab registreerima oma uued toédriistad interneti teel 30 paeva
jooksul péarast ostupdeva. Loppkasutaja vOib registreerida pikendatud
garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis
on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndéusoleku veebis
ndutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad ndustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal,
kus on naha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja testuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

vdi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet

ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga

vdi see on valesti thendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-mérgis

— toodet on putidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik vdi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on hendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6li, 6li protsent)

vélismojude (keemilised, fuusikalised, elektriloogid) voi voorkehade tekitatud

kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebadige kasutamine, tooriista tlekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— Karburaatorite korralised reguleerimistodd vai hooldus- ja puhastustéod

Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekildikurite v6i muruniidukite

I6iketerad, rakmed, gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, freesiterad, vildist

seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad,

juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred,

sisemised poolid, vélimised poolid, jhvid, stititekitnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid,

multSimisterad jne.

Hoolduseks peab toote saatma voi vima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Mdnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiija enda kanda kohustuse
saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI
teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke
aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea liihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditdd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad voi
tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja postikulud
saatja. Teile jaavad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Véljaspool neid piirkondi vatke tihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) vdi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige &ra
sildil olev seerianumber ja toote tutip.

238 UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1

Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i po€inje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim dokazom o
kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih izmjeni¢nom
strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja
na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je potrebno zadovoljiti kako
bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u prodavaonicama i / ili
na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora
registrirati svoje novo kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma
kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji
boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta
opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu
podataka koji su potrebni za mreZni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete.
Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem e-poste, kao i originalni
racun s vidljivim datumom kupnje posluzZit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su

nastali zbog neispravnosti prilikomizrade ilimaterijala s datumom kupnje. Jamstvo

je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,

uklju€ujudi, ali ne ogranicavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete. Jamstvo

ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s priruénikom

uputama ili ako je pogreSno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak, serijski

broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako o$tecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnigkog prirucnika

svaki proizvod koji nije CE

— svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac ili bez
prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi, napon,
frekvencija)

— Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar) ili

stranim stvarima

normalno troSenje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinja¢a nakon 6 mjeseci, podesavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog troSenja

i habanja, uklju€uju¢i no ne ograni¢avajuci se na gumbe za otpustanje,

pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope, sajle

gasa, ugliene Cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike za zglobnu

vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske

vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljuéene elemente, mlaznice za

rasprsivanje, kotaCe, koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme,

flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI.
Kada se proizvod 3alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se
mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na
njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

»

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne
predstavljaju  produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja.
Zamijenjeni  dijelovi ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim
drzavama troSkove isporuke ili poStarinu mora platiti poSiljatelj. Vasa

zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo je valiano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj,
Islandu, Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini.
Izvan tih podrugja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom
zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Z

a svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZzete se obratiti vasim ovlastenim

servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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. POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo&enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne te€i z dnem nakupa
izdelka. Tadatum morabitidokumentiran zracunomalidrugim dokazilom o nakupu.
Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potrodnikovo zasebno uporabo.
V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podaljSanja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Kon&ni uporabnik mora registrirati
svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik
lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, e je na obrazcu
spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg
tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov,
ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe
spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni
ragun, ki prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju€uje nobenih drugih

obveznosti, med drugim vkljuno z naklju¢no ali posledi¢no Skodo. Garancija

ne velja, Ce je bil izdelek napagno uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili

iz prirocnika za uporabo ali €e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno meSanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

Skodo, ki jo povzrocijo zunaniji vplivi (kemi€ni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢is¢enje uplinjacev

Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZzeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaa, pogonskimi jermeni, sklopko, rezili

obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi, kabli,

dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili iz filca,

veznimi zati¢i, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika, vrecko in

pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage, cevmi, prikljucki,

razprsilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi

motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri,

rezili za mulCenije itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko
posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno
zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To
pa ne predstavlja podaljanja ali ponovnega zacetka garancijskega
obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo naSa last. V nekaterih
drzavah stroske dostave ali postnino placa posiljateli. Vase zakonsko
dolocene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji, Norveskem,
v Lihtenstajnu, Turéiji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij
se obrnite na svojega pooblasenega posrednika izdelkov RYOBI,
dealer ki vam bo povedal, ali vella kak3na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZzav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblas€ene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacgina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zaklpeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou
alebo inym dokladom o zakdpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny
pre spotrebitelov a len na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouzitia na profesiondlne a komercné Gcely.
V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vySSie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznaenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy
pouZivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
diia nakupu. Koncovy pouZivatel sa mdze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia ete dat’ svoj stihlas k uchovavaniu
Udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktry,
v ktorej je uvedeny datum nakupu, sliZia ako dokaz o predizenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na v3etky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, sposobené

chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je

obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalSie povinnosti,

vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,

ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom

na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

— akékolvek skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokasal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiiceho stihlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napéjaciemu zdroju (ampéry,
naptie, frekvencia)

— akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo, olej,
percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretazovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné Gpravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych
vramci udrzby

— Sgiastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehajd prirodzenému opotrebeniu,
okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze na noznice na
Zivy plot alebo kosatku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej klapky, uhliky,
napéjaci kabel, radlicky, plstené podloZky, zavesné klince, lopatky flkacov,
trubice vysavaca a flikaca, vak do vysavaca a popruhy, vodiace lity, retazové
pily, hadice, spojovacie armatry, trysky, kolesa, striekacie rarky, vnitorné
cievky, vonkajsie cievky, Zacie lankd, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
benzinové filtre, mulCovacie noze atd.

vplyvmi  (chemickymi,

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdd krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI preberd na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii
RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné
vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako
je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

Oprava/vymena je vrdmci tejto zéruky bezplatnd. Neznamenad to
predizenie zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaji naSim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zékonné prava, vyplyvajice z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

Tato zéruka je platnA v Eurépskych spolotenstvach, —Svajtiarsku,
Islande,  Norsku, LichtenStajnsku,  Turecku, Rusku a Spojenom
krélovstve. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na

autorizovaného predajcu RYOBI na urCenie, ¢i sa da uplatnit ind zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti

alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym

autorizovanym servisnym strediskdm (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové ¢islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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=]€} YCNOBUA 3A BAIIMOHOCT HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B /10Mb/IHEHME KbM 3aKOHOYCTaHOBEHMTE NpaBa, NPOM3TUYaLLM OT NOKyMKaTa, To3n

n|

1

PO/IYKT € 06XBaHAT OT rapaHLinsi, KakTo € N3NIKEHO No-A0s1y.

FapaHLMOHHNAT CPOK € 24 Mecela 3a KINEHTW 1 3anousa [ja Teue OT JeHst
Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa. Tasn jara TpsbBa Aa ce jokaxe C dhaktypa unm
APyro /j0kasaresicTBo 3a nokynka. MpoAykTbT e u3paboTeH W npejgHasHaueH
camo 3a noTpe6uTencka W NuuyHa ynotpe6a. CnenosatenHo He ce fasa
rapaHLsi B c/lydaii Ha U3nosissaHe oT NPOeCUOHaNMCTU UK C ThproBcka Lien.

ChllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a y/b/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a 4acT
OT AvanasoHa Ha rapaHuusTa Ha rpaguHckn uHcTpymeHtu (AC/DC) cnep
W3TUYAHETO Ha ONMCaHNA TyK Ypes perncTpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHute u/MnnM Ha onakoBkata WKW BbTpe B [JOKyMEHTauusTa Ha
NpoflykTa € MokasaHo ICHO Aanu MHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycnoBusTa 3a
TakoBa y/jb/KaBaHe Ha rapaHLNoHHUA CPOK. KpaiiHuaT notpeGuTten Tpstea Aa
perncTpupacBouTe HOBOMPUAOBUTI UHCTPYMEHTY OHTaliH B pamknTe Ha 30 AHN OT
[fiaTara Ha nokynka. KpaiiHusaT noTpeGuTen Moxe fja ce perncTpupa 3a yab/keHa
rapaHuus B jbpaBara ci Ha npeGusaBaHe, ako e NnocoyeHa BbB thopmynspa
3a OHNaliH PerncTpaLyus Kato MACTo, KbAETO Tasn onuus e BainaHa. OcBeH
TOBa KpaitHute noTpeGuteny Tpsbea fa AafaT CbIackeTo cu 3a CbxpaHeHne
Ha [JaHHUTe, KOUTO ca 3a[b/KUTENHN 3a Nonb/iBaHe OHMaiiH, 1 Tpsbtea fa
npuemar o6lmTe ycnosus. [ONY4eHOTO NOTBbPKAEHWE 3a PerucTpauns,
M3NpaTeHo No e/eKTPOHHa nolja, M OpurMHasHata chakTypa, nokassalla
[narata Ha nokynka, Lie CAyxar kaTo [10Ka3aTesICTBO 3a y/b/KeHaTa rapaHLms.

FapaHunsTa nokpuBa BCUUKM [AeheKTM Ha MpoAykTa Mo Bpeme Ha

rapaHLMOHHUS CPOK, KOUTO CE Ab/KAT Ha npoGnemu B uspaGoTkara Unm

marepuanurte KbM MOMEHTA Ha Nokynkata. lapaHuvsita e orpaHuyeHa Ao

PEMOHT W/WAW 3aMsiHa W HE BK/IOYBA APYIM 33/ b/KEHVS, BK/KOUUTENHO,

HO HE Camo, CAyyaiiHi WKW KOCBEHW LWETW. TapaHuusiTa e HeBaInHa, ako

NPOAYKTBLT € M3N0/I3BaH HEMPaBIU/IHO WK B NPOTMBOPEUME C PLKOBOACTBOTO C

VIHCTPYKLUM, KAKTO 1 ako € CBbP3aH HenpasuiHO. Tasu rapaHums He Baxu 3a:

— WeTV No NPoAyKTa B Pe3yNTaT Ha HenpasuiHa npothunakTika

— MPOAKTU, KOUTO ca BU/IN M3MEHEHI NN MoanchULMpaHn

— MPOAYKT, NPV KOWTO OPUTMHAZIHUTE MapKAPOBKM 3a  MAEHTU(MKALMA
(TbproBcka Mapka, CepueH HomMep) ca U3TPUTK, NMPOMEHEHN AN NPeMaxHaT

— noBpe/ja, NPUYMHEHa OT HecnasBaHe Ha PLKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMMA

npoaykT 6e3 CE mapkuposka

— MPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OnUT 3a PEMOHT OT HeksannuuMpaH
cneunanucT unu Ges npeasapuTenHo paspelueHie ot Techtronic Industries.

— MPOAKT, CBbP3aH KbM HENOAXOAALIO efiekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BO/TAX, YecToTa)

— MPOAYKT, M3N0ON3BaH C HENOAXO/SLLA FOPUBHA CMEC (TOPNBO, MAC/I0, NPOLEHT

macro)

LWETH, NPUYMHEHN OT BBHLUIHM BAUSHUA (XUMUUHW, (DU3NYHM, yaapn) uan

YyX/au BellecTBa

HOPMaJIHO U3HOCBaHE Ha Pe3ePBHI YacT

— Henoaxogsla ynotpe6a, NpeTtoBapsaHe Ha MHCTPYMeHTa

13non3BaHe Ha HeO0GPEHN akcecoapy Un YacTu

— BCcsiKakBu NepUoAMYHN HACTPOVKM MM NoYMCTBaHe C Liea U3BbpLUBaHE Ha
noAapbBXKKa Ha kapbypaTopu

— KOMMOHEHTM (YacT 1 akcecoapw), MOA/OKEHN HA ECTECTBEHO W3HOCBAHE,
BK/IIOUYMATE/IHO, HO HE Camo, KOM4YeTa 3a T/iackaHe, 3aABWXKBALM PEMbLN,
CbeMHNTEN, OCTPUETa HA HOXMULM 3a XMB MET WKW Kocauku 3a Tpesa,
npespamku, KabeneH /poces, KapGOHOBM UYeTKM, 3axpaHBaly ka6en,
ocTpueTa, unuoBn wWwaiibn, ocuryputenHn WndToBe, BeHTUNaTOpu
Ha ypeau 3a o6gyxsaHe, Tpb6u 3a 06ayxBaHe M BCMykBaHe, Top6a 3a
0TNaAbLM U PEMbBLY, BOAELN WNHW, BEPUTA 33 TDUOHM, MapKyUn, (PUTUHIN
Ha KOHEKTOPW, A1031, KOJlena, NMPbCKasKM, BLTPELWHU U BBHILHU Makapw,
pexeLLo BNakKHO, 3anasnTesHn CBELY, Bb3AyLUHI (PUNTPY, TOPUBHYU OUNTPN,
ocTpueTa 3a MynuupaHe u ap.

3a o6cnyxBaHe NPoAyKTLT TPAGBA Aa Ce M3NPaTh WK 3aHece Ha 0TOpU3MpaH
cepsn3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsKa Abpxasa B CMEAHWS CMUCHK C agpecu
Ha cepBu3n. B HAKOM [bpxasy MeCTHUAT Tbprosel, Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa Ja u3npatu npogykTa A0 CepsBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
n3npajaHe Ha NpoAykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toii TpsibBa Aa e onakosBaH
6esonacHo 6e3 onacHo ChbAbpxkaHue, Hanp. GeH3WH, fa e MapkupaH c
ajipeca Ha nojatens W NPUAPYXeH OT KpaTko OnvcaHWe Ha rnospejata.

PeMOHTbT/3aMsiHaTa Mo cuiaTa Ha Tasu rapaHLus ca 6esnnarHu. Te He BOAAT 0
yAb/KaBaHe N NOJHOBABAHE HA rapaHLIMOHHUA CPOK. CMEHEHUTE YacTu un
VIHCTPYMEHTM CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B HAKON [bpaBy TakcuTe 3a AocTaBka
wn u3npauaHe TpsGea Aa ce NNaTaT OT nojatens. 3aKoHOYCTaHOBEHUTE BU
npasa, NPoU3TUYALLM OT 3aKynyBaHETO Ha UHCTPYMEHTA, OCTaBaT HesacerHarn

Tasu rapaHumsi e BamgHa B EBponeiickata o6uwHocT,  LUseiiuapus,
Vcnangna, Hopserus, JinxTeHwaiid, Typuma u OG6GeanHEHOTO KpasicTBo.
V3BbH Tean 06n1acTi ce CBbPKETE C YMbJHOMOLEHUS TbProBel Ha
RYOBI, 3a paa ce ycrtaHoBM Jjanu e Mpuiokuma fJpyra rapaHuus.

YNb/IHOMOUEH CEPBV3EH LIEHTBP
Bcnuku 3aaBku nnv npo6iemMn, CBbp3aHn ¢ NpoAykTa, MoraT Aa 6baar oTnpasaHn
KbM MECTHUTE YNb/IHOMOLLEHW CEpBU3HW LeHTpoBe (noceTete www.ryobitools.

el

Winnenden,

u) unn aupektHo ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Germany. TlocoyeTe CepuiiHWA HOMEp U TWMa Ha NpoAykTa,

oTnevaraHu Bbpxy eTukeTa.

TAPAHTIHI YMOBMU N5l RYOBI

OkpiM 3arasioM yCTaHOB/JIEHUX 3aKOHOM NpaB, WO CTOCYIOTbCA MOKYNKM, Liei
NPUCTPIli NOKPUBAETLCA FrapaHTIEHD, LU0 3a3HAYEHO HIKYE.

1

FapaHTiliHnii nepiog ANA cnoxuBadis cknagae 24 Micsui i nounHaeTbes
3 MOMEHTYy npuaGaHHs UbOro npuctpolo. Lis  pata  nouHHa  GyTn
3a/l0KyMeHTOBaHa y rapaHTUiHOMY TasoHi a6o ueky, WO nNiATBEpPAKYE
nokynky. Lleii npucTpiii 6yB po3pobnenuii i npusHaueHwidi  Tinbkn Ana
CMOXMBYOTO Ta MPWUBATHOTO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npodueciiiHoro a6o
KOMEpLiHOTO ~ BUKOPUCTaHHS1 LbOTO MPUCTPOID, BiH BTpayae  rapaHTito.

IcHye MOX/IMBICTb NPOAOBXWUTU rapaHTiliHUiA nepiog, noHaz nepioa onvucaHwii
BULLE, ANA YaCTUHW MNiHiliKW cafoBKX IHCTPYMEHTIB (NepemiHHOro/nocTiiiHoro
CTpyMy) 3a [I0NOMOrol peectpadii Ha caiiTi www.ryobitools.eu. Mpuctpoi, Aki
MaloTb NPaBo Ha NOAOBXEHHA rapaHTiiHOro Nepiogy, MatoTb YiTKi NO3HAYKM LLOA0
LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLii / Ta okymeHTaLjii 4o npuctpoto. KiHuesnii
KOpUCTyBay NMOBWHEH 3apeecTpyBaTy ioro/ii HoBonpuAGaHWii NpUCTpili oHNaiiH
npotsirom 30 AHiB 3 AaTW NOKyNKW. KiHLEBMIA KOPUCTYBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
AN NOAOBXEHHS rapaHTiiiHoro nepiogy B CBOIV KpaiHi nocTiliHoro nepeGyBaHHs,
SKLWO BOHA € AOCTYMHOO Yy BiANOBIAHI onujii oHnaiiH chopmu peectpauii. Kpim
TOro, KiHLEBI KOPUCTYBaYi NOBWHHI JaTh CBOI 3rofy Ha 36epiraHHs faHux, Ak
HeobXiHi ANA BBEAEHHS OHNaliH, a TakoX BOHW MOBUHHI NPUIAHATK npasuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHs MNiATBEPAKEHHS PeEcTpalii, sike BiANPaBNSETLCA
Ha afpecy efeKTPOHHOI MOWTN, Ta OpWUriHan rapaHTWHOrO TasioHa i3
3a3HayeHol0 /jaTolo Mokynku Gyae Cyrysatvt [oKa3oM MOAOBKEHOI rapaHTii.

[apaHTisi NOWMPIOETbCS Ha BCi AeheKTU NPUCTPOK MPOTSIOM rapaHTiiHoro

TepMiHy WWOAO HeAOTPUMAaHHA CTaHAapTiB BUPOOHMLTBA ab6o marepianiB Ha

aaty npupbaHHsa. FapaHTis 06MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He

BK/ItOYaE B cebe Byab-kMX iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YWCHi, anle HeobmexeHa

y pasi BUNaAKOBKX Ta NOAA/ILLUMX NOLIKOMKEHb. [apaHTis He Ai€, AKLLO NPUCTPIl

BUKOPUCTOBYBABCS HEHA/IXHUM YMHOM, BCyneped iHCTPyKLii 3 ekcnnyaraui a6o

6yB HeNpaBU/LHO NiAKNHYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLLINPIETLCS Ha:

— MpUCTPOI, WO 6ynn NOLWKOMKEHI Yy pe3ynbTaTi HENpPaBWU/ILHOTO TEXHIYHOro
06CyroByBaHHs;

— NpUCTPOi, o 6ynn BUAO3MIHeH a6o MoandhikoBaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe ifeHTUdikaliiiHe (ToBapHMiA 3HaK, cepiiiHuii Homep)

MapKyBaHHs sikux Gy/10 NOLIKOKEHe, 3MiHeHe aGo BUAANEHO;

6y/ib-Ki NOLIKOPKEHHS, 3an0AjsiHi HeAOTPUMAHHAM IHCTPYKLiT 3 ekcnayaTallii;

— MPUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHs CE;

— npucTpoi, Wwo 6yTn BigpemMoHTOBaHI HekBasichikoaHUM haxisuem a6o 3a
BiACYTHOCTI nonepeaHbOoro 4o3sony Big Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, NiAKIOYEHI A0 HEBIAMOBIAHOIO [Kepena XWBMEHHA (cuna Toky,
HaNPYXEeHH!, YacToTa);

— MPUCTPOI, O BUKOPUCTOBYBA/IUCh i3 HEBIANOBIAHO MASMBHOK CYMILLLLIID
(nanvuBom, 0NMBOIO, BIAICOTKOBOIO YACTKOK ONNBK);

— 6yfib-AKi NOWKOMKEHHA CNPUYMHEHI  30BHIIHIM  BNANBOM
hi3nyHUM, cTpnGKam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI peyoBUHaMK;

— HOpPMaslbHy aMOpTI3aLilo 3anacHnX YacTuH;

HEBIZNOBI/HE BUKOPUCTAHHS!, NEPEBAHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BUKOPUCTaHHS HEMiTBEP/KEHNX 3anacHNX YacTiH abo akcecyapis;

— Bypap-aKi nepiognuHi kopurysaHHs abo TexHiuHe ounLieHHs kap6lopaTopis

— KOMMOHEHTN (4acTWHM Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHAM HOPMasbHOTO
3HOLLYBaHHSA, BPaxoByun ane 6e3 06MexeHHs Ha iMMyNbCHI KHOMKKW, peMeHi
npuUBOAY, 34en/ieHHs, Nesa kywjopisa abo rasoHOKOCapKu, pemeHi, Tpocu
[APOCENbHOTO KnanaHy, BYTiMbHI LLTKW, LHYPU XWBMEHHS, 3y6ui, deTposi
nigknagky, 34inHi WTUpi, BEHTUNATOPW MOBITPOAYBKW, TPy6GkM nunococa Ta
noBITPOAYBKM, BaKyyMHi MKW Ta Haknagkv, HanpsMHi, NaHLor, rHyYKi
WwnaHry, 3'eiHyBasIbHi (DITUHIW, PO3NUNIOBaNbHI Hacafku, Koneca, XOpCTki
conna, BHYTPILHi KOTYLUKW, 30BHilLUHi 30/T0THWKW, PiXy4y BOJOCIHb, CBiYKW
3anasieHHst, NoBiTPsAHI (iNbTpK, NPOTUrasosi iNbTPU, My/byyBa/IbHi Nesa,
T4

Ana o6cnyrosysaHHs, NpuUcTpili mae GyTu BianpasneHuii a6o nogaHwii o

OfIHOTO 3 aBTOPW30BaHWX CepBiCHUX LieHTpis RYOBI, aki nepeniveHi ans

KOXHOT KpaiHW y HacTynHoMy nepeniky agpec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aeakux

KpaiHax micuesuii aunep RYOBI 30608'A3yeTbCsi BiAnpasuTv NpucTpiii Ao

cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpasneHHi npucTpolo A0 CepBicHOro

ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTv HapjiiHo ynakosaHuii 6e3 Gyab-akoro

HeGe3neuHoro  BMICTY, Hanpuknag GeHsuHy, 3 MO3HaYeHOoK  afpecoi

BijNpaBHUKa Ta  CYMpOBOXKYBATUCA KOPOTKAM  OMMCOM  HECnpaBHOCTI.

(XimMiuHUMm,

PeMOHT / 3amiHa BiANoBIAHO A0 Li€l rapaHTii 3AiiCHIOETbCS 6e3KOLUTOBHO. Lie He €
OCHOBOIO /1111 NO/IOBXEHHA ab0o NoyaTKy HOBOrO rapaHTiiiHoro nepiogy. 3amiHeHi
4acTHM a6o npunagu NepexoAaTb A0 B/IACHOCTI KOMNaHii. Y Jeskux kpaiHax
BapTICTb AOCTaBKN @60 NOLITOBI BUTPATY NOBUHHI GyTV CniadyeHi BiaNpaBHNKOM.
3arasibHO BCTAHOB/EH] NpaBa Nokymnus Ha NpUCTPIli 3a/MWAI0TLCA HE3MIHHUMU

Lis rapaHTia € pjiicHolo y KkpaiHax, uneHax €C, LUseiuapii, lcnaHgaii,

Hopserii, NixTeHwTeiHi, Typeduwni, Pocii Ta Benukii Bputanii. 3a
Mexamn Uuux 30H, OyAb flacka, 3BEpHiTbCs A0  odpiuiiiHoro  Aunepa
RYOBI, wo6  BU3HAUNUTK, un 3aCTOCOBYETLCA iHWwa  rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LLEHTPU

3 Oyab-AKMX NUTaHb abo npo6/eM, MoB'A3aHNX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCL A0 MICLIEBUX aBTOPU30BaHMX CEPBICHWUX LieHTpiB (BiaBifaiite www.
ryobitools.eu) a6o Hanpamy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BkaxiTb cepiliHnii Homep Ta Tun
NPOJYKTY, BKa3aHi Ha eTUKeTL,i.

@



1133 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Allmdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Griin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1

Tuketiciler i¢in 24 ay olan garanti slresi, Urinun satin alindigi tarinte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiketim ve 6zel kullanim icin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin  6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadiyi magazalarda ve / veya ambalajda acikca belirtilmis olup, trin
dokiimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 guin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu secenegin gegcerli oldugu cevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti siresi icin kayit yaptirabili. Dahasi, son kullanicilarin
cevrimici giris icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve
kosullar kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim
tarihini gésteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Griinin alm tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi icinde olusacak biitiin arzalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle simirl olup, tesadifi ya da dolayll hasarlar da dahil,
ak bunlarla kisith olmayan bagka hicbir taahhiidii kapsamaz. Garanti,
tn koti, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis
olmasi halinde gecerli degildi. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
— driinde, yanhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya
da kaldinlmis herhangi bir triin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi triin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries
onay! alinmadan onarilmis herhangi bir triin.

uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir trtin
— uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap yizdesi) kullanilimis herhangi
bir Grin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tiirli hasar

normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin agir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

- Karburatérlere uygulanacak her tiirli periyodik ayar, bakim veya temizlik
Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim Bigme
Makinelerinin Bicaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir Firgalar, Giig
Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici Pervaneleri,
Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Cubuklar,
Zincir Testereler, Hortumlar, Konektor baglantilari, Plskirtme Memeleri,
Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme
Telleri, Buijiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklar vb. gibi
parcalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya
tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Urtintin servis igin her tlkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gottrilimesi gereklidir.
Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribttériintiz Grinti RYOBI servis teskil.
gondermeyi tistlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna génderilirken, rt
guvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarm / degisiklik Ucretsizdir.
Garanti  slresinin uzatlmasi ya da yeniden baslatimasi anlamina
gelmez. Degistirilimis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi lkelerde
teslima  Ucretleri veya posta  giderlerinin  gonderici  tarafindan
odenmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
BugarantiAvrupa Birligi'nde, isvi@re, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye, Rusya
ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gecerli
olup olmadigini belirlemek icin ltitfen yetkili RY OBI distribiitériintizle irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI
Urainle ilgili her turlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.

el

u adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic

Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve riin tipini belirtin.

OPOI EQAPMOTrHE TN MPOYMOGEZEQN EIMTYHEHE THE RYOBI

EKTOC a7I0 T0 VOpIA SIKAIGUATE, Tl OTIOMa ATIOPPEOLV ATI6 TV aYOPd T0V, T0 TapOY
TIPOIOV KOAUTITETAN KAl OTTO TV TTApaKATw yyonan.

1. H didpKeor NG €yyvnong yio TOUG KATOVOAWTEG eival 24 PAVeG Kal apxilel
améd TV nuepopnvia ayopdq. H nuepopnvia Ba TETEl va avaypa@eTal
oty anodein f o GAO OTTOSEIKTIKO uvopdc To mpoidv €xel oxedlaote
Kol TIPOOPIZETal  ATIOKAEIOTIKG YA OIKIGKN  XPAON  OTt0  KOTaVOAWTEC,
TUVEMG, Bev  TOpEXETal EyyOnon Of TEPITIIOON  ETOYYEMLATIKAG 1
eumopIki¢  xpriong. H eyydnon auti 1ox0el povo yia véo  Tipoiova.

2. Ymépxel n BLvatomIa EMEKTAONG TG €YYUNONG YIO OPIGHEVA NAEKTPIKA
epyaAeia (AC/DC), Tiépav Tou TIOPATIAVL AVAPEPOHEVOU XPOVIKOD SIACTAHATOG,
HEOW €yypo@ng oTo SIKTUAKO TOTIO www.ryobitools.eu. H emegipdtta twv
EPYOAEIWY PE SUVOTOTNTA ETIEKTACN TNG TIEPIOSOU EYYUNONG aAVOypPAPETAl PNTA
OTO KATAGTAPATA Kal/i] ETIAV OTN CUCKELAGIT, EVE) TIEPIEXETAI TNV TEKUNPIWaON
TOU TIPOIOVTOG. To TEAIKOG xpr’]cmc Ba npéna va Kawxwpiczl ™ npocrzpdm)c
ATIOKTNBEVT apyu)\aa online, evtdg 30 NUEPV aTtd TNV npspopnvm uyopuc
O TEANIKOG XPOTNG UTIOPEL Vo EYYPAQED yiar TV ETTEKTACT €yyONONG 0T XWPA
KOTOIKIaG, €QOCOV auTH TepapBavetal oo online EVTLTIO eyypa@nc, €av
UTTAPXEL N SLVOTOTNTA ETIEKTACNG. ETUTIA OV, OI TEAIKOI XprioTeg Ba TIpETtel va
3OOOLV TNV CUYKATABEDT] TOUG WG TIPOG TNV ATIOBNKELOTN TWV TIPOCWTIIKWV
OToIXEiWV TOUG, Ta OTIoio XPEIGZETal Vo KataxwpnBoly dladiktuakd. Emiong,
Ba TIpETEl va SNA®OOLY 0TI aTodEXovVTal Toug ‘Opoug Kot TIG MpolToBEsEIC.
H oamddeidn empBePaiong G eyypagng, N OTOId OTMOCTEANETAl HECW
email, kol n TIPWTOTUTIN OTOdEIEN Oyopdc, N Omoia  avaypagel TV
nUepopnvia ayopdg, omotedolv OTTOSEIKTIKA TNG TIAPATETOPEVNG €yy0NonG.

3. Hmapoloa eyydnaon KOAOTITEL, KaB'OAN T SIGPKEIC I0XVOE TNG, OAX TO EANATIOHATA
TOU TIPOIOVTOG KATA TNV NUEPOUNVIT OyOPAC, TO OTIOIC OQEINOVTAI O TNV KATAOKELT
| 0T0 LAIKO. H eyyOnon Teplopiletal 0Ty €TOKEVH Kal/f} TV OVTIKATAOTOON
Kol eV TIEPIAAUBAVEl  Kapia GAAN  UTTIOXPEWOT), GUUTIEPIACUBAVOHEVW®VY,
EVOEIKTIKA, CUMTITWHOTIKQOV 1] TIOPETIOPEVWY {NpIcv. H gyyonon dev 10X0el
OtV TIEPITTWON KaKAG XPAONG, TOPEKKAIONG amd TG odnyieq xprong n
AavBacpévng olvdeon otnv mapoxr pepatog, H eyyonon dev 1oxVel yia:
— omolaadnToTe BAGRN Adyw eGQAAUEVNG 1} ATIOVGIAC GUVTAPNONG
— OTI0I0dNTIOTE TIPOIBV, TO OTTOI0 £XEI AANOIWOE 1} TpOTIOTIONOET
- onmoénnort TIPOIOV, GTO OTT0i0 EXEl AANOIWOEI, TpDTIDT[DIr]GEI i apaipedei 10
YVIOI0 QVoyVwpIoTIKO (01U KATATEDEY, TEIPIOKOG apIBUOC)
oToladNToTe Npid TIPOKANBET Adyw Hn THPNONG TOU EYXEIPISIOL 0dNYIMV
— amouaiag g ofjpavang éykpiang CE oty Tivakida podiaypagnv
— OTIOI0BNTIOTE TIPOIOV, OTO OTIOIO €XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETIIOKELNG ATIO N
KOTOPTIOHEVO ETTAYYEAUQTIO I XWPIG TV TiponyoUHEVn £ykpian TG Techtronic
Industries.

— OTIOIOBNTIOTE TIPOIGV, TO OTIOI0 €Xel OUVSEDEI OE AKATGAANAN TIOPOXN
PEOHOTOC (AUTIEP, I0X0, CUXVOTNTA)

— OTIOI03ATIOTE TIPOIOV  XPNOIHOTIOIETAN HE AKOTAAANAO  pEIYHO  KAUGIHOU
(Bevgivn, Tetpéhaio, avadoyia peiypatog etpeAaiou/Beviivng)

— OTIOIOBATIOTE {NMIG £XEl TIPOKANBEI aTIO €EWTEPIKEG ETUBPATEIS (XNMIKEC,
PUOIKEC, KAUBWVITHOUC) 1} EEVEG OLTIES

— (QUGIOAOYIKT] POOPA KAl PHEN AVTOANOKTIKWV

— aKATEAANAN XPron, LTIEPPOPTWOT) TOL EPYOAEIOU

— XPHON KN eVOEdEIYHEVWY EEAPTNHATWV 1) AVTOAAAKTIKGOV

— TopeAKOpEVO TIOL  TTOPEXOVTAl HE TO  EPYOAEio 1 ayopalovtm xwp\cm
OUUTIEPIAABAVOEVV, EVOEIKTIKA, AETTIBWV, GAUCOTIPIOVWV, YPOHHGV KOTIHG K.ATL.

— OToIeGdNTIOTE TIEPIOBIKEG PUBICEIS I KABUPICHOC CUVTIPNONG TOU KAPUTILPATEP

— EZaptipota (THAPOTA Kol TIOPEAKOMEVA) TTOU uq)muvrul QUOIKN (peopu
OUMTIEPIAALBAVOPEVWY, EVBEIKTIKA, XEPOUAID, IHAVIEC WETAd0ONG Kivnang,
GUPTIAEKTNG, AETTIOEG KOTITIKGV BAUVWY 1} XAOOKOTITIKGWY, IHAVTEG, VTileg yKal1o0,
wr']KrpEc, KOAWSI0 psUuumc. dovua, poBa’)\Ec ané 100X, m:ipm KOTo0ad6pouv,
QUEHICTAPEG PUONTAPT, CWAIVEG PUONTAPT KAl NAEKTPIKFG GKOOTIOG, CAKOUAEG
Kal IPHAVTEG NAEKTPIKAG oKouTag, pPapdol oényncnc, oAvoideq T[plOVlOU
EOKOMTITOl OWANVEG, EEOPTAHATO OUVSEONG, OKPOPUOIO WPEKOOHOD, TPOXOI,
PARdOI YPEKATHOU, ECWTEPIKA KAPOUAID, EEWTEPIKA KAPOUAIQ, YPOHUEC KOTIAG,
pmoudi, gidtpa aépa, PIATpa aepiov, AeTtidEG TEUAXITHOU K.ATL.

4. To Tpoiov Ba TIpETtEl va ammoaTalei i) va Ttapadobei yia TIOKELN 1} guvtripnon
oe gfouolodotnpévo onpeio oépPig G RYOBI Tou TiepapPBdvetal otov
aKOAOUBO KATGAOYO BIEUBOVOEWV YIO KABE XWOPO. Z€ OPIOHEVEG XWPEG, TO
TOTTIKO onueio TANoNG ¢ RYOBI avaAapBavel TNV aTIOGTOA TOU TTPOIGVTOG
OT0 KEVIPIKO O£pPIg G RYOBI. Kotd v arooTtoAr] evog TIpoioviog o€
onueio oépPig G RYOBI, autd Ba TIpETTEl va €ival a0QAADG CUCKEUAGHEVO,
XWPIC ETIKIVOUVO TIEPIEXOHEVO, OTIWG, TETPEACIO, va @épel T diebBuvan
TOU OTIOOTOAéQ KOl VO OUVOSEVETAN OTIO COVIOHN TIEplypa@r TG PAGPRNG.

5. H emidi6pBwan / avTikataotaon LTtd my TTapood eyyonon MOPEXETAl SWPEQV.
Ae oLVIOTA TIAPATAONG NG TIEPIO30U €yyLNONG 1 eKKivnan VEag TtepIddou
eyybnong. Oca TuApoTa 1 TIPOIOVTA  TIpogpxovial Ao AVTIKATACTAGN,
TIEPIEPXOVTQI GTNV IBIOKTNGIA LOC. Z& OPICUEVEG XWPEG, Ta EVBEXOHEVA EE0T
TIapGdoong 1 HETAQOPAC Bapivouv TOV ATIOCTOAED. Tal VOUIHA SIKAIOUATE Gag
OTIWG ATIOPPEOLY ATIO TNV ayopd TOU TIPOIOVTOG TIAPAUEVOLY QVETINEENTTA.

6. HeyyOnonautioxbeiotnv Evpwrdikr) Evwon, v EABetia, tnvIohavdia, tnNopBnyia,
TOAIXTEVOTAIY, TNV Toupkia, Tn Pwaia kot 1o Hvwpévo Baoiielo. EKTOG Twv TTopomave
TIEPIOXIV, OOG TIOPOKOAOUKE VA ETIIKOIVWVICETE HE EEOUCIOBOTNUEVO KATAGTNHO
TIOANONG G RYOBI, TtpoKelévou va SiariotwBei éva 1o Vel KATToIa GAAN £yyonon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIX

Ma oToI08ATIOTE aithpa 1} TIPORANKA HE TO TIPOIOV PTIOPEITE va areuBuvbeite ota
TOTUKG ££0UCI0S0TNUEVD KEVTPX TEPPRIG (ETIIOKEPOEITE Tn dleLBUVAT www. ryobitools.
eu) 1} amevbeiag ot dievBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae
10, 71364 Winnenden, Germany. Avo«pspm TOV CEIPIOKO apIBUO Kal Tov TOTIO
TIPOIOVTOG TIOU aVaYPAPOVTAL OTNY ETIKETA.

@



EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless line trimmer

Brand: RYOBI | Manufacturer* | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

A d sound power level 93.03 dB(A)

Guaranteed sound power level... .... 96 dB(A

Conformity assessment method to ‘Annex VI Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.
Notified body®

Authorised to compile the technical file:®

(9)28 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Tradlgse linetrimmer
Brand: RYOBI | Producent! | Modelnummer? | Serienummeromréade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet nzevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de falgende europaeiske direktiver, europeeiske forordninger og
harmoniserede standarder?

Malt stgjniveau
Garanteret stgjniveau.....
(0]

93,03 dB(A)
.96 dB(A)
i tl bilag VI Direktiv 2000/14/EC cendret ved 2005/88/EC.

Bemyndiget organ®
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Coupe-bordures sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant* | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et reglemenla\lons
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Niveau de puissance sonore mesuré
Niveau de puissance sonore garanti
Méthode d'évaluation de conformité de lannexe VI Directive 2000/14/EC modifiée 2005/88/EC.
L'organisme certifié®

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

S\l EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdlésa strangtrimmern

Marke: RYOBI | Tillverkare! | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och
harmoniserade standarder*

Uppmatt ljuc liva 93,03 dB(A)

Garanterad |j i 96 dB(A)

Konformitetshedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i 2005/88/EC.
Reglerande myndighet®

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:®

] EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Rasentrimmer

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwéhnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Gemessener Schalllelstungspegel ... 93,03 dB(A)

Garantierter jspegel 96 dB(A
Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch 2005/88/EC.
Benannte Stelle®

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Cortabordes inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante® | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos®

Nivel de potencia acustica medido
Nivel de potencia acstica garantiz:
Método de evaluacion de conformidad con el anexo Vi Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo acreditado®

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(LI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Tagliabordi a batterie

Marca: RYOBI | Ditta produttrice! | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti’
Livello di potenza acustica misurato.
Livello di potenza sonora garantita: .96 )

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

L'ente notificato®

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

NS EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze lijntrimmer

Merk: RYOBI | Fabrikant! | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Gemeten geluidsniveau 93,03 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau ... .96 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtl 2000/14/EC gewijzigd door 2005/88/EC.
Aangemelde instantie®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Aparador sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante® | Nimero do modelo? | Intervalo do ntimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposicdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Uni&o Europeia®

Nivel de poténcia sonora medido. 93,03 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantid . 96 dB(A

Método de avaliagao de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC alterada por 2005/88/EC.
O organismo acreditado®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

[ EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Akkukayttoista ruohotrimmerimme

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja® | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saanndsten mukainen*

Mitattu &&nenteho 93,03 dB(A)

Taattu aani 96 dB(A)

Séadnnosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoittava elin®

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

CE-SAMSVARSERKL/RING

Tradlgse snortrimmeren

Merke: RYOBI | Produsent! | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer pé eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
MAlt lyc 93,03 dB(A)

Garantert | 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Teknisk kontrollorgan®

Autorisert il & sette sammen den tekniske filen:®

[EKNAPALS O COOTBETCTBIN CTAHOAPTAM EC

BecnpoBoAHoro Tpumvep

Mapka: RYOBI | M3rotosutens® | Homep mogenu? | inanasoH 3aBofckinx Homepos®
Co BCeli OTBETCTBEHHOCTBIO 3a5IB/IEM, UTO HXKEYNOMSAHYTOE U3aeNne OTBeYaeT Bcem
COOTBETCTBYIOLVIM NONOXKEHNAM CIEAyIOLNX eBPONEViCKIX ANPEKTUB, eBponeiickux
PernameHToB, a Tawke rapMOHM3NPOBAHHBIX CTaHAAPTOB*

V13MepeHHbIii ypOBEHb 3BYKOBO/ MOLLHOCTA ..
FapaHTHpYeMblii ypOBEHS 38YKOBOI MOLLIHOCTH .
Cnoco6 OLEeHK COOTBETCTBUSA, NpuUnoxexue VI K,u,mpekmse 2000/14/EC ¢
n3meHeHnaMm 2005/88/EC.

YNO/HOMOYEHHBIM OpraHoM®

JIL0, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKON A0KyMeHTaumm:®

5™ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Bezprzewodowa podkaszarka zytkowa

Marka: RYOBI | Producent! | Numer modelu? | Zakres numer6w seryjnych®
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Zmierzony poziom mocy akustycznej.
Gwarantowany poziom mocy akustycznej dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Jednostka notyfikowana®

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(oS3 CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorové strunové sekacky

Znatka: RYOBI | Vyrobce® | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na viastni odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek spliiuje vSechna
pislugna ustanoveni evropskych smémic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
ZméFena hladina akustického vykonu
Zarucend hladina akustického vykonu
Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Notifikovany organ®

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

93, 03 dB(A)

@



5198 EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Vezeték nélkili flikaszat

Marka RYOBI | Gyérté’ | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Ki. tink é nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kévetkez6 eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozd rendelkezeselnek4
Meért har ji yszint
Garantalt hangteljesitményszint ... .96 dB(A)

A megfelel6ségi értékelési eljaras a 2000/14/EC anyelv VI. fiiggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Tansito testilet®

Amiiszaki dokumentaci6 6sszedllitasara felhatalmazott:®

IET&) DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Motocoasa cu acumulator de tuns gazonul

Marca: RYOBI | Producétor® | Numér serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice
Nivel garantat al puterii acustice.
Metoda de evaluare a conformitai
2005/88/EC.

Organismul notificat®

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

[AYAl EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Bezvadu auklas trimmeris

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilstosas
noradrto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Izméritas skanas jaudas limenis .. .. 93, 03 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis... 6 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode plehkumam VI Direl nval 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarota iestade®

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Belaidé vieliné Zoliapjove

Prekés zenklas: RYOBI | Gamintojas® | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir damiuosius standartus*

3 akustinis lygi 93,03 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis. .96 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal EC, VI Prieda su pataisomis
2005/88/EC.

Notifikuotoji jstaiga®
|galiotas sudaryti techninj failg:®

(=4l EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta johvtrimmeri

Mark: RYOBI | Tootja® | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maaruste ja thtlustatud standardite kdigile asjaomastele sétetele*
Md6detud helivdimsuse tase.. 93,03 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase
Vastavushindamine vastavalt lisale VI
2005/88/EC.

Tunnustatud asutus®

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

(/58 IZJAVA O SUKLADNOSTI

Bezi¢ni trimer s reznom niti

Marka: RYOBI | Proizvodac' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Izmjerena razina zvu€ne snage.
Jamgena razina zvucne snage
Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Dlrektlve 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Nadzorno tijelo®

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢no kosilnica za trato

Znamka: RYOBI | Proizvajalec® | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavijamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih standardov*
Izmerjena raven zvocne moci
Zajam&ena raven zvogne mot (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Priglageni organ®

Pooblaséena oseba za sestavo tehnigne dokumentacije:®

93,03 dB(A)

93,03 dB(A)
.96 dB(A)
va 2000/14/EC modificata prin

.96 dB(A)
irektiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga

138 ES VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorovy vyzina¢ na travu

Znatka: RYOBI | Vyrobca® | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijticich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Namerana Groven hluku.. ... 93,03 dB(A)

Garantovana Uroven hluku ..... 96 dB(A)

Sposob uréenia zhody podia Dudatku VI Smernlca 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.
Oboznameny organ®

Opréavnena osoba na zostavenie technického stboru:®

CE - AEKNAPALISI 3A CbOTBETCTBUE

Be3xuyHuAT Tpumep 3a Tpesa

Mapka: RYOBI | Mpoussoguten® | Homep Ha Mogena’ | O6xsar Ha cepuiiHn Homepa®
[leknapupame Ha CBOS INYHa OTFOBOPHOCT, He MPOAYKTbT, IOCOUEH No-A01y, OTroBaps
Ha BCUYKM CbOTBETHN pa3|'|0peﬂ'6l4 Ha AVPeKTUBKTE N pernameHTuTe Ha EEpDHeVICKMR
CbI03 1 XapMOHW3UPaHUTE CTaHaapTy no-gony*

V13MepeHo HUBO Ha LyM. 93,03 dB(A)

[apaHTMpaHo HI1BO Ha LyM .. 96 dB(A)

MeTog 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBIETO C npunoxexne VI Aupektusa 2000/14/EC,
n3merena ot 2005/88/EC.

KOMNETEHTHUST opran®
Yb/HOMOLLEHO /ML 3a CbCTABsHE Ha TeXHMueckns aiin:®

CEPTU®IKAT BIOMOBIAHOCTI BUMOTAM €C

BesapoToBuii ra3oHHuii TpiMmep

Mapka: RYOBI | BMpOﬁHMK1| Homep mogaeni? | AianasoH cepiiiHoro Homepy®

Mw BifNoBiAaILHO 3aBNISEMO, LLIO ONUCAHWIA HIXXYE NPUCTPIiA BiANOBiAAE BCIM YUHHUM
TOMOXEHHSM MPeKTUB EC, €BC HOpM Ta i30BaHVX CTaHaapTis’
BUMIpsiHWIA piBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI... ... 93,03 dB(A)

FapaHTOBaHii piBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI..... .. 96 dB(A)

MeTog ouiHku BignosigHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC 3 nonpaskamu,
BHeceHumn 2005/88 / EC.

YnoBHoBaXeHuit opraH®

03BN Ha cknagaHHA TeXHIYHOro cpaﬁna:a

CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz Ot Bicme Makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi arali§i®

Tum sorumlulugu bize ait olmak tizere, asagida belirtilen triintin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastirimis standartlarin ilgili hiikimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Olgiilen ses giicl seviyesi .. ... 93,03 dB(A)

Giivenceli ses gicti seviyesi .... .. 96 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk degerlendirmesi
yontemi.

Onayli kurulug®
Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

=8 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK
AGUPHATO PTIOPVTOLPOYPAAISO
Mdpka: RYOBI | Kataokevaotic* | ApBHOC povtéhou? | EGpog oeipiakmy aplBpmv®
ANAOVOULE, HE TNV IBIOTNTA TOU KATACKELATT) KOl PE OTIOKAEITTIKG SIKI| Hag euBov, Ot
TO TIAPOKATW AVAPEPOHEVO TIPOIOV TIANPET OAEC TIG GXETIKEC SIOTAEEIG TwV aKOAOUBWV
Eupwiaikav O3nyicv, EupwTIaikév Kavoviopmy Kal eVappovIopévwy TipotiTiov.
MEeTPOOpEVN ETUTESO 10XVOG AXOU.......c.... ... 93,03 dB(A)
Eyyunpévo emtinedo 1ox00¢ fxou. .. 96 dB(A)
Mé£6080¢ a&loAdynang g cuuuopq)mcn( Tpog 10 Mapaptua VI Odnyiag 2000/14/EK
OTWE TPOTIOTIOIBNKE ATIO TV 2005/88/EK.

O KOIVOTIOINWEVOG EUTIAEKOPEVOG QOPENG:®
E&0U01050TNPEVO GTOO Yia GOVTAEN TEXVIKOL apxeiou:®
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI € legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenca.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumarke Ryobi Limited och dess anvandning ar licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kdytetaan lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HAKOM KOMnaHui Ryobi Limited, ncnonb3yembim no anueHsnn.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, haszndlata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamark, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce 13nonssa nog nnueHs.

RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BUKOPUCTOBYETLCS 3a NiLiEH3IE.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoreAei eumopikd orjpa g Ryobi Limited kai xpnoiporoieital uera amé xoprynon adeiag.
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